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1 Л А В А 1, 

С а р а . 

(днажды. в ъ пасмурныіі зимнііі день. когда жел-
тыіі густоп туманъ застнлалъ у.тицы Лондона, 

^т^, на которыхъ тускло мерца.ти ламгш и газовые 
рожкн магазиновъ, но широкоП у л и ц ѣ медленно 
ѣ х а л ъ кэбъ, в ъ которомъ сидѣла маленькая дѣ-
вочка съ свопмъ отцпмь. 

Дѣвочка спдѣла, иоджавъ ноги п прнслонясь к ъ обняв-
шему ее отцу, п смотрѣла въ окно па прохояшхъ съ ка-
кимъ-то задѵмчивымъ недѣтскпмъ выраженіемъ в ъ своихъ 
болыиихт- г.тазахъ. 

Такого выраженія лнца и такого взгляда нелыія было 
встрѣгить даже у ребенка л ѣ т ъ двѣнадцатн, а Сарѣ І\рю 
бы 1(1 всего семь л ѣ т ъ . 

Надо сказать, что Сара вообще совсѣмъ не походи.та на 
другихъ дѣтеЛ; она всегда мечтала п дума,та о чемъ-нибудь 
неибычаПномъ и всегда, насколько себя номнила. живо ип-
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МАЛЕНЬКЛЯ І П Ч І Н Ц К С С Л . 

тересовалась взрослнмн людьмп. Ііри этомъ еіі каза . тоСЬ, 

что она живетъ н а с в ѣ т ѣ уже давно, давио. 
Цристально глядя въ о к н о к э б а н а покрытыя туманомъ 

улицы, она вспоминала о своемъ иутешествіи изъ Бомбея, 
откуда пріѣхала съ отцомъ, капитаномъ Крю; вспоми-
нала о болыномъ кораблѣ, о туземцахъ, молча ходивпінхъ 
на кораблѣ. о дѣтяхъ, пгравшихъ н а за.тнтоіі солнцемт, п а -
лубѣ, и о молодыхъ женахъ офнцеровъ, которыя вызывали 
ее на разговоръ и затѣмъ смѣялись надъ е я словамп. 

Но особенно етранноп казалась Сарѣ внезанная пере-
мѣна: сначала жить в ъ Индіи подъ зноіінымт. со.тнцемъ, 
затѣмъ н.тыть н о океану и накоиецъ ѣхать в ъ какомъ-то 
необыкновеиномт. экппажѣ по мрачнымъ у.тицамъ, на к о т о -
рыхъ днемъ было такъ же темно, какъночью. Все это такт. 
поражало е е , что она пгрижалась къ отцу. 

— Папа.—прошептала она таинственно. 
— Что, моя дорогая?--спросилъ капитанъ Крю, загляды-

вая ей въ лнчико. — 0 чемъ ты думаешь? 
— Развѣ „это" здѣсь?—прошептала Сара, крѣпче ирнжи-

маясь къ отцу.—Это здѣсь, папа? 
— Да, Сарочка. зді.сь. Паконецт. мы нріѣхали. 
И хотя Сарѣ бы.то только ссмі, ліѵгь, опа поняла, что 

отну было тяже.то говорить объ этомъ. 
Ей казалось, что отсцъужемного, многолѣтт. пріучалъ ее 

къ мысли объ этомъ „мѣстѣ", какъ она всегда называ.та ёго. 
Мать Сары умер.та при ея рожденіи, н потому Сара не 

чувствовала, что ей недостаетъ матери. Кромѣ молодого 
богатаго отца, у дѣвочки не было родныхъ. Она всегда 
играла вмѣстѣ съ отцомъ. и они очень любили другъ друга. 
Она нотому только знала, что отецъ ея богатъ, что слыша.та. 
какъ говори.ти объ этомъ с.іуги, когда думали, что она не 
слышитъ ихъ; отъ слугъ она таісже с.тышала, что и она 
будетъ богата, когда вырастетъ. Сара не совсѣмъ ясно по-
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ипмала, что значитъ быть богатой. Она всегда жила въ пре-
красномъ домѣ, прньыкла видѣть много елугъ, которые ей 

НЯ8КО к.іанялнеь. назьіналп ее „миссн саибъ" и прсдоста-
влялн еГі евоболу во всемъ. У нея были всевозможныя 
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игрушкн, любимыя домапшія животныя и айя—няня-индус-
ка. обожавшая ее. и она знала, что все это всегда пмѣютъ 
богатые люди. Нотъ все, что она знала о богатствѣ. 

Но за всю ея короткую жизнь одна лншь мысль сму-
ща.та Сару, это было „то мѣсто и , куда ее когда-ннбудь от-
везутъ. Она слышала, что климатъ Индіиочень вреденъ для 
дѣтей, и что ихъ при первой возмояшости увозятъ оттуда, 
обыкновешю въ Англію, въ школу. Сара видѣла, какъ у*Ьз-
жали другія ді.ти, п слышала, какъ ихъ родите.ти говорйЯИ, 
что получнли отъ нихъ ппсьма. Она знала, что ей гоже при-
дется уѣхать, и хотя она очень иитересовалась разсказами 
отца о путешествіяхъ и новыхъ странахъ, но всегда силыю 
волновалась прп мысли, что ей придется разстаться съ ннмъ. 

— А развѣтьі. папа. не можешь поѣхатьсо мноіі „туда"'.' 
спрапшва.та опа. когда ей бы.то иять лѣтъ. — Развѣ ты ие 
могъ бы тоясе ходить въ школу?... Я помогла бы тебѣ гото-
впть уроки! 

— Ты тамъ не долго пробудешь. Сарочка,—обыкіювенно 
отвѣчалъ отецъ.— Ты поѣдешь въ красивый домъ, гдѣ жи-
ветъ много маленькихъ дѣвочекъ; съ ними ты будешь пграть. 
а я бу;гу посылать тебѣ много книгь, п ты даже не замѣ-
тишь, какъ пролетитъ время, и ты вырастешь бо.тьшоіі и ум-
ноіі. Тогда ты вернешься домоп н будеіпь ухаяшвать за 
своимъ папой! 

Сара любила мечтать объ этомъ будущемъ. Ііести хо-
зяйство въ домѣ отца, кататься съ нимъ верхомъ н снді.ть 
на мѣстѣ хозяйки за столомъ, когда у него званые обѣды, 
говорить съ нимъ, читать его книги—объ этом ь она мечтала 
болыпе вСего, и если для того, чтобы достигнуть всего этого, 
необходпмо ѣхать „туда" въ Англію, то она рѣпштся на это. 
Сара совсѣмъ не интересовалась тѣмъ, что тамъ будетъ 
мпого наленькихъ дѣвочекъ, н была довольна. что у нея 
будетъ много книгъ. а читать она-, очень любнла и часто 



даже сама выдумьівала разныя чудеспыя исторіи, которыя 
сама себѣ разсказывала. Иногда она разсказывалаихъ отцу, 
н онѣ нравнлись ему не меиыис, чѣмъ ей. 

— Ну. хорошо, папа,—покорно сказала Сара, — такъ какъ 
мы уже здѣсь, то надо иримирнті.ея съ ;-<тимъ! 

Капитанъ Крю разсмѣялся надъ своей умной не по лѣ-
тамъ дочуркой и иоцѣловалъ ее. Самъ онъ еще колебался, 
но скрывалъ это отъ дочери. Его маленькая Сара бы.та для 
него настоящиыъ товарищемъ, и ему казалось, что оиъ бу-
детъ совсѣмъ одинокъ, когда, вернувіпнсь въ Лндію, его 
не встрѣтитъ на иорогѣ маленькая дѣвочка въ бѣломъ 
платыщѣ. I I онъ нѣжно обнялъ Сару, когда кэбъ оста-
поннлся у болыиого. мрачнаго до.ма, такого же на вндъ, 
какъ и всѣ другіе дома. На входной дверн блестѣла мѣд-
ная дощечка съ надинсыо: 

Мнссъ Минчинъ. 

Образцовый пансіонъ для молодыхъ дѣвицъ. 

— Вотъ мы и пріѣхали, Сарочка, — сказалъ капптанъ 
Крю, стараясь говорить какъ можно веселѣе. 

;>>атѣмт. онъ виеадилъ дѣвочку изъ кэба п, поднявщись 
по ступенькамъ. иозвонилъ. Впослѣдствіи Сара чаето сравни-
вала домъ этотъ съ мнссъ Мипчшп. н находила, что онъ 
оченъ похожъ на нее. Домъ и.мѣ.тт. солидиый видъ, былъ 
хорошо меблпрованъ. но все въ пемъ было иекраснво: всѣ 
кресла въ пріѳмной былн полированы. іп> таісь жесткн, что, 
казалоеь, были набиты камнями, и даже румяныя щеки луны 
6а Шсокнхъ часахъ вт. углу нмѣли строгій лакированный 
видъ. Гостиная, куда ихъ ввели, была покрыта ковромъ съ 
квадратнымп рисуиками, стулья были жесткіе и тяжелые, 
а па каминѣ стоялн мраморные часы. 

Сара сѣла на стулъ и быстро осмотрѣлась. 
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— Мнѣ тутъ не нравнтся. папа,—сказала она .—Новѣдь 
даже храбрымъ солдатамъ не нравптея идтн на воину! 

Каіштанъ Крю громко разгм І.я.п-я. Онъ .тюйи.тт. інѵтісп и 
ннкогда не уставалъ слушать оригнналыіыя замѣчанін до-
чери. 

-— Лхъ, Сарочка!—воск.тикнулъ онъ.—Что будетъ со мнои. 
когда я больше не буду слыінать твоего разговора? Никто не 
умѣетъ говорить такъ, какъ ты! 

— Но почему же ты смѣешься надъ моими словами? 
— Потому что ты очень забавная. когда говоришь 

такъ!—и, крѣико обнявъ Сару, онъ иоцѣловалъ се и вдругъ 
пересталъ с м ѣ я т ь с я . - н а его г.тазахъ показались слезы. 

Въ это время вошла въ комнату миссъ Мпнчинъ,п Сара 
тотчасъ замѣтила. что она очень похояга на свой домъ: та-
кая ясе высокая, мрачная, представителыіая и некрасивая. 
У нея бы.тп болыніе холодные рыбьи г.таза и шнрокая хот 
лодная улыбка, котирая появплась на ея губаіъ при видѣ Са-
ры н каиитаиа Крю. Она получила много пріятныхъ свѣдѣніЛ о 
молодомъ офицерѣ отъ дамы, рекомендовавгдей ему ея пан-
сіонъ. Межлу прочимъ, она узиала, что капитанъ очень бо-
гатъ и не пожалѣетъ денегъ на воспитапіе своей малень-
кой дочери. 

— Я счнтаю за великую честь принять на воспитаніе такого 
прелестнаго ребенка. капитанъ Крю, — сказала она, взявъ 
Сару за руку и гладя ее. — Лэди Мередптъ много разска-
зывала мнѣ о ея способностяхъ. ТакоП ребенокъ сокровище 
для моего пансіона. 

Сара стояла, молча глядя на миссъ Минчинъ. н думала: 
„Ночему она говоритъ, что я ирелестныіі ребенокъУ Я 
совсѣмъ некрасива. Вотъ маленькая дочь полковника Грэн-
жа красива. У нея розовыя щечки съ ямочками п длин-
ные золотнстые волосы. А у меня короткіе черные волосы 
и зеленые глаза, и я очень худенькая и совсѣмъ некра-



сина. Да, я саыая нскрасикая изъ всѣхъ дѣвочекъ, кото-
рыхъ когда-либо впдѣ.іа. Она говоритъ неправду . и 

ІІО Сара ошибалась, считая себя некрасивоП. Правда, 
она совсѣмь не походила на Изабеллу Грэнжъ, самую кра-
сивую дѣвочку въ полку, но она была ирелестна въ своемъ 
родѣ: это была стройная. нѣжная дѣвочка, немного высо-
кая для своихъ лѣтъ , съ энергичнымъ личикомъ. Ея густые 
черные волосы вились на концахъ, и ея болыиіе зеленовато-
сѣрые глаза съ длиннимн рѣсннцами были прекрасны, хотя 
ей самой цвѣтъ ихъ очень не нравился. Она считала себя 
нскраснвой дѣвочкой. н иотому похвалы миссъ Минчннъ 
ннсколько не льстили еіі. 

„Я сказала бы неправду, если бы назвала миссъ Мпнчинъ 
красивоі і .—подумала она,—п мнѣ кажется. что я такая же 
иекрасивая, какъ и она. З а ч ѣ м ъ же она сказала, что я кра-
сива?" 

Узнавъ ноближе мнссъ Минчинъ, Сара поняла, почсму 
та сказала это: миссъ Мннчннъ говорила то же самое всѣмъ 
роднтелямъ, нриводившимъ своихъ дѣтей въ ея пікк.іу. 

Стоя рядомъ с ь отцомъ, Сара прислушивалась к ъ его 
разговору съ мпссъ Минчннъ. Капитапъ Іѵрю говорилъ на-
чалыіицѣ. что онт. прпвезъ свою дочь в ъ зтотъ нансіонъ 
потому, что д в ѣ маленькія дочерн лэди Мс|>едптъ также 
воспитывались здѣсь , а онъ вполнѣ полагается на опыт-
ность этоп лэда и желаетъ. чтобы его Сара не только поль-
зокалась всѣми преіімуіцествамп другихъ богатыхъученнцъ, 
но чтопы у нея, кромѣ того, была прекрасная спальня, соб-
ственная гостиная, свои пони. экппажъ и ирнліічная ири-
елуга, вмѣсто аіШ, ея индуски-нянп. 

— Насчетъ учвНья я не безпокоюсь ,—говорилъ смѣясь 
капитанъ Крю, гладя руку Сары. ІІапротпвъ, ее трудно б у -
детъ удержать отъ занятііі. Она всегда сидитъ, у т к н у в ь свой 
носикъ в^ь книгу, и знаете, мпсеъ Мппчннъ, она не читаетъ. 
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а глотаетъ. книги. Сарочка вѣчно жаждетъ новыхъ кнпгъ и 
притомъ большпхъ и толстыхъ, и еі і все равно, Французскія 
лп книги, пѣмеикія ли плн англійскія; она любитъ читать все: 
истпрію. біографіи, беллетристику! Отвлекайте ее отъ книгь, 
миссъ Мипчинъ, если онабудетъслпшкомъзачитываться ими. 
Пусть лучше чаще катается, ходитъ гулять . покупаетъ себѣ 
новыя куклы и больше нграетъ съ нимп. 

— Знаешь, папа.—сказала Сара,—если я буду часто но-
купать себѣ новыя куіслы, то ихъ у меня будетъ больше, 
чѣмъ я смогу любить. Куклы должны быть друзьями. и 
Эмили будетъ моимъ лучіпимъ другомъ. 

Капитанъ Крю взгляну.тъ на миссъ Мннчинъ, а та. въ 
свою очередь, на него, 

— Кто это Эмили?—спросила она. 
— Разекажи, Сара,—сказалъ улыбаясь капитанъ Крю. 
Зеленовато-сѣрые глаза Сары смотрѣли серьезно н кротко, 

когда она заговори.іа: 
— Это кук.та. ііп я ее еще не кунила. Мы съ папоп 

поіідемъ и купимъ ее. Я уже назвала ее Эмили, и она бу-
детъ моимъ лучшнмъ другомъ, а когда п а п а у ѣ д е т ъ , я буду 
говорить съ пеіі о немъ 

Миссъ Минчпнъ льстиво улыбнулась своей широкоп ры-
бьеіі улыбкой. 

— Какая оригинальная. ми.тая дѣвочка!— замѣтила миссъ 
Минчпнъ. . 

— Да, она славная дѣвочка, — сказалъ капитанъ Крю, 
обннмая дочь. - - Заботьтесь хорошенысо о ней ради меня, 
миссъ Мннчинъ. 

Сара верну.тась съ отцомъ в ъ гостпппцу, гдѣ пробыла 
съ нимъ до его отъѣзда обратно въ Индію. Все это время 
они много гу.тя.тн. заходили въ болыніе магазииы и наку-
шілп вещей болыне, чѣмъ Сарѣ нужно было; ио капитанъ 
Крю желалъ, чтобы его дочурка имѣла все, что восхшцало 
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ее п ч т о т а і с ж е н р а в н . т п с ь е м у : т.исъ. меясду прочпмъ. пнн 
накуин.ти платьевъ, слишкомъ рискошныхъ д л я семп.тѣтняго 
ребенка: т у т ъ б ы л н бархатныя платья, отороченныя дорогими 
мѣхами, Е ф у ж е в н ы я и выіпптыя. шляпы съ нѣжпыми етра-
уеовыми перьямп. горноетаовое и а . т ь т о , муфточка. коробкп 
съ маленысими перчаткамп, носовые п.татки н шелковые 
чу .ткЯ и в с е в ъ такомъ громадномъ количествѣ. ч т о приказ-
ч и п ы в ъ магазинахъ н а ч п н а л н иерешеитываться, ириннмая 
страііную дѣвочку с ъ болыпнмн серьезными глазами з а ино-
странную принцессу и.ти з а д о ч ь индійскаго раджп. 

Наконецъ, посЛѣ долгнхъ поисковъ, они нашли Эмили. 
І іодля этого и м ъ п р п ш . т о с ь побывать в ъ очень многнхъ игру-
іиечныхъ магазннахъ п нересмотрѣть множество куколъ. 

— Мнѣ хотѣлось бы. чтобы она смотрѣ.та н а меня не 
какъ кукла,—сказала С а р а отиу. — Я хочу, чтобы она с.ты-
ш а л а мепя, когда я говорю съ неіі... Какъ Яѵаль. что у ку-
колъ всегда такой видъ, будто о н ѣ никогда не слышатъ, 
что имъ говорятъ! 

— Знаешь, паиа.— говорнла Сара. разсматрнвая въ од-
н о м ъ магазинѣ неодЬтую куклу.— Кс.ти мы наидемъ Эмн.тп, 
х о т я и неодѣтую, такъ свеземъ ее къ портиихѣ и закаясемъ 
все нужное. ІІлатья будл'тъ сидѣть лучше, когда они сшнты 
по мѣркѣ. 

Пос.тѣ до.тгнхъ напрасныхъ попсісовъ они рѣшили идти 
пѣпікомъ и, не заходя въ магазины, заг.тядывать только въ 
витрнны игрушечныхъ магазпінівъ, приказавъ кэбу шагомъ 
слѣдовать з а ними. Осмотрѣвъ нѣсколько внтринъ съ нгруш-
ками. піш подошли къ неболыпому магазину. Ндруіт. Сара 
остановилась и, схвативъ отца за руку, воскликну.іа: 

— 0, напа! вотъ Эмили! 
Легкііі румянецъ нокрылъ лнцо дѣвочки, и ея зелено-

вато-сѣрые глаза заблестѣли такой радостью, к а к ъ будто она 
внезапно увидѣла знаісомое, дорогое ей существо. 
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— Смотри, папа, она ждетъ насъ!—воскликнула Сара.— 
Поіідемъ скорі.й къ неп! 

— Ахъ, Сарочка!— озабоченно сказалъ канитанъ Крю.— 
Но кто же представитъ насъ еіі? 

— Тн, •чіапа. представпшь меня. а я представлю тебя. 
Какъ только я увидѣла ее, такъ ееіічасъ жс узнала, и, ка-
жется. она меня тоже узнала! 

Кукла, привлекшая вниманіе Сары, была болыная съ 
сѣровато-голубымн г.тазамн. настоящпмп рѣсницами и длнн-
ными золотистымн локонаміі.снускавшимисядосамыхъ п.течъ. 

— Да, ,..апа, это навѣрное Эмили!—сказала Сара, сажая 
кук.ту на колѣни н глядя еіі въ лнцо. 

І ітакъ, іаі інлн Эми.тп н отвезли вт. магазннъ, торговав-
шіп дѣтскпмъ гардеробомъ. Тамъ съ нся сня.тн мѣрку н 
еіі также, какъ и Сарѣ, заказатн кружевныя, бархатны>і и 
кнсеііныя платья, шляпы и пальто, нерчаткп. платкп, до-
рогіе мѣха и бѣлье, обшптое круясевами. 

— Я буду ея доброіі мамой, а она будетъ монмъ д|>у-
гомъ! говорнла Сара, любуясь куклой. 

Капнтант. Крю бы.тт. бы і;ъ восторгѣ отт. этихъ ноку-
покъ, если бы его не мучила тяжелая мысль, что ему скоро 
придется разстаться со своей горячо любимоіі дочуркоіі. 

Поднявшпсь ночыо съ постели, оит. подошвлъ къ кро-
ватн Сары н долго смотрѣлъ на нее. Она спала, обнявъ 
Эмили, и ея черные волосы разсыпались по подушкЬ, смѣ-
шавшись съ золотнстыми локонамп Эмили; обѣ оиѣ были 
въ кружевпыхъ ш»чныхъ рубашкахъ, и у обѣнхъ былн за-
гнутня длпнныя рѣешщы. Эмили бы.та такъ похожа па на-
стоящаго ребенка, что капитану Крю было пріятно вндѢТЬ 
ее рядомъ с ь дочерыо. Г.тядя на дочь, онъ тяже.то вздох-
нулъ н безсознателыю задергалъ свои усы. 

— Ахъ, Сарочка!—нробормоталъ онъ.—Если бы ты знала, 
какъ тяжело будетъ твоему папѣ безъ тебя! 



Наканунѣ своего отъѣзда онъ отвезъ Сару къ миссъ 
Мпнчннъ. При чтомъ онъ объяснилъ мисст> Минчннъ, что 
дѣлами его въ Лнгліи завѣдуютъ иовѣренные. мистеръ Барроу 
и Сісииворсъ. Отъ ннхъ она можетъ получить всѣ необхо-
димыя свѣдѣнія, и они же будутъ оплачивать счета, кото-

рые она будетъ представлять за содержаніе Сары. ^ ) н ъ бу-
детъ писать Сарѣ два раза въ недѣлю н желаетт» чтобн 
еіі не отказывали ни въ ісакомъ удовольствіи. к а к о і б ь і она 
ни пожелала. 
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I 
— Опа разумная дѣвочка. прпбавилъ онъ,—и никогда не 

захочетъ чего-нибудь нреднаго для себя. 
ЗагЬмъ каиптанъ іюше.тъ съ Сароіі въ ея маленькую 

гостиную, чтобы простпться съ ней. 
Сара сѣла кт. не.чу на ко.тѣни п, дерясась своими ручками 

за отвороты его сюртука, долго и прпстально смотрѣла ему 
въ лицо. 

— Ты хочешь запомнить меня иаизусть, Сарочка?—снро-
силъ капнтанъ, гладя ее головку. 

— Нѣтъ,—отвѣтила она,—я н такъ знаю тебя наизусть! 
Ты у меня въ сердцѣ! # 

II они обиятнсь и долго цѣловали д р у г ь друга, не нмѣя 
силъ разстаться. 

•Когда кэбъ, увозившій отца, отъѣхалъ отъ под'ьѣзда, Сара 
стояла на колѣняхъ въ своеіі гостнноіі и с.тѣдила за нимъ 
глазамі%цо тѣхъ поръ. псц;а о н ь ^ с скрылся за угломъ скв^ра. 
Эмили сндѣла у неіі на рукахъ 9іОЗВ&емотрѣлаему ис.тѣдъ, 
а кашітанъ Крю все время ог.тядынался. маха.тъ илаткомъ 
и иосылалъ дочерн воздушные ноцѣлуи. 

Когда миссъ Мппчинт. послала свою сестрѵ, миссъ 
Лмс.тпо. носмот])ѣть, что дѣлаетъ дѣночка. дверь оказалась 
запертоіі. 

— Я заперла дверь,—раздался изнутри мягкій вѣжлп-
выіі голосокъ.—Мнѣ хотѣлось бы, если позволите. остаться 
одноіі. 

Толстая и недалыювидная миссъ Амелія благоговѣла 
передъ сестрой. Она была добрѣе миссъ Мннчинь, но нп-
когда не смѣла ослушаться ея. Спустившпсь внизъ, она с ъ * 
тревогоіі сказала еестрѣ: 

— Никогда не видѣла я такого страннаго ребенка, се-
страі Она заперлась въ своеіі комнатѣ, и тамъ совсѣмъ тихо. 

— Это лучше, чѣмъ еслп бы она шумЬла и кричала, 
какъ это дѣлаютъ многія другія, — замѣтнла миссь Мпн-
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чппъ —Я думала. что эта избалованная дѣіючка подниметъ 
весь домъ на ноги: сіі дозволяли дѣлать все! 

- Я разобрала ея сундуки,—сказала миссъ Амелія.— 
Ахъ, сестра, нтпсогда я не видѣла такихъ росконіныхъ ве-
щеіі! На жакетахъ горностай, а на бѣльѣ настоящія Ъалан-
сьенскія кружева! Ты вѣдь вилѣ.та нѣкоторыя изъ ея 
платьевъ. что ты скажеіпь о нпхъ? 

- - Я нахожу ихъ смѣшішмн,- -рѣзко отвѣтнла миссъ 
Миичинъ,—но онп будутъ очень кстати, когда она въ вос-
кресенье пойдетъ впередн ученицъ въ церковь. У ней всего 
такъ много, какъ у миіленькои принцессы. 

Въ это время Сара п ЭМЯЯЯ сп.тѣ.тп на полу въ запертой 
йомнатѣ н ненодвияѵно смотрѣли на улицу, гдѣ за угломъ 
скрылся кэбъ. # 

ё 

• 
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Ф р а н ц у з е к і й у р о к ъ . 

огда на слѣдующее утро Сара вошла въ классъ. 
глаза воспитанницъсъ.тки'юпытствомъ устремилпсь 
нанее . Къ этому врсмени всѣ ученицы—начиная 

съ тринадцатнлѣтноіі Лавиніи Гербортъ. счптаі.іпей себя 
почтн взрослоіі. п кончая малѳнькой Лоттн' Леігь, четырех-
лѣтнеіі дѣвочки, самой младшей изъ всѣхъ воспитаннпцъ.— 
успѣли уже узнать многоѳ о Сарѣ. Онѣ улге знали, что она 
будетъ у миссъ Миичинъ ученнцей на показъ, которая уве-
лнчитт. славу ея учебнаго заведенія. Д в ѣ поспитанницн уснѣ-
ли даясе мелькомъ взглянуть на горничную Сары. фран-
цуясенку Маріетту, которая прнбыла наканунѣ вечеромъ, 
а Ланннін удалось ироіітн мпмо комнаты Сары, когда дверь 
была пріотворена, и она видѣла, какъ Маріетта открывала 
картонку, припоееннѵю ноздно вечеромъ нзъ какого-то ма-
газпна. 

Нся картонка бы.та полна платьями съ широкими обор-
камн,—разсказывала она шепотомъ своеіі цодругѣ Дясесси, 
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наклоннвшись надъ учебникомъ географіи. - Я вндѣла. какъ 
горничпая ихъ встряхива.та, и (мышала, какъ миссъ Мнн-
чинъ гонорнла миссъ Амелін, что п.татья іювенькоіі уче-
ннцы такъ нарядпы. что смѣгано одѣвать ихъ ребенку. 
Моя мама говоритъ, что дѣти должны быть одѣты просто: 
а на повенькоіі и теперь такая же нарядная юбка съ обор-
ками. Я это видѣла, когда она саднлась. 

— Она вт> піелковыхъ чу.ткахъ! — прошептала Джесси, 
тоже ск.тоняясь надъ свонмъ учебпик"мъ.— И какія у нея 
маленькія ножки! Я ннкогда не видіѵіа такихъ! 

— 0,—презрительно фыркнула Лавинія,—это зависитъ 
отъ фасона башмаковъ. Моя мама говорптъ, что н болыпія 
ногп будутъ казаться ма.тенысими, ес.тп башмакн зяказаны 
у хорошаго башмачника. I I знаошь, она совсѣмъ некра-
снва. Глаза у нея какого-то страннаго цвѣта! 

— Да, она не таісъкрасива, какъ другія хорошенькія дѣ-
вочки,—согласилась Дясессп. украдкоіі взг .тянувънаСару,— 
но какъ увидишь ее, такт. хочется еще пос.мотрѣть. П какія 
у неіі длинныя рѣснпцы! А глаза совсѣмт. аеленыеі. . 

Сара спдѣла спокойно на своемт. мѣстЬ въ ожиданіи 
урока. Она сидѣла блнзъ каѳедры миссъ Мпнчинъ. Ее со-
нсѣмъ не смуща.ти любопытные взгляды дѣвочекъ, и опя 
рама гт, интересомъ разг.тядывала ихъ, сіірашнвая себя, 
о чемъ онѣ думаютт., нравптся ,тп пмт. мпсст. Мпнчннт.. 
охотпо лй учатся. н есть ли хоть у одноіі изт. нпхъ такоіі 
папа. какъ у нея 

Утромъ она до.тго бесѣдовяла ст. Эмн.тп о своемъ пяиѣ. 
—Теперь онъ плыветъ по океану, Эмили. говорн.та она. 

Міа долясны быть съ тобой друзьями н нпчего не скрывать 
Другь отт, друга. Взглянн па мепя. Эмп.іп. К'акіс у тебя хоро-
шенькіе глазки! Я очень хотѣла бы, чтобы ты умТ.ла говорить! 

У Сары бы.то сплыіо развито вообраясеніе. н еіі часто 
приходн.тн вт. го.тову самыя страиныя мысли и фантазіи. 
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Мея;ду прочимъ, она воображала, что Эмнли живая и дѣіі-
ствнте.тыт слышитъ н ионимаетъ ее. Когда Маріетта одѣ.та 
Сару въ темиосинее школьное платье п связа.та во.тосы 
темносиней лентоіі. оііа подоіпла кт, еидѣвшей на ету.т Г> 
Эмп.іп п иоложн.та передъ неіі кнпгу со словамп: 

— Ты моясешь иочитать, пока я буду тамъ внизу. 
Замѣтпвь. что Маріетта съ удивленіемт. взглянула на 

н е е . Сара поверну.та къ неіі свое серьезіюе личнко и сказала: 
— Мнѣ нравптся, что куклы могутъ тоже, заниматься; 

ио онѣ не хотятъ. чтобы мы зналп это. Можотъ быть, Эми.тіі 
вт> само.мт. дГ.іІ. у.мѣетт. чнтать, говорпть п ходпть. ію опа 
дѣлаегь это только тогда, когда въ комнатѣ нѣтъ никого. 
Это у ж ъ ея секретъ. Вѣдь, если-бы людп узнали, чтт» куклы 
могутт. что-нибудь дѣ.тать, онн заставилп бы нѵь работать. 
Поэтому куклы. вГ.роятно, условились скрывать это. П р П 
нает. Эми.ти будетъ сидѣть смнрно на мѣстѣ; І Ю когда вы 
вьійдете пзъ комнаты, она, можетъ быть. иачиетъ читать 
или подоіі і етт . кт> окп.ѵ поемотрѣть на у.тпцу, а еслн услы-
шптъ, что мы ндемъ, то побѣжитъ п прыгпстъ въ свое 
кресло, чтобы мы не знали, что она сходнла съ него! 

— Какая она смѣіпнаяі— пробормотала Маріетта. 
И, спустивінікч, вннзт,. она разскт)зЬа,та обт> этомъ экщіомкѣ. 

Но француя;онкауспѣ.та уж<- \\>>:іюЩгу :-ту вѣжшвуюстран-
ную дѣвочку. Бй прпходилось раныие сяужить при дѣтяхъ, но 
опп бы.іп далеко не такъ вѣясливы. Сара такъ мп.то гово-
ри.та: „пожалуііста, Маріетта", „благодарю васъ, Маріетта", 
чт>> француженка не разъ разсказыва.та экономкѣ, что Сара 
похож;і п.і маленыѵ.ѵю цранцессу п всегда благодаритъ ее, 
какъ будто она лэдн, а не горничная. Когда Сара заняла 
свое мѣсто въ классѣ, миссъ Мннчинъвеличественно посту-
чала по каѳедрѣ. 

Дѣти,—сказала она,—я Х"чу нредетавить вамт. імшу 
нрвз і" іюдр.ѵгу! 
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Всѣ дѣвочкн поднялись, іі Сара тояге встала. 
— Проіиу васъ всѣхъ быть любсзными съ миссъ Крю; она 

недавно ирппыла кт> намъ ИЗЪ да.текоіі Пндіп. Когда кон-
чатся урокн. иознакомьтесь съ иоіі! 

Носііитанііпцы сдѣлалп цсргмонный реверансъ, и Сара 
т<»же поклонилась, а затѣмъ всѣ сѣлп и стали снова пере 
глядываться. 

— Сара. подоіідпте ко мнѣ!- сказала мнссъ Минчинъ 
своимъ обычнымъ наставническнмь тономъ, взявъ со стола 
кнпгу и перелистывая ее. 

Сара подошла къ иеіі. 
— Нѣроятно, отецъ вапгь нанялъ вамъ горничную-фран-

цуяѵонку для того, чтобы вы научились говорить по-(|)ран-
цузски. 

Мнѣ кажется, — отвѣтила Сара нѣсколько смутив-
М А . І : - . Н Ч : , : І іт і :ии; .п 2 



ншеь ,—что отецъ паня.ть ее.. . наня.тъ се, думая, что она 
мнѣ ПОИравится! 

— Какъ кидно,—замѣти.та мисст. Мннчинъ, кисло улнб-
нувшись,—вы очень нзбалованн п иотому думаете, что дѣ-
лается только то, что вамъ пріятно. А мнѣ кажется, что 
вашъ иапа желаетъ, чтобы вн внучились французскому 
языку. 

Если бы Сара бнла постарше н не боялась показаться 
невѣжлнвоп, (іна тотчасъ объяснилась бы. Но теиерь она 
только покраснѣла. 

Мпссъ Мпнчинъ была строгая и внушающая почтсніе 
дама и, казалось. бы.та такъ глубоко убѣягдена, что ея новая 
воспитаниица совсѣмъ не знаотъ фрапцузскаго языка, что 
Сара находила невѣяглнвымъ возражать еіі. Насамомъдѣлѣ, 
Сара хорошо знала франііузекііг языкъ. Мать еябылафрвн* 
цуженка, а отецъ ся ліобп.тъ говорить по-французскп, н 
потому она съ ранняго дѣтства."^оворила на этомъ я знкь . 

Я никогда... не училась французскому язнку! -засті.н-
чиво пачала Сара, стараясь об гьясниться,—но... но... 

Миссъ Мннчпнт. (ічень Д(ісадовала, что не знаетъ фран-
цузскаго язнка, но старателыю скрнвала это непріятное 
обстоятельство. Не ягелая обнаружить своего незнанія, она 
поспѣшила прекратнть разговоръ. 

- Довольно , -сказала она наставптелыю.—Если вы еше 
не училнсь этому языку, то начнете сегодня же . СкорО 
прндетт> учитель, топбіеиг Дюфаржъ. Вотъ почитайте иту 
книгу до его прихода. 

Щеки Сары пылали. Она вернулась на свое мѣсто п. 
открывь книгу, серьезно носмотрѣла на первую странпцу. 
Она сознавала, что если улыбнется, то это будетъ иевѣж-
ливо, а бна хотѣла быть вѣягливой. Но еіі было скучно 
разучивать, что „1е рсге" значигь „отецъ", а ..Іа шёге 1-'—„мать и. 

Миссъ Минчинъ присталыю смотрѣла на Сару. 
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— Вы какъ-будто недоволыш, Сара,— сказала оиа. — 
Сожалѣю, что вы не хотите учитьея французгкому языку. 

— Я очень люблю этотъ языкъ,—возразнла Сара, желая 
объясиитьсн,—но... 

— Вы не должны говорить „но". когда вамъ приказы-
ваютъ что-либо дѣлать! замѣтпла миссъ Минчинъ.—Читайте 
свою книгу. 

Сара послупшо опустила глаза на книгу п не улыбну-
ласъ даже тогда. когда прочла. что „Іе Гіік" значитъ р с ы н ъ " 
а „1е Ггёге"—„братъ". 

„Когда придетъ топвіепг Дюфаржъ.—думала она,—я ему 
все объясню". 

Черезъ нѣсколько мпнутъ вошелъ учитсль. Это былъ 
сіімнатнчныіі, съ умны.мт, .тпцомъ, господинъ среднихъ л ѣ т ъ . 

2* 
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Взглядъ его остаіювился на Сарѣ, которая. казалось, углу-
билась въ чтеніе своей кнпжки. 

— Это новая ученица. тасіато?—спросилъ оігь миссъ 
Мпнчннъ.—Надѣюеь, что у насъ занятія пойдутъ успѣшно. 

— Ея отецъ, капитаігь Крю, очепь желаетъ, чтобы она 
выучилась французскому язнку,—отвѣти.та миссъ Минчннъ.— 
Но боюсь, что она какъ-то ребячеекн пре;іубѣждена противъ 
этого языка и, кажетея, не хочегь учпться ему. 

— Очень жаль. тагіетоізеі іе , слышать это! — ласково 
обратплся іпопзіеиг Дюфаржъ к ъ Сарѣ.—Когда мыначнемъ 
заниматься. мнѣ, вѣроятно, удастся доказать вамъ, что это 
прекрасныи языкъ! 

Сара поднялась съ своего мѣста. Ей было невыносимо 
наході ься въ такомъ неловкомъ по.тоягенін, п она умоляюще 
устремила на учителя свои болыніе зеленовато-сѣрые глаза. 
Она чувствовала, что онъ ее поііметъ, какъ только она за-
говоритъ. И, спѣша объяснить ему все, она бѣгло заговорила 
по-французскн, говоря что она не училась этому языку по 
кннгамъ, но ея папа и ідругіе всегда говорили съ пеіі ію-
франпл-зскн, и она умѣетъ читать н шісать на это.мт. языкѣ 
такъ же хорошо, какъ и по-англійски. 

— Моя дорогая мама,—сказала она въ "заключеніе,—ко-
торая умерла при моем'ь рояѵденіи, была француженка, и 
напа тоже любптт> говорить по-французскн, а иотому и я 
люблю говорить на этомъ языкѣ. Я съ удовольствіемъ буду 
учиться французскому языку и хотѣла только объяснитъ 
т а а а т е , что уже знаю всѣ слова въ этоп книгѣ. 

И Сара протянула учителю книяску. 
Когда Сара заговорила, миссъ Минчинъ быстро припод-

нялась и устремила на нее поверхт.своихъочков-ыірнсталь-
ныГі, почтн негодующііі взглядъ. 

Мопзіеиг Дю(|)аржъ привѣтливо улыбался, слушая звон-
кій дѣтекіп голосокъ, такъ мило говорившііі п напомпнав-



шііі ему его родину, которая иъ туманные лондонекіе дни, 
казалось ему, находится на краю свѣта. Онъ взялъ у Сары 
книиску, когда опа кончила говорнть, и. ласково взглянувъ 
на дѣвочкѵ, обратился къ мисеъ Минчинъ: 

— Масіате. я не многому могу научить ее. Она фран-
цужонка, и у нея прекрасное произношеніе! 

— Вы должны были сказать мнѣ это!—сказала Сарѣ 
сильно раздосадованная миссъ Минчинъ. 

— Я... я хотѣла...—отвѣтила Сара,—хотѣла объяснить!.. 
Мпсст. Міінчинъ была сильно раздражена, хотя н созна-

вала, что Сара не виновата, и что она ясе не позволила ей 
объясниться. Замѣтивъ, что воспитанницы прислушиваются 
къ разговору, а Лавпнія и Дясесси даже хихикаютъ, за-
крывшись свонмн грамматиками, она постучала по ^аѳедрѣ 
н гнѣвно крикнула: 

— Тише, дѣтн! Замолчпте сейчасъ! 
И съ этой мипуты мнсеъ Минчинт. не взлюбила свою но 

вую воічштаннпцу. 
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ъ то же цгервоѳ утро, когда Сара. підя близъ 
миссъ Мннчинъ. чувствова.та. что всѣ ученицы 
наблюдаютъ за нею, она замѣтила ма тіенькую дѣ-

Э р м е н г а р д а . 

вочку, приблизителъно своихъ лѣтъ, которая іірпсталыю 
смотрѣла на нее свонми грустными свѣтло-голубыми глаза.ми. 
Это была толстенькая, съ виду ограничениая, но добродупіная 
дѣвочка. Ея волосы льняного цвѣта были туго заплетены въ 
косу, перевязанную лентоіі: дѣвочка обвила шею косоіі и, 
кусая концы ленты, облокотилась на пюпнтръ, съ любопыт-
ствомъ глядя на новую воспитанницу. 

Когда шонзіеиг Дюфаржъ заговорнлъ съ СароГі, толстая 
дѣвочка какъ-будто испугалась, а когда Сара, выступивъ 
немного впередъ, взглянула иа учителя своими умоляющи-
ми глазами и етала говорнть ио-французоки безъ запннки, 
толстая дѣвочка вздрогиула и покраснѣла отъ изумле-
нія. Уже иѣсколько недѣль она б е з н а д е Я ѵ і ю пролнвала 



слезьі, стяраясь заіюмнить, что „1а шёге" означаетъ „мать и , 
;і „Іе реге" „отеігь". п тепері, бы.та поражена. что дѣвочка 
не старше ея не только знастъ эти слова, но и мноясество 
другихъ, п такъ легко составляотъ цѣлыи фразы. какъ 
будто это для нея сущіе пустякн! 

Дѣімчк.т смотрЬіа на Сару такт. пріісталыіо п съ та-
кпмъ усердіемъ кусала свою ленту, что привлекла на себя 
внпманіе раздраженіюіі мпссъ Мннчпнъ, которая набросн-
лась на нее. 

— Миссъ Сентъ-Джонъ!—крикну.тіі она строго.—Какъ вы 
ведете себя? < •ппмпте локтн со сто.та! Ныньте ленту изо рта! 
Сядьте прямо! 

Миссъ Сентъ-Джопъ снова вздрогнула н красиѣя пспол-
ішіа приказаніе, ІІ когда . іавпнія п Джесои стали пересмѣ-
пваться, іюкр.ісігЬ.та до того, что, К.ЧЗІІ.ТОСЬ, слезы сейчасъ 
покііжутся ІІІІ ея глазахъ. Сара замѣтпла все это н пояса-
лѣ.та бѣдную дгЬвочку, рѣшивъ подруя.пться съ ней. Сара 
всегда жатѣліі и заступалась за обиженныхь. 

— Если бы Сііргі была МІІЛЬЧНКОМЪ Н ЖПЛ.Ч нѣсію.тыспмп 
стотѣтіямп раныие,—роворнлъ иногда капитаиь Крю,—она 
носнлась бы по странѣ съ обнаженнымъ мечомъ п защи-
щала бы всѣхъ обпженныѵь. Она не нгожетъ равнодупшо 
вп іі.ть. когда кого-нпоудь обижаюгь. 

Чувствуя состратаніе къ толстсНысой миссь Сснтъ-Джонъ, 
Сара часто взглядывала на нее п заміітп.та, что учепье 
дается еіі съ трудомъ, и что она никогда не будетъ в ъ числѣ 
первыхъ ученнцъ. Фрашгузокій у р о к ъ б ы л ъ для нея настоя-
щей пыткой. ІІроизношеніе ея было такъужасно .чтоиногда 
дажс шопаіеиг Дюфаржъ не могъ удержаться ^тъ улыбки, 
а Лавииія, Джесри н др.ѵгія ученицы то ііересмі,пва,тись, 
то презрительно поглядыватп на нее. Но Сара не смѣялась; 
она дѣлала видъ, что не слышнтъ, когда мисс ьСентъ-Джонт. 
вмѣсго ,,1е Ьоп раіп" говорила „лн бонгь паііг'ь и . 
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Сара была вспыльчпвая дѣвочка. Услышанъ хихиканье 
дѣвочекъ и замѣтивъ смущенное лицо бѣдноп миссъ Сентъ-
Джонъ, она съ досадой пробормотала, наклоняясь надъ своей 
кннгой: 

— Тутъ нѣтъ ничего смѣшного! Имъ не слѣдовало бы 
смѣяться надъ бѣдноіі дѣвочкой! 

Когда уроки кончн.інсь, и воспитаншщы собралнсь груп-
памп, чтобы иоболтать, Сара подошла къ ыиссъ Сентъ-
Джонъ, которая безутѣшно сндѣла скорчившись на по-
доконникѣ, и заговорила съ ней. Хотя Сара не сказала ей 
ничего особеннаго, а говорила, какъ обыкновенно говорятъ 
маленькія дѣвочки, знакомясь меясду собой, но въ голосѣ 
ея слышались сердечное сочувствіе н заду шевность. 

— Какъ тебя зовутъ?—спросила Сара. 
Дѣвочка еъ нзумленіемъ посмотрѣла на нсе. Наканунѣ 

веѣ воепитанницы до поздней ночи такъ много говорилн о 
новоіі ученнцѣ, имѣвшей своіі экипажъ, пони, ирислугу и къ 
тому же прибывшен изъ далекой Индіи, что миссъ Сентъ-
Дя ;онъ заснула сильно возбуясденная всѣмъ, что слышала 
о Сарѣ. 

— Меня зовугь Эрменгарда Сентъ-Джонъ,—отвѣтилаона. 
— А меня Сара Крю,—сказала Сара.—У тебя красивое 

имя, Оно точно изъ сказки! 
— Развѣ сшо тебѣ нравится?—спроспла въ емущеніи Эр-

менгарда,—Мнѣ нравптся больше твое! Ч 
Больше всего миссъ Сенть-Дясонъ огорчало то, что у 

нея былъ умныіі отецъ, н еіі казалоеь уясаснЫМъ, что онъ 
знаегь все , говоритъ на семи илп восьми языкахт., и въ 
библіотекѣ у него тысячн томовъ, которые онт., иовидимому, 
изучилъ наизусть, и потому настоіічиво требуетъ, чтобы 
дочь его знала по краіінеіі мѣрѣ содерясаніе свопхъ учеб-
ннковъ, помнила нѣкоторыя событія изъ исторіи и умѣла 
напиеать Французское упраясненіе. 



Эрменгарда была тяжелымъ испытаніемъ для мистера 
Сентъ-Джонъ. Онъ не могъ понять, какъ могла его дочь 
быть такоіі глупой и неспособной. 

— Боже моіі!— не рать говорнлъ оігь, г.тядя на нее, — 
иногда мнѣ кажется, что она такъ же глупа. какъ ея тетка 
Элиза! ѵ 

г 
Ея тетка Элиза училаеь ("ъ т]>удомт, и быетро забывала 

выучепное, а Эрменгарда поразительно походила на нее 
и, безъ, сомнѣнія, была самой неепособной въ пансіонѣ. 

— Ее надб заставить учитьея,— говорилъ ея отецъ миссъ 
Мпнчинъ. 

И бѣдная Эрменгарда большую часть своей жизни про-
води.та въ слезахъ и горѣ. Она учила уроки и тотчасъ за-
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Оывала ихъ, а если запоминала что-нибудь, то ничего не 
понимала. 

Поэтому ноудивптелыю. что, познакомившись съ Сароіі, 
она не сводила еъ нея глазъ н смотрѣла на нее съ ве.тн-
чаіішимъ восхищеніемъ. 

— Ты у.мѣешь говорнть по-французеки? — почтительно 
спросила она Сару. 

Сара также забралась на иодоконникъ и, поджавъ ноги, 
обхватила рукамн ко.тѣнн. 

— Да. умѣю. —отвѣтила она. —Явею свою ясизнь слышала 
этогь языкъ. И ты умѣлабы говорить по-фрашдузскп, если 
бы нри тебѣ всегда говорнли на этомъ языкѣ. 

— 0, нѣтъ. я не су.мѣла бы!—возразилаЭрменгарда.—Я 
никогда не научусь говорить по-французски! 

— Почему?—спросила съ любопытствомъ Сара. 
Эрменгарда нечалыю іюкачала го.тоиоіі. 
— Вѣдь ты слышала, какъ я сегодіш отвѣчала,—отвѣ-

тила она.—II я всегда такт, отвѣчаю. потому что не могу 
вѣрію выговорить і |фанцузскихъ слонъ: они такія странныя. 

Она замолчала на мпнуту, а затіі.мъ прибавпла почти съ 
благоговѣніемъ: 

— Ты вѣдь очень у.чная, не правда ли? 
Сара взглянула въ окно на жалкііі екверъ, гдѣ воробыі 

чирпкая прыгали на мокрой ЖСЛІІЗІЮІІ рѣшеткѣ и покры-
ты.ѵь сажеіі деревьяхъ, п задума.тась. Іюіюмнивъ, что ее 
называли „умноіі". она спрашивала себя, умна лн она. а 
если умна, то какъ это случилось? 

— Ие знаю, этого я не могу сказатьтсбѣ,— отвѣтнла она 
наконецъ, но. замЬтнвъ грустный взг.тядт. на кругломъ пол-
номъ лшдѣ дѣвочки, она усмѣхнулась и перемѣнила раз-
гоіюръ. 

— Хочешь посмотрѣть мою Эмилн?—иредлоясила Сара. 
— Кто это Эмили?—спросила Эрменгарда. 



— Поіідемъ наверхъ въ мою комнату, тамъ уиидишь!— 
отвѣтила Сара, иротягивая ей руку. 

Онѣ соскочили съ подоконника н пошли наверхъ. 
— Правда .іп. что у тебя егть от іѣлыіая комната?— 

спросила Эрменгарда, когда онѣ проходили черезъ залу. 
— ІІравда!—отвѣтила Сара.—ІІапа просилъ миссъ Мин-

чинъ дать мнѣ отдѣлыіую комиату, потому что... да, потому 
что, когда я пграю, то придумываю разныя нсторіи и раз-
сказываю нхъ себѣ, и тогда ;я не люб.тю, чтобы кто-нибудь 
слушалъ меня. Это мѣшаетъ мнѣ пграть. 

— Ты сама ігридумываешь исторіи!..—сыізум.теніемъ про-
шептала Эрменгарда. глядя во всѣ глаза на Сару и оста-
навливаясь носреди коррндора б.тнзт. компаты Сары.—И ты 
моясешь дѣлатъ что. такь же хорошо, какъ говорить по-
Французски? 

Сара съ удивленіемъ посмотрЬ.та на нее. 
— Нсякііі моясетъ прндѵмывать псторіи! Развѣ ты нн-

когда не пробовала?—сиросила Сара и затѣмъ таинственно 
шепнула:—Подоіідемт. тпхоиысо, а потомъ я вдругъ отворю 
дверь, п мы. моясетъ быть, захватнмъ ее врасплохъ! 

Говоря это, Сара у.тыбалась. іы ію ея г.тазамт. вндно 
было, что опа надѣется увпдѣть ЧТО-ТО тапнствепное, нео-
быкновенное. Эрмснгар іа такясе іюд іатасьэтому пастроенію, 
хотя совсѣмъ не поннмала, что все это значитъ, н когоонѣ 
хотятъ захватпть врасплохъ. Во всякомт. случаѣ, Эрменгарда 
была увѣрсна, что увидитъ что-то таинствешюе, п съ тре-
нетомъ на цыпочкахъ послѣдовала за Сарой. 

Когда онѣ тихо подошли къ комнатѣ Сары, Сара быстро 
иовернула ручку и раснахну.та дверь. 

Въ изящпоіі, со вкусомь убранноіі комнатѣ царила глу-
бокая тишнна; въ каминѣ весело пылалъ огонь, а перет,ъ 
нимт. на стулѣ еидѣда прекрпсная кук.да, какъ будто чи-
тавшая книгу. 



— 0, она успѣла вернуться на овое мѣето!—воскликнула 
Сара.—Онѣ всегда днпгаются быетрѣе молніи! 

Эрмснгарда съ недоумѣніемъ смотрѣла то на куклу. то 
на Сару. 

— Развѣ она можетъ ходить?—съ изумленіемъ спросила 
Эрмснгарда. * 

— Да. по краіінеіі мѣрѣ, я думаю, что можетъ; то есть, я 
воображаю, что она можетъ ходить, и тогда мнѣ каясется, 
что она на самомъ дѣлѣ можетъ двигаться. Ты никогда п е 
воображала себѣ чего-нибудь такого? 

— Нѣтъ, никогда!—отвѣтила Эрмснгарда. — Разскажи миѣ, 
ітжалупста. обт. чтп.чъ. 

Дѣвочка была такъ очарована своей странной новой 
подругой, что не сводпла съ нея глазъ и не обраіцала ни-
какого внимаиія на Э.мп.іп, •зеемотрй на то. что Эмили была 
самая прелеетная кук.та, какую ОНа когда-либо видѣ.та. 

— Сядемъ, н я тебѣ разекажу, -сказала Сара.—Этн такт. 
легко, что какъ только начнешь, такъ ляст. трудно остано-
виться. И это очень пріятно. '1411.411, ты тоже должна слу-
шать. Это Эрменгарда Сентъ-Дясонъ, а это, Эрменгарда, моя 
лучшая иодруга Эми.ти. Хочешь подеря;ать евт? 

— Развѣ можно?—воскликнула Эрменгарда.—Въ самомъ 
д ѣ л ѣ , мнѣ МОЯІНО подержать ее?.. Ахъ, какая онакрасавица!.. 

I I Эйили очутилась у нея ва рукахъ. 
Ппкогда въ теченіе евоеіі екучниіі кпрпткоіі жизни миссъ 

Сентт.-Дясонъ не приходилось проводить вреМЯ такънріятно, 
какт. провела она это утро с ъ странноіі новой ученнцеі і . 

Сндя согнувіинсь на вѳврикѣ передъ каминомь, Сара 
разсказывала еіі удивите.тыіыя цсторіи, при чемъ ея зеленые 
глаза блестѣлп н щекн п ы л а л п . Она разсказывала т а ю к е о 
своемъ далекомъ путешествіи н объ Иидіп. нп больше всего 
Эрменгарда восхишалаеь ея разеказамн о куклахт., котсірыя 

умѣли ходить, говорнть ІІ дѣлать в е е , какъ людп, когда 



нпкого пе было въ ко.чпатѣ, но которыя старательно скры-
вали все это и какъ м<>лнія бѣжали къ своимъ мѣстамъ, 
когда слыіналп. что кто-нибудь идеть. 

— Мы этого не могли бы сдѣлать, — серьезно сказала 
Сара:—тутъ кроется какое-то волшебство. 

Когда Сара разсказывала, какъ она съ отцомъ разыскн-
вали Эмилп, Эрменгарда замѣтнла, какъ лнцо ея вдругъ 
нзмѣнилось. и <я блестяіціе глаза затуманилнеь; при этомъ 

у нея нырвался страниыіі тосклпвыГі вздихъ. п она крѣпко 
сясала губы. 

„Если бы она была похожа на другйхъ маленькнхъ дѣво-
'" 'къ, — подумала Эрменгарда, — то ненремѣнно расн.така-
лась бы и . 

Но Сара не заплака.та. 
- У тебя болитъ что-нпбудь?—спроснла Эрмічігарда. 

— Да, но болнтъ не тѣло, — отвѣтила послѣ короткаго 



молчанія Сара н затѣмъ, стараяоь говорить спокоино, тнхо 
ирнбавила:—любншь ли ты своего папу большевсего насвѣтѣ? 

Эрменгарда полуоткрыла ротъ. Кіі іщвогда въ голову 
не прнходило, что она можетъ любить отца: напротпвъ, она 
готова была сдѣлать, что угодно, лишь бы не оставаться съ 
нимъ даже десяти минутъ; но она сознанала, ато благовос-
питанноіі дѣвочкѣ. учащейся въ лучшемъ пансіонѣ, не-
прплично сознаться въ этомъ. / 

— Я. . . я іючтн никогда не внясу его.---гмутнвгаиеь иробор-
мотала она. — Онъ всегда сиднтъ въ биб.тіотекѣ н читаетъ. 

— А я люблю моего папу больше всего на свѣтѣ, даже 
въ десять разъ больше всего!—сказала Сара.—Вотъ отчего 
мнѣ болыю!.. Онъ уѣхалъ!.. 

Она опустила голову н просндѣла неітдвпжно нѣеко.тыѵо 
.мпііутъ. 

„Она сеіічасъ зап.тачетъ!" — іюдуміѵіа въ нспугѣ Эрмен-
гарда. 

Но Сара не заплакала. она п|іодолжа.та спдѣть молча. но 
нотомт. заговорила, не подннмая го;ювы: 

— Я обѣщала ему, что перенесу это,—сказала она, — п 
я это сдѣлаю! Всѣмъ нрнходится переноситт,. Подумаіі 
только, что переносятъ солдаты!.. А пана мой—солдатъ. Если 
бы была война, ему пришлоеь бы переносить разныя лнше-
нія: голодъ, жажду и, можетт. быть, невыиоепмыя боли отъ 
ранъ, и онъ никогда не жаловался бы, не проронилъбы 
ни одного слова!.. 

Эрменгарда молча смотрѣла на Сару, чувствуя, что па-
чпнаетъ любнть ее. Она была такая странпая и совсѣмъ не-
похожа на другихъ дѣвочекъ. 

Вдругъ Сара подняла голову и, откинувт. назадъ свон 
черные локоны, сказала съ отрашюіі у.тыбкоіі: 

— Когда я гоіюрю н разсказываю тебѣ, мнѣ кажется, 
что я легче перенесу все это; но забыть я не могу... 



Эрменгарда почувствовала, что что-то иодступаетъ у нея 
къ горлу, н на глазахъ внступаютъ слезы. 

- Лавипія и Джесси закаднчныя подруги,—хрипло ска-
зала она,—н я хотѣла бы, чтобы ты также бы.та моеіі луч-
шеіі подругоіі. Хочешь подружиться со ыноіі? Ты умная, а я 
самая глупая дѣвочка нъ пансіонѣ, но я... о, я такълюблю 
тебя!.. 

— Я рада, что ты меня любишь, — сказала Сара, — и 
очень благодарю тебя за это. Да , будемъ друзьямн! И знаешь, 
что я тебѣ скажу!—воекликпула она съ сіяющимъ лицомъ.— 
Я буду помогать тебѣ учить французскіе уроки. 

Въ это время раздался звонокъ, прнзывавшіП воспитан-
ницъ къ завтраку. 



Г Л А В А IV. 

Л о т т и . 

сли бьі Сара была обыкновеннымъ ребенкомъ, то 
годы, проведенные ею въ образцовомъ пансіонѣ 
миесъ Мннчинъ, прпнеслн бы еіі только вредъ. Съ 

ней обращалпсь не такъ, какъ съ другими ученицами. а 
скорѣе какъ съ знатной гостьей. 

Если бы она была своенравна. то постоянное баловство и 
лесть сдѣлали бы ее несносной и непріятноіі, а если бы она 
была лѣнива, то не научилась бы ничему. Хотя миссъ Мин-
чпнъ не любила ее, но онабы.та слншкомъ практнчна, чтобы 
сдѣлать или сказать что-нибудь, что могло бы вызвать у такоіі 
выгодноіі воспитанницы я:еланіе покинуть ея школу. Она 
сознавала. что стонтъ Сарѣ толысо наиисать отцу, что ее 
обиясаютъ, и капнтанъ Крю тотчасъ возьметъ ее изъ пансіона. 
Кромѣ, того миссъ Минчпнъ была убѣясдена. что еслн дѣтеіі 
всегда хвалить и позволять имъ дѣлать что угодно, то они 
бу.гутъ очень доволыіы н не захотятъ разстаться съ тѣми, 
кто нхъ такъ балуетъ. 
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Поэтому Сару всегда хвалили: за ириложапіс, за быстрое 
нспп.тненіе уроковъ, за епособіюетп, за хорошім манеры, 
за привѣтливое обращеніе съподругамян за щедрость, когда 
она, случалосьдю. іавала шоетьпонсовънищему изъсвоего туго 
пабитаго малепькаго кошелька. Самыіі обыкновеннын посту-
нокъ Сары превозносили какъ добродѣтель, и, если бы у нея не 
было такпхъ хорошихъ задатковъ и яснаго ума, она сдѣла-
лась бы очень заносчивоіі. самодовольной дѣвочкой. Но 

своимъ яснымъ умомт, опа вѣрно оцѣнива.та и себя и свое 
по.юженіе н ипогда разсуждала объ ятомъ еъ Эр.менгардоіі. 

— Жнзнь ЛЮДѲЙ завпеитъ ОТЪ с.тучая,—гоіюрп.та она обык-
іювенно,—н на моні долю вынало міюго пріятнагм въ жизии. 
Случилось такт., что я любила м н о г о чптать, готовить уроки 
и хорошо запоминала, что учила. С.тучилось, что мой добрыіі 
н умный п а п а могъ давать мнѣ все, чего бы я нн п о ж е л а л а . 

II л л і : ! ' і . і : » м П Р И Н І І К С О Л . 3 
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Моясетъ быть, у меня на самомъ дѣдѣ СОВСѣмь нехорошін 
характеръ: но, ес.ти имѣепп» всс, что желаеіпь, и нсѣ сьтобои 
ласконы, какъ же тогда не быть хорошеи. Я не :інаю — 
серьезно продолжала она,—какъ мнѣ узнать—хорошаи ли я 
дѣвочка и.тн лурная? Можетъ быть,я очень гадкая; но этого 
никто ішкигда не узнаетъ, потому чтп у меня не будетъ 
случая быть гадкоіі! 

— У Лашшіп тоже нѣтъ случая,- -замѣтила Эрменгарда,— 
однако, она несносна. 

Сара задумчиво іютерла кончикъ своего носа, какъ-бы 
обдумнная слова своеіі подругн. 

— Моясетъ быть, это оттого, что Лавииія растетъ, — сказала 
Сара, всномнпвъ, какт. пднаждн миссъ Амелія сказала, что 
Лавинія растетъ слишкомъ быстро, н это вредно вліяетъ 
на ея здоровье и характоръ. 

На самомъ дѣлѣ , Лавинія была злая дѣвочка. Она очень 
завидовала Сарѣ, потому что до ея постунленія занима.іа 
первое мѣсто вт, нансіонѣ: всѣ дѣвочкн іюдчпнялись еіі, п 
если которая-нибудь изъ нпхъ осмѣливалась идти протпііъ 
нея, то Лавинія становилась невыяосимой, Со всѣми она 
обращалась гор/ю, на маленысихъ смотрѣ.та съ презрѣніемъ 
и держалась высокомѣрно съ і І.мп, котіірыя былн постарше 
н могли быть ся подругами. 

Лавинія была хорошенысая дѣвочка, одѣвалась лучше 
другихъ и всегда ш.та нт. первпіі парѣ, когда восннтаннпцы 
отправлялись въ церковь плн на прогулку. Когда же ноя-
внлась Сара со своимп бархатннми жакетами, соболыімн Ііуф-
тамп и страусовнми перьями на ш.тяпахч., МИССЪ Минчиігь 
стала въ такнхъ с.тучаяхъ ставить всегда ее на періюе 
мѣсто. Этб очень обндѣло Лавпнію. А потомъ, когда оНа 
замѣтила, что Сара такясе начйнаегь в.тіять на другихт., 
Лавинія совсѣмъ озлобилась. 

— Правду сказать, Сара никогда не ваясничаетъ, — ска-



зала однажды Джсссіі, г.тубоко оекорбивъ этимъ свою луч-
шую іюдругу,—а она могла бы важннчать, Лаввп. Мнѣ ка-
жется, если бы у меня было столько прекраоныхъ вещеп, и если 
бы со мною такъ миого возились, я . право, стала бы важнп-
чать... хоть немного. Противію впдѣть, какъ миссъ Мішчинъ 
выставляетъ оо на іюказъ, когда къ намъ пріѣзжаютъ родные. 

— „Дорогая Сара, выйдите въ гостиную и разскажите 
мисснст. Меогрэфъ обт. ІІІІДІИ", — и Лавинія удачно перо-
дразнила миссъ Мннчннт..—„У васътакоіі прекрасныіі внго-
воръ, дорогая Сара, поговорите по-французски съ лэди 
ІІиткинъ**. А дорогая Сара совсѣмъ не хотѣла учнться фран-
цуйскому языку въ пансіонѣ! Къ тому же нѣтъ ничого осо-
беннаго, что она вГО знаетъ: оиа сама говоритъ, что никогда 
не учплась этому языку. а только нахваталаеь разныхъ 
с.ювъ отъ отца. А отоцъ ея! Скажите, какая рѣдкость! 
оіііицеръ въ ііндін! Точно выіпе этого званія ничего не 
бываотъ!.. 

— По онъ убивалъ тигровъ,—тнхо возрази.іа Джессн,—и 
убилъ того, шкура Котораго л е ж и т ъ в ъ комнатѣ Сары. Вотъ 
отчего она такт. .тюбптт. эту шкуру. Она ложптся на нос, 
гладптъ го.тову тигра и разговарнваегъ съ нимъ. какъ съ 
кошкоіі. 

— Она всегда діі.таотъ глупостп, — проворчала Лавішія.— 
Моя мама говорнтъ, что очень глуио воображать себѣ раз-
ныя небылицы, н что Сара, когда вырастетъ, будетъ боль-
шая чудачка. ^ ^ ^ ^ 

. І.иессс • '.-ір.і і!.:і;ііпа но важннча.та . Она 
бы.та прнві.т.тпва со всѣми дѣвочкамп п щодро раздавала 
имъ всс, что имѣла. Она всегда бы.та лаеіюва съ м%лень-
кпмн, іюторымп иривыкли командовать и пренебрегать мо-
лодыя лэди лѣтъ десяти-двѣнадцати, и всегда отно(чі.тась 
к ъ нимъ съ нѣжноіі ласкоіі. а когда онѣ падали н уішіба-
лись, іюдбѣгала къ нимъ и, помогая имъ подияться, ласкала 
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ихъ, пріі чемъ веегда иъ ея карманѣ находилаоь коііфетка 
нли др.ѵгоо уеиокоительное средство. 

— Ну, такъ что же изъ того, что еіі четыре рода?—скачала 
она однажды Лавпнііі, когда та шлегінула Лотти н назва.та 
ее „мальчишкоіі".—Въ будущемъ году ейбудетъ пять лѣтъ , 
а еще черезъ годъ шесть, а черезъ шестнпдцать лі.тт. еіі 
будетъ двадцать. 

— 0, какъ хорошо мы умѣемъ считать! — воскликнула 
иасмѣшливо Лавинія. Надо сказать, что двадцать лѣтъ это 
Оы.тъ такоіі іюзраетъ, о которомъ не отваживалиеь мечтать 
даисо самыя смѣлыя дѣвочки. 

Поэтому маленькія оОоясали Сару, которая часто прнгла-
ша.та ихт. въ свою комнату, угощала слабымъ. носладкимъ 
чаемъ изъ чашечекъ съ голубыми цвѣточками, изъ сервиза 
Эмнли, которая также учаетвовала въ этомт. угоіцепін. Всіѵ 
маленькія гоетыі находи.тн, что иикогда нн у ОДНОЙ куклы 
не Оы.то такого чудсснаго чаіінаго сервиза, п ічсоро весь 
младшііі классъ сталъ смотрѣть на Сару, какъ на какую-то 
богиню или королеву. 

Лотти Л с г ь оОоясала Сару до такоіі степони, что не будь 
у Сары таісого теплаго, нѣжнаго сердца, дѣвочка навѣрное 
падоѣ.та бы оіі. Когда мама Лотти умерла. ея мо.тодиіі иапа 
не зналъ, что дѣлать съ ией, н отдалт, оо вт. пансіонъ. 
Такъ какъ съ Лотти сь са.маго ея роясденія оОращалікч, 
какт. съ люОпмоіі куколкоіі. домашііеіі оОезьянкой илн 
комнатіюіі собачкоіі, то изъ нея вышло уясасіюе маленькоо 
созданіо. Когда она хотѣла или не хотѣла чего-нибудь, то 
ііачіта.іа п.такать и кричать. а такъ какт. оііа всогда ХОТѢЛІІ 

т о г о ^ ю г о еіі нельзя Оыло дать, н не хотѣ.та ТОГО, что ей 
Оы.ю полезно, то ея плачъ и рѣзкіо крики Оозирерывію 
раздавіиись то въ одномъконцѣ дома. то вт, другомь. Лотти 
какъ-то узнала, что ес.ти ма.тенькая дѣіючка рано лншнтся 
матори, то оо надо всяческн ясалѣть и баловать. 



Опа, вѣроятно, е.тышала, какъ знакомые отда говорили 
объ этомъ послѣ смерти ея матери, и всячески иользова-
лась своимъ полоягеніемъ. 

Однажды утромь, прохндя черезт, иріомную, Сара уелы-
ша.та, какъ мнссъ Минчннъ и миссъ Аме.тія нытались заста-
вить замолчать капризно плакавшуюдѣвочку, которая не хо-
тѣлаусгюкоиться. Она ревѣла такъ отчаянно, что и мисеъ Мип-
чиігь принуягдена была кричать, чтобы быть услышанной. 

— Что ты крпчпшь? - сурово крпкнула она. 
— О-о-о!—услышала Сара,—у меня нѣтъ м-ма-мы! 

- Перестань, Лотти,—успоканвала ее миссъ Амелія.—Пе-
рестань, моя дорогая! Не нлачь! Поясадуйста, не плачь! 

— 0-о-о!—еще проіізптелыіѣе заревѣла Лотти,—у меня 
йѣтъ м-а-мы! « 

- Ее иадо высѣчь,—объяви.та мнссъ Мннчшгь.—Слы-
шншь, я высѣку тебя, гадкая дѣвчонка! 

Лоттп зарыдала громче преяпіяго, п миссъ Аме.тія тагвже 
зап.такала. а мпсст, Мпіічииъ все повыша.іа го.тосъ. Пако-
нецъ она вдругъ въ безсилыюмт. возмущеніп вскочила со 
сту?та и выбѣяса.та изъ ко.мнагы, предоставпвъ миссъ Аме-
ліи успоканвать іѣвочку. 

Сара остановилась въ передней, раздумывая. не войти ли 
ей вь комнату; она недавно подружплась съ Лотти н на-
дѣя.іагь. что еіі удастся успокоить ес. 

Ныходя пзъ гостиной, мнссъ Мппчинт. къ своему не.ѵдо-
вольствію увидѣла Сару. Ей было неііріятно, что Сара 
слыша.та, какъ она грозила Лотти, сознавая, что крн-
ча.та на дѣвочку сліішкомт, громко п не совсѣмъ сдеряѵанно. 

— Это вы, Сара! еказа.та она, стараясь прнвѣтливо^тыб-
нуться. 

— Я остаііовпдась, услышавт,. ч ю ,'іотти плачетъ,—объ-
яснила Сара,—и думаю, что, можетъ быть, сумѣю успоконть 
ее. Позвольте мнѣ гюпробовать, миссъ Минчинт,'.' 
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— Идите, если хотите,- сказала миссъ Минмннъ съ нс-
удово.тьствіемъ, но замѣтивъ. что Сара сіюіюнно отнѳслась 
къ ея суровому тпііу, ина уасе.таокоі.о допавпла: І!ы умпая 
дѣвочка, и я знаю, что она послушается васъ. Войдитѳ! 

И мнссъ Минчпнъ ушла. 
Когда Сара вошла въ комнату, Лотти лежала на полу 

и съ крнкомъ колотила по немъ своими толстыми ноядсами. 
а миссъ Аме.тія. съ краснымъ потнымъ лицомъ, въ отчаяпін 
стояла надъ ней. Лотти иривыкла дома в ъ своей дѣтской 
ет> крикомъ броеатьоя на по.гь п брыкаться, когда желала 
чего-нибудь. зная. что нюлаиія ея тогда всегда испо.т-
нялнсь, а потому оііа п вт, иансіонѣ часто ирибѣгала кт. 
этому средству. 

Ы.дная то.тстія мпсст, Амелія веяческн старалась успо-
конть дѣвочку. 

- Бѣдняжка,—говорнла она,—я знаю, что у тебя нѣтъ 
мамы!—а затѣмъ вдругъ начинала строго:—если ты не за-
МО.ТЧІІІІІЬ, Лоттп, я пака.ку тсйя!.. л х ъ , моя бъдная к|іппіка!.. 
Ну. вотт. опять! Ахъ, ты злая. гадкая дѣвочка!.. Замолчи 
сейчасъ, не то я отшлепаю тебя!.. Непрѳмѣнно отіплепаіо!.. 

Сара тнхо подош.та кт, нпмъ. Оиа не зна.та. что дѣлать, 
но была убѣяѵдена. чтп пе с.тѣдуетъ говорить съ Лотти ТО 
нѣялю, тп сурово п такт, сп.тыіо во.тноваться. 

— Мнссъ Амелія,—тихо сказала она,—миссъ Мпнчіінт, 
позволила мнѣ поіі]іобовать .ѵсіюкоить Лотти. Вы иозво іите? 

Миссъ Амелія растерянно посмотрѣла на нее. 
— И вы дугмаете, что сумѣете успокоить ее? -со вздохомь 

прошептала она. 
—$Не знаю, сумѣю ли я.—также ирошсптала Сара,— но 

цопробую. 
Миссь Амелія поднялась с ъ к о л ѣ н ь . вздохнувт. ст. об.тег-

ченіемъ, а толстенькія ножки Лотти забарабанили по полу 
еще спльнѣе. 



- Лучше вамъ уііти изъ комнаты, — шепнула Сара.—я 
оетанусь съ неіі. 

- 0 Сара,- -почти 00 е.тезамп сказа.іа мпсеъ Амелія.—У 
наг-ь никогда не было такой ужасноіі ьосіііітанницы! Не знаю. 
долго ли мы будемъ нъ состояніи держать ее въ пансінііі,? 

И съ этими с.тинамі] миссъ Амелія нышла изъ ко.мнаты. 
Нѣско.тькіі мііиѵть Сара дюлча стоя.та передъ идачуіцей 

каиризноіі дѣвочкоа п епокойно смотрѣла иа пее, а заті.мъ 

еѣла на полъ рядомъ съ неіі п ста.та ж [ДТЬ. Ііъ комнатѣ 
раздавались лпшь пронзительные крикп Лотти, и это очень 
УДИВИЛО капрпзную ді.ночку, которая нринык.та, чтобы 
всѣ уговарпва.тн п даска.ти и.тіі гризи.ти еіі, когда. она 
н.тачетъ. Теперь же ОНЯ леяѵііть иа полу, брыкііется. 
кричитъ, "а кти-то совсѣмъ равнодупшо (чідптъ рядомчь съ 
неіі. Это было новостью для дѣвочки. <»на і.ткрыла ;свои 
зап.таканныс глаза, чтобы взімянуть, кто это. п увпдѣла 



другую маленькую дѣвочку. ту самую, котороіі принадле-
ясала Эми.тн. а таісжедругія прекраеныя нсщи. Лотти замолкла 
и прнст;иыю посиотрЪіи на Сару, какт. бы обдумывая, пла-
кать нли нѣгь. Но царпшпая нт. комнатѣ тпшпна н странное. 
интерееіиіс дицп Сары птндекди ее нтт, е.тсзъ. 

У меня нѣтъ ма-а-мьі!—капрнзно нсхлиннула она. 
Сара съ сочувствіемъ посмотрѣла на нее н сказада: 
— У меня тоясе нѣтъ! 
Эти слова такъ поразплп Лоттн, что она повернулась и 

пристально посмотрѣла на Сару. Когда ребенокъ услынштъ 
или увидитт. чтп-нпбудь новое, то обыкновепно перестаетъ 
плакать. Такъ с.тучилось и съ Лоттн: она не любила миссъ 
Мннчннъ за ея строгость и рѣзкость, а такясе и миссъ Лме-
лію, которая^была до глупости снисходительна; а Сару она 
полюбила, хотя мало знала ее. Сара отвлекла ее отъ ея 
горя, и она сквозь слезы спросила: 

— Гдѣ же она? 
Сара помп.тча.та съ мппуту. Еіі всегда говорплп. что ея 

мама на небѣ, и она іюслѣ долгихъ размышленііі составила 
себѣ особое нредставленіе объ этомъ. 

— Она на небѣ,—-отвѣтила Сара.—ІІо я уві.репа, что она 
иногда прпходитъ павѣщать меня, хотя я и не внясуея.Так-
же дѣлаетъ п твоя мама. Моясетъ быть, онѣ обѣ нидятт. наст. 
теперь; Моясетъ быть. онѣ обѣ здѣсь съ памн въэтоіі компатѣ. 

Лотти сі.ла п пемптрѣлась кругомт.. Это была хорошень-
кая дѣвочка съ курчавой головкой п съ голубыми какъ 
незабудки, тецерь влажными глазами. 

Сара нродолжала ]іазсказывать. Хотя то, что она раз-
сказывала, походило екорѣіі на сказку; но ея воображеніе 
такт> чудесію рисонало псредъ неіі эту картину, что Лотти ію-
неволѣ начала прислушнваться. Еіі раныне тоже разсказы-
вали, чтоу ея мамы есть крылыі п корона на го.товѣ, и ноказы-
ва.тп картинки ст. дамами въ ирекрасныхъ бѣлыхъ одѣяніяхъ, 
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кптпрыхт. пазывалп аштламн. Но Сара разсказыиала такъ 
хорошо, какъ будто знала ту прекрасную страну и тѣхъ, 
кто тамт> живстъ. 

— Тамъ все поля и по.тя, покрытыя роекошпымн цвѣ-
тамн,—ггродолжала Сара, сама увлекшись своимъ разска-
зомъ,—и луга, покрытые лп.тіямп: надъ ипми вѣчно вѣетъ 
мягкій вѣтерокъ, разносящій всюду благоуханіе двѣтовъ. II 
по этимт. лилейнымъ іюлямъ бѣгаютъ маленькія дѣтн, со-
бпраютт. лпліп и весело плетутъ вѣночкн. Тамт. солнечныя 
дорожки, по которы.мъ никогда не устанешь ходить, и 
всѣ могутъ летѣть, куда хотятъ, а чудесный городъ тамъ 
обнесеігь жемчужной н золотой оградоіі, изъ-за котороіі 
МОЖНО иосылать сердечныя прнвѣтствія на землю! 

Какую бы исторію ни начинали разсказывать Лотти, онатот-
часъ нереставала плакать п жадію прислуншвалась к ъ ней. 
Разсказъ Сары такт. заіштерссовалъ ес, что она прижалась къ 
ней н не проронила за все врсмя нн одного слова. Но Лотти 
нашла, что разсказт. кончился слпиікомт. скоро, и готова 
бы.та снова раеплакаться. 

— Я хочу идтн туда! — всхлипнула опа. — У меня нѣтъ 
мамы въ этой школѣ! 

Сара взяла пух.тую ручку Лотти и, нѣжно прнжавъ къ 
себѣ дѣвочку, ласково засмі>ялась. 

— Я буду твоей мамоіі, сказала она.—Ты будешь моей 
маленькой дочкоі), а Эмили твоей сестрпцеіі. 

На щекахт, Лотти показалнсь ямочки. и она улыбнулась. 
— Моей сестрицей?—(чіросила она. 
— Да,^—отвѣтила Сара.—ІІоіідсмъ. разскажемъ ей это, а 

потомъ я умою тебѣ лицо и прпчешу тебя. 
Лотти съ радостью согласилась п послѣдовала за Сарой на-

верхъ. (чпісѣдгъ-^айывъ о томт., что пріічіііюіі всеііэтоіі траге-
діи былъ ея /^Казъумыться и прпчесаться нередъ завтракомъ. 

[ЫіБЛИОГЕЧА ; 
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Б е к к и . 

ара облада.та болынимъ талантомъ разсказывать 
сказкн и при этомъпрпдавать всему ирандонодоб-
н у ю форму. Этоіі снисіі сііисобностьк» оііа в.тіяла 

38 своііхъ подруі ь оплыис, чІ.мъ своимъ богатствомь п ті.мт 
что. занимая первосмѣсто вт. иансіоігі., бы.та „воічштанницеіі 
на показъ". Ея та.танту разсказывать очепь завидова.тп Ла-
винія и другія дѣвочкй, кот.ірыя, слушая ея разіч.азы, не-
во.тыю увлекалнсь имп. 

Нсякііі, к т о учнлся вт. шко.ті., знаеть. какое вліяніе 
имѣетъ тамъ надъ другпми т<»тъ, кто умѣеть разеказывать, 
и какъ з а ннмъ всѣ ходятъ и просятъ ^азсказать что-ни-
будь. А Сара н е только умѣ.та, н о н любила разсказывать. 
Когда о н а начннала ирп.тумывать п разсказывать дѣвочкамъ 
какую-нибудь чудесную исторію, зеленые г.таза ея расши-
рялись и блестѣли, а щеки пыла.тн яркимъ румянцемъ, и 
п н а , сама того н е замѣчая. дѣлала разные ясесты, нѣЯсно и 
тревожпо возвышала п л н пониясала голосъ и нзгибалаина-



клоняла свою изящную фигурку. Нъ такія мипуты Сара 
забывала. что равсказываетъ дѣтямъ: ея вооГ.раженіе рнсо-
вало ей, чтоона яспветъ среди сказочныхъкоролей, королевъ 
и прекрасныхъ ііріінцееет, и учаетвуетъ ВЪ ихъ при-
ключеніяхъ. Иногда, окончивъ разсказъ. Сара задыхалась отъ 
волненія п, прижимая руку кт. еп.тыіо быощемуся ссрдцу, 
съ у.тыбкой піепта.та: 

— Когда я разсказываю. мнѣ кажется, что это пе ныдум-
ка. а нронсходитъ на самомт. дѣлѣ, и я вижу все такъ 
же ясно, какт. нижу теперь наеъи эту іюмнату, н прн этомъ 
я становлюсь то нрпнцессоіі, то іюро.теіюіі іі.пі кѣ.чъ-ннбудь 
другимъ... Это очень етрапно!.. 

Однаждывъту.чанныіі зи.мнііідені,, іюе.тѣ двух.тѣтняго ире-
бываиія въ пансіонѣ мнсст. Мпнчнпъ, Сара вернулась съпро-
гу.тки, закутанная вт, бархатъ и мѣха. Выходя изъ евоего 



экипажа. она увидѣла грязн.ѵю дѣімчку. стоявшую на пло-
щадкѣ лѣетннцы и ншроко открытымп г.тазами смотрѣв-
щую па нее сквозь рѣшетку. Робкое лицо дѣиочкн при-
влекло вниманіе Сары; опа взглянула иа пее и у.тыбнулась. 
Но дѣвочка, вндпмо. испугалась, что осмѣяилась смотрѣть 
на такую важиую барьішню, и нсчезла такь быстро, что Сара 
нево.тьно разсмѣялась бн, ес.ти бы дѣвочка нс ноказалась еіі 
такоіі бѣдноіі н запуганпоіі. 

Въ этотт» же вечеръ, іюгда Сара. сидя въ углу ВЯаоса 
среди другихъ воеиитанницъ. разсказывала о іну изъ своихъ 
сказокъ. та же самая дѣвочка скромно вош.та вь к.тассъ съ 
тяже.тымь ящпкомт. угольевь и ппустплась иере.ть камп-
номъ на колѣни, чтобы ІІОД.ТПЖПТЬ уг.теіі н выбрать золу. 

Тснерь она бы.та одѣга чище, чѣмъ днемь, ію каза.іа< і. 
такоіі же запуганноіі. ІІовпдпмому, она боялась, что воспп-
танницы могутъ замѣтить, что она іірііс.тушпваетея кь 
сказкѣ. Она кла.іа уго.ть" осторпжік» п тихо выгребала зо.ту, 
стараясь не стучать. Но Сара замѣтила, что сказка очепь 
заинтересовала ее, п <ша дѣлаетъ свою работу медлепію, 
чтобы услышать побо.тыпе. Ваміѵгивъ это. Са]іа ста.та гоію-
рпть громче: 

„Русалки медленно нлы.ти вт. хруета.тыю-зеленоіі водѣ,— 
разсказывала она,—н тяну.тп за собоіі сі.ть. <чі.іетопііую изъ 
морскихъ жемчужипъ, а принцесса сидЬ.та па бѣлоіі скалѣ 
и слѣдила за ними". 

Это была чудесная сказка о нринцессѣ и морскомъ принцЬ, 
которые жнлн въ свѳркающемъ дворцѣ подводнаго царства. 

Ма.іенькая служанка нетовопясь собра.та зо.ту передъ 
камипомь, затѣмъ вторнчно сдѣлала это н ііакоііець вь 
третііі разъ принялась за то ясе самое ді.ло. - п когда она 
стала сметатьзолу вътретііі разъ, чудеснан сказка такъочаро-
ва.та ее, чтоона забыла все на свѣтѣ и присѣла на корточкн, 
сжавь въ рукѣ щетку. А Сара продолжала разсказывать съ 



такимъ увлочоніемъ, что бѣдноіі дѣвочкѣ стало казаться, 
будто опа находптея ші днѣ мореіюмъ, усыпанномъ золо-
тымъ пескомъ, что Вругомъ ное освѣщено мягкнмь го.ту-
бымъ евѣтомъ, п іюкругъ цвѣтутъ гкікачпваясь етранпые 
морскіе циѣтн и травн, а пздали доиоснтея чарующее нѣж-
ное пѣніо подъ звуки волшебнои арфы. 

Дѣвочка была такъ очарована, что щетка выпала изъ ея 
загрубѣвшеіі рукн. Этотъ іпумъ заставилъ нѣсколькихъ вос-
пптанницъ оглянуться. 

--- Она подслушивала!—сказала Лавинія. 
Ді.іючка быстро вскочила, схвати.та щотку н ящикъ съ 

углямн и какъ исііуганныіі кро.тикъ выбѣжала нзъ комнаты. 
— Я зна.та, что она слушаотт. .\юю сказку,—рѣзко замѣ-

тила Сара:—п гючему бы еіі не гюс.тушать? 
— Не знаю. ію думаю. что ваша мама не позволила бы 

вамъ разеказывать <ч:азі;п слуясашсамъ,—сказала Лавннія.— 
Моеіі мамѣ это навѣрное пе понравилось быі 

— Моя мама!—хо.то.тію отвіли.та Сара.—Я увѣрена, что 
она не запрстп.та бы мні. дѣлать это. Она знаегь, что сказки 
и разсказы д.тя всѣхъ. 

— Но вѣдь ваша мама умерла? — возразщла Лавинія. — 
Какт. же можетт, оііа знать, что вы дѣлаете" 

— Ны ошіюаетоеь, ес.ти думаете, что она ие знаогь, 
отрого замі.ти, 

— Мама Сары знаетт. воо.—прош.ию іа ЛоТТМ, - н .\юн 
мамЩтоя.-е. ію зді.оь вт, піію.тѣ Сара моя ма.ма... тЯИІ сол-
нечная дорожка. по.тя іюкрьгтыя лп.тія.мн... 

— Поіідемт.. Лотти, — прерва.та дѣіючку Сара, и онѣ 
выгали пзт, компаты. вт. надеягдѣ встрѣтить маленькую сту-
жанку; ію тоіі пнгдѣ нс бы.ю вндно. ^ 

— Кто та ма.тенькая дѣ ію^І І , ко-г^Ря тоіштт. кампцЩ^-
спросила Сара вечеромт. Ма|ііетту. 

— Ахъ, барышня, она бѣдная ОДИНОКая дѣьочка и по-



ступила сюда на мѣгто судпмппки; нп ес ;іастанляютт> ді>-
лать всякую работу: она чиститъ сапогп и рѣшеткп у ками-
нонъ, таскаетъ по лѣстнпцамт. тяжо.тне яшикн съ углемъ; 
моетъ полы и окна п дѣлаетъ все, что ні ирнкажутъ. Ей 
ужс четырнадцать л ѣ т ь , но она такт. мала ростомъ, что 
каядтся лѣтъ двѣнадцатн. Я очень ягалѣю ее; опа такъ за-
стѣичива, что, если заговорнть съ неіі, она тотчасъ ныта-
ращитъ въ страхѣ глаза. 

— Какь зовутъ ее?—спросила Сара, сидя за столомъ п 
опнраяп, щекой на руку. 

Ес зонутъ Бекки. — отвѣтпла Маріетта, — я всегда 
с іы іп \ . г.акь вннзу кричатъ: _Бекки, сдѣлай это!" „Бекки. 
сдѣлаіі то!" 

Иистпяиъ пѣсколько мпнутъ въ пяліданіи нрнказанііі, 
Маріетта вышла изъ комвгаш. 

Сара продолжала сидѣть передъ каминомт, п, г.тядя па 
огонь, яумала о Беккн. Въ головѣ ея уже нача.тъ слаі^аться 
разсказъ. в ъ которомъ Беккн являлась несчастноіі гсроиней. 
Глядя на Бекки, Сарѣ іѵазалось, что она всегда ѣстъ впрог 
голодь, и даже глаза ея каясутся го.тпдііыми. 

Сара надѣялась встрѣтить ее и ногово])нть съ неіі. ио 
хотя иногда и видѣла, какъ Беккп таска.та дрова ію лѣстнп-
цамъ, но заговорить съ ней не удавалось, — Бекки всегда 
очень спѣшила н пугалась всЗікнхъ встрѣчь. 

Однако, нѣсіюлько недѣль спустя,,когда Сара послѣ обѣда 
вошла въ свою комнату, ина къ удпвленію своему увидѣла, 
что па ея любимохп, к]>ес.гі> ие]>сдт> пы.іающпмт, камипомъ 
к]>ѣпію (Чіптъ Беккп; іюст. ея бы.гь заиачкаіп, сажічі, иеред-
никъ былъ въ пятнахт., а рядомъ на ію.іу стоялъ пустой 
япшкъ изъ-нодъ углей. Повидимому, оиа очень устала,—это 
сказывалось во всей ея фнгурѣ. Ее посла.тп наверхт, уби-
рать спальни, а ихъ было очень много. н этоіі работы ей 
хватало почти на вееь день. Комнаты Сары она убирала но-



еяѣдннми. Оиѣ не походили на комнати друпіхъ носпитан-
ниць, которыя были обставлоньі просто и безъвсякпхъ укра-
пісиіп на стѣнахъ. А п.стиная Сары казалась Бекки нео-
бычайно роскопіноіі. хотя. на еамо.чъ дѣлѣ. это бы.та толь-
ко хорошенькая снѣтлая іюмнатка: но нъ неіі были кар-
тины. кнпгн н разныя шперссныя вещи изт. Пндін; тамъ 
былъ также дпнанъ и визвое мягкое кресло, а Эмилн сидѣла 
на своемъ еобственномт. креглѣ еъ видомъ наетоящеіі коро-
левы, и вт, каминѣ иеегда пылалъ иесе.тыіі огонь. Беккп 
убирала комнаты Са{)ы всегда послѣднпмп. потому что лю-
бнла бывать тамъ, посндѣть нѣсколько минутъ на ыягы мт> 
креслѣ около каынна н помечтать о богатой сч.ютлиноіі 
ыиееъ Крю, у котороіі такт, міюго прекрасныхъ вещеіі. и 
которая выѣзжаетт. па прогу.іку нт, краспвыхъ шляпахъ и 
дорогихъ ыѣховыхъ пальтп. 

Въ этотъ день І.еккп тавже еѣла отдохнуть въ кресло 
Сары. Ея усталыыъ іюгамт. было такт. нріятио, что ею 
овдадѣдо с.тадостное чуіктію покоя. и. каза.тось. вся ея 
усталость сразу прош.та. А отъ пылавшаго въ кампнѣ 
огня все боді .е и бо.тѣе раз.тпва.та<ч, ію всему тЬ.ту какая-
то пріяТная истома. на лпді . іюказалась усталая улыбка, 
голова склонилась на грудь, глаза закрылись, и о н а к р і ш к о 
заснула 

Ііеккп спа.та такт. крі.пко. что, каза.ккч.. е ц Й В х . т н п д і .тъ 
какъ „Сиящая Красагица". Однаію. бѣднан Некки СННСІІМЪ 

не походила на „Спяшую Красавицу". Это была ма.тенысая. 
некраічівая ді .вочка. іпмучічшая непосн.тыіоіі работоП. 

Какт. разт, въ^этотъ день былт> урокъ тапцевъ, а эти 
уроки въ щколѣ считались болышімъ событіемъ, хотя и 
повторялікч, еяѵспедѣльно. В ъ этп дни воснитаниицы на-
ряжались въ свон лучшія платья, а такъ какъ Сара тан-
цовала особенно хоропю. то Маріетта старалась. чтобы она 
была одѣта, какъ моялю изящнѣе. 
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Въ этотъ день иа Сарѣ бн.то одѣто розовое п.татье. а в ъ 
ея черные во.тосы Маріетта впдела вѣнокъ нзъ прокрасннхт, 
розъ съ бутонами. Сара разучпва.та ІЮВЫІІ краоивыіі тансцт,, 
в ъ которомъ она порха.та по комнатѣ. какт, бо.тыпая розо-
вая бабочка, лицо ея свѣтилось радостыо, н она раскраснѣ- ' 
лась отъ танцевъ. 

ІІослѣ урока она какъ бабочка впорхнула въ свою ком-
нату и увидѣла опавшую на ея .тюбимомъ крос.тѣ Бекки. 

- Бѣдная дѣвочка! —прошепта.та Сара и тихо нодошла 
къ нсй, довольная, что представляется с.тучаіі поговорить 
съ несчастноіі геропноіі сноего разсказа. 

Бекки слегка всх|іапнула. 
— Лучшо бы.то бы, если бы она сама проенулась, п])0-

шептала Сара, г.іядя на Пеккп.—Жатко будить ее. Но миссъ 
Минчинъ разсердится, если увпднті, ее адѣсь. Подожду еию 
нѣско.іыю минуть. 

Сарп сѣла на уголъ стола и, покачивая свонми розовыми 
ножками, раздумнвала, что оіі дѣлать. Мноет. Аме.тія мог.та 
воііти вт. комнату кая.дую минуту. п тогда Бекки не мино-
вать внговора и брани. 

— Но она. бѣдііая. такъ устала! -пробормотала Сара. 
Въ эту минуту уго.текъ вт. камииѣ отломп.тся отъ боль-

шого куска н упа.гь иа |іѣшетку. Беккн вздрогнула и въ 
испутѣ открнла глаза. Вѣдь она присѣла только на мііпуту 
отдохнуть и насладитьея пріятнымъ тепломъ— и вдруп. очу-
тн.таеь опяіцей поредъ .\питенькой хозяіікоіі этоіі комнаты, 
которая сидѣла близъ нея, подобно розовоіі феѣ, н ст, любо-
пнтетвомт. смотрііла на нее. 

Беккн вскочила и схватилась за чепецъ, чувствуя. что 
онъ иовисъ у нея надт, ухо.мт.. 0. ужасъ!.. Заонуть 
вт. крості. молодоЙ лэди!... Теперь ее внгонятт. безъ ягало-
ванья! 

У нея внрва.тся жалобнніі стонъ, походившііі на рнданіе. 



— 0. миссъ! 0, миесъ!--заикаясь бормотала опа. — ІІри-
стите меня! Ради Бога, простнте мсня. миссъ!.. 

Сара соскочила со стола и подошла къ ней. 
— Не ;боІіся!—ласконо сказала она.—Ты ничего худого 

не сдѣлала. 
— Я заенула нечаянно, миссъ. — изнинялась Бекки. — 

Здѣсь было такъ тепло, а я такъ устала!.. 
Сара ласково засмѣялась и положпла еіі руку на плечо. 

« 

— Я знаю, ты очень устала, — сказала она, — да ты п 
теперь еще не совсѣмъ проснулась!.. 

Бекки съ изумлеиіемъ смотрѣла нл Сару. Ни отъ кого 
никогда не слышала она такихъ ласковыхъ словъ. Онаирп-
выкла, чтобы ее бранили н таскали за ушп. А эта малень-
кая миссъ въ розовомъ платьѣ смотритъ на нее такъ лас-
ково, какъ будто она имѣетъ право не только устать, но 
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даже заснуть. Й0 больше всего удивило Бекки. что Сара 
ласково иоложи.та на ея плечл свою маленькую ручку. 

— II вы... мпссъ... не серднтесь на меня?-пробормотала 
она раеторянію. -не іюяѵалуетесь хозяіікі.'.'.. 

— Нѣгь. разумѣется, ничего не екажу. 
На лнцѣ Бекки нырая;алея такоіі ужасъ, что Сарѣ жа.пю 

бы.то смотрѣть на нее: въ то же нрсмя въ головѣ ея мельк-
нула странная мыс.ть: 
^ Вѣдь меясду іііімі! нѣтъ нпкакоіі разнпцы.— сказата 
она.—я такая Яѵедѣвочка, какт.и Ш. Это простоіі случаіі .чтоя 
не ты, а ты не я! 

Бекки ничсгн не поняла пзт, словъ Сары. Она не могла 
усвоить такон уднвительноіі мые.ти и подъ словами „случаіі" 
і і п іразумѣіііі.іа і.акпіі-ііпбудь носчасі иыіі случаіі. 

„Доляѵію быть. кого-то иереѣхали нлн кто-нибудь сва-
лился съ лѣстннцы. п егп уііезди нъ бп.тыіііцу 1 -. дума.іа Бекки. 

— Случаіі. миссъ,—почтптелыю пробормотала она.—Это 
случаіі? 

— Да, случаі).—отвѣтила Сара п съ минуту задумчиво смо-
трѣ.та на нее. Но замѣтивъ. что Бокки ію понимаетъ ее. она 
перемѣнпла разгов(»ръ. 

— Ты кончила свою работу?—спроснла она.—Можно ли 
тебѣ остаться здѣсь еще нѣсіюлько .чпнутъ'.' 

У Бекки СНОВІІ захнатило дыханіе. 
— Здѣсь... мпссъ?.. Я?.. 
Сара подбѣжала кт. днерп н, открывъ ес, выглянула и 

іірнс.тупііілась. 
— Тамт. никого нѣтт . , -объяснила она.—Если ты кончила 

убнрку (чіііденъ. то моясеіиь остаться у меия мшіутку. Не 
хочешь лп кусочекъ с.тадкаго пнрога? 

Слѣдующія десять минутъ пока;іалнсь Пеккп какимъ-то 
чудеснымъ сномъ. Сара открыла шкафъ, діита ей больиюі) 
к у п к ь г.тадкаго пирога п ст. удовольствіемт. смотрѣла. какт, 



ясадно іі.іа Бекки. Потомъ Сара ета.та .тасісово разснраши-
вать сс. п скоро страхъ маленыюй сл.ѵжанки сталъ иро-
ходить, н она. въ свою очередь, осмѣлилась задать Сарѣ 
воиросъ. 

— Это. — начала она шепотомъ, восхищаясь розовымъ 
адатьсмъ Сары,—это ваше лучшее платье? 

- Это платье я обыкновенно одѣваю на урокн танцевъ,— 
отвѣтила Сара.—Нравится оно тебѣ? 

Нѣско.тысо минуп. Беккн ІІО могла говорить отъ воехі*-
щонія. а іаті.мь дочтнтельно еказала: 

— Одпаясды Я етояла въ то.тпѣ у Ковентт.-Гардент. и 
смотрѣла. какъ шлн въ оперу иаряднне дамы н дясе.нтль-
мопы. н мѳжду нпми бы.та .тчди, на которую смотрѣли всѣ 
п говорн.ти: „ :»то прпнцеееа". Она была вся въ розо-
вомт,—п.татье. накпдка. цвѣты п все .тругое. Когда я увн-
дѣла ваеъ. мисет.. я сейчаоч» же вспомннла о неіі. Ны очень 
иохояси на нее. 

— Я часто думала , - сказала задумчиво Сара. — что хо-
]юшо быть принцеосой; пе знаю только, какъ онѣ чув-
ствуютт. себя тогда. Моясетъ быть, я попробую предетавить 
себі.. что я ириицосса. 

Беккн съ восхпщоніемт. е.мотрѣла на ііее. хотя ннчего не 
понпмала. 

— Беккн. ты о.тушала тогда, какт. я ]іазоказывала? — 
спроен.та Сара. 

— Да, мпоеъ,— созналаеь Ііеккн. (чюва ікчіугавшись.— 
Я энаяа, что мнѣ не слѣдовало подслушивать, но вы раз-
«чсазывали такъ чудесно, что я зао.тушалась. 

— Я очень ]іада. что ты слуша.та мою е к а з к у . с к а з а л а 
Сара.—Когда разсказываешь сказки.то веогда пріятно, чтобы 
ихъ слушали. Хочешь послушать теперь конецъ той 
еказки? 

У Бекки опять захьатнло даханіе. 
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— Мнѣ... иослушать сказку!...— воскликнула она.—Какь 
будто я тояю воспитаішпца мисеъ Мпнчшгь! I ! я узнаю все 
о принцѣ... бѣленькихъ русалочкахъ, которыя плаваютъ и 
емѣются... а въ волосахъ у нихт. блестятъ звѣздочки? 

Сара кивнула головоіі. 
— По я боюсь, что тебѣ теперь некогда случпать,—ска-

зала Сара.—Скаяш мпѣ, въ какое время ты убираешь мою 
комнату. и я постараюсь приходить сюда н разсказывать 
тебѣ каждыіі день, иока ])азсказъ не кончптся. Это д.тшіпая 
сказка, н я всегда добавляю къ моимъ еказкамь что-ннбудь 
новенькое. » 

— Тогда мнѣ все равно, — прошептала Бекки,—тяи.е.тъ 
лн ящикъ съ углсмь. п будетт. ди кухарка браннть пдн 
бить меня. Я будт,г думать о тѣхъ сказкахъ. іоторыя вы 
разскаяѵете мнѣ. 

Когда Бекки снустилась внизт.. опа уяѵ-е нс бы.та тоіі 
Беккп, которая подннма іаіч. наверхт», склоннясь подт. тя-
жестью ящика съ зтлемъ. Нт. карманѣ у нея бн.ть занасноіі 
кусокъ сладкаго пирога. она была сыта н согрѣта, но не 
однимт. сладкимт. пирогомт. п тепломъ. Что-то д]>угое со-
грѣло и насытило ее. и" это другое бы.тп даскп н сочувствіе 

Когда Бекки выш.та. Сара прнсѣла на краіі стола, ію-
ставила поги на сту.тыі . об.токотинпшсь юктями на ко.т І.ші. 
подиерла подбородокт. руками. 

„Если бы я была принцесса, настоящая принцеееа, я п о -
могала бы бѣднымъ. Но. хотя я и*не настоящая принцесса, 
я все же могу сдѣлать кое-что. Напримѣръ. бѣдіііія Беккн! 
Какъ она была счастлива, уходя отсюда!.." 

Сары. 
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й п м а з н ы я р о з е ы п и . 

скорѣ послѣ этого Сара по.тучила извѣстіе, взвол-
новавіпее не только ее, но и весь пансіонъ, и слу-
жившее вътечгніе нѣсколькихт. недѣль единетвен-

ной темой для разговоровъ. Нъ одномъ нзъ своихъ послѣд-
нііхт. писемъ кагштанъ Крю сообщилъ Сарѣ очень интерес-
нукі новость. Одинъ изъ его друзей, товарищъ ио школѣ, 
ііеожтіданно пріѣхалъ въ Индію, чтобы навѣстпть его. Онъ 
былъ собственникомъ болыпого участка земли, въкоторомъ 
наидены бы.тп алмазныя розсыпи, и пригласнлъ своего друга 
участвовать въ разработкѣ ихъ. Еслн все иойдетъ такъ, какъ 
"нт. нядідаеть, т и другт. капитана К']ію ск<.].п будетъ об.та-
дать такимъ богатствомъ, отъ одиоИ мысли о которомъ 
мп.кетт. закружиться го.това; а такъ какт. онъ любнтъ кашітана 
іірю. товарнща школыіыхъ дней, то иредлагастъ емуучаст-
ВОВать вь этомъ грандіозномт. предпріятіи и раздѢЛЯТЬ съ 
нимъ все добытое богатство. Такъ. по крайцей мѣрѣ, по-
няла Сара письмо отца. 
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Всякое другое сообщеніе, какъ бы блестяще оно ни было, 
не произвело бы оеобеннаго виечат.тѣнія н;і Сару п на ея 
подругъ. Но алмазныя розсыпи—это такт. напомниало „Тысячу 
и одну ночь", что къ этому нельзя было отнестнсь равно-
душно. 

Сарѣ розсыпи іюказались какъ бы волшебнымн. и она 
часто рнсовала Эрменгардѣ и Лоттн фантастнческія кар-
тины: лабиринты ходовъ вт. иѣдрахъ землп, гдѣ еті.ны, 
своды н потолки усыианы блестящими драгоцѣнными 
камнями, п гдѣ странные черные люди откапываютъ ихъ 
тяже.тнмп заступамп. Ормонгарда прпходила въ восторгт. 
отъ этихт. разсклзовъ. ;і Лотти просила, чтобы Сара каяѵдніі 
вечеръ разеказнвала ей объ этихъ розсыпяхъ. 

Лавинія . очень завндоиавшаи Сарѣ, говорила Дясесеи, 
что не вѣритт. вт, еу іцсствова і і і е алмазннхт. розснпей. 

— У моеіі мамн есть кольцо ст. брилліантомъ, которое 
стонтъ сорокт, фунтовь стер.тинговъ,—говорила Лавинія,— 
а бри.тліантт. вт. іісмь небо.тыпоИ. Если бы суЩОСТВОВали 
наполненння алмазамп розсыпн, то люди разбогіітГ>.ти бы 
до смѣшного! 

— Можетъ быть, и Сара такъ разбогатѣетъ, что сдѣ-
лается смѣішюй! — іюемѣива.таеь Дя.ссси. 

— Она и безъ богатетва смѣншл! - фнркнула Лавинія. 
— Мнѣ кажется, тн ее псіювидиніь?—спросила Джесси. 
— Нѣтъ,—-рі.зко отвѣтила Лавинія.—Я только не вѣрю 

въ эти розсынн! 
— ІІо откуда-нибудь добываютъ яге люди алмазы!— 

возрази.та Дясесси.— А знаешь, Лавинія, что говоритъ Гср-
труда?—(рыркнула она снова. 

— Не знаю, да и знать не хочу, если это опять касается 
Сары! 

— Конечно, о неіі. Одна пзъ ея послѣдни.ѵь „(|іантазій" 
еостоитъ в ъ томъ, что опа представляетъ себѣ, будто она 
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иринпееоа, и ра-и»ігрынаетъ п і ь оебя ирпнцесеу, даясе въ 
классѣ. Она говорить, чго еіі тогда л е г і е учить уроки. Она 
хочетъ, чтобы Зрмвнг.ір іа ІШКЯВѲ нообр;іаеала себя нрннцес-
соИ, но та говорить, что оиа о.тшиіюмъ толста для этого. 

— Правда, она етіпикомъ толета,—скатала Лавннія,—а 
Сара слшикомъ худа. 

— Конѳчно, -снова фыркну.та Джесои. —Сара говорнтъ, 
что наруяпюсть и богатство тутъ ни нрп чемт. а все дѣло 
въ мысляхт. н іюстуіікахъ. 

— До.тжно быть, она вообраясаетъ. что мог.та бы быть 
нринцессоИ даже тогда. естп бк бы.та ішщеіі, -сктиата на-
смѣш.тиво Лавинія. — Ііудемъ на іывать ее Ліаше королевское 
ввлвгаѳство*. 

Уроки уже кончптись, н ію іругп оидѣли въ класеѣ пе-
редъ камнномъ. Это вре.мя дня ліоби ш всі» дЬвочкн, иотому 
что миссъ Минчпнъ с ь мпссъ Аметіеіі іііі.ти чаіі въ своей 
матенькоН гоетнноП, н въ это время можно быто погово-
рить о многомт. п НОДѢДНТЬСЯ сек|іета\ш. вь оеобепности, 
когда матенькія ученицы не ссорнтиеь, не шумііти н не 
крича иі. 

Іѵогда же матенькія пачішати піумі.ть. старшія останав-
ливалн ихъ, браннли. толкатп. опаеаясь. что на іиѵмъ явятся 
мпссь М І Ш Ч І Ш Ь и.тп м.юсь Аметія п потожать конець ,ве-
селоіі бесѣдѣ. 

Но вотъ дверь отворп.таоь, п вт. клаоОФ вошли Сара съ 
Лотти, вссгда повсюду слвдовавшей за Сарой, какъ 
малеиькая собачка. 

Вотъ н она съ этоП га пюіі іѣвчонкоіі! -ирошолітала 
Лавннія.—Ес іи она такъ любптъ Лотти, то отчего не оота-
вляетъ въ своеИ комнатѣ? Черегь пять мпнутъ она навѣрно 
разревется. 

Межту тѣмъ, Лотти захотГ.юоь поиграть въ к.тассной 
комнатѣ, н она попросила свою пріемную маму пойти туда 



съ нею. Лотти воее.то ирисоедшшлаеь къ малснькимъ, ко-
торыя играли въ утлу, а Сара уеѣлась у окна, развернула 
і.тіигу н стала читать.—это была нсторія французскоіі рево-
люціи. 

Сара вскорѣ увлектась кннгоіі и забыла все на свътъ, 
ЧПТІІЯ описаніе мученііі узниіювъ Ііасти.тіи. іютпрьіспровелн 
в ъ темннцѣ столько лѣтт.. что когда ихъ наконецъ освобо-
дили, длинные сѣдые нолоеы и бороды почтп говсѣмъ за-
крывали ихъ дпца. 

Мысли Сары унеслись далеко отъ клаесіюіі комнаты, и 
она съ трудомъ вернулаеь кт. дѣііствитедыюсти, когда Лотти 
вдругъ заплакала. Сарѣ всегда трудно было сдерялівать 
(Ч}ою досаду, когда ее внезапно отрывади птъ чтенія. 

- У меня тогда такое чувство, будто меня ударили, п 
тогда мнѣ тоже хочется ударить, — прпзналась пднажды 
Сара Эрменгардѣ въ минуту откровенноети. - I I тогда я 
етараюсь оіюмниться, чтобы не сказать что-ннбудь рѣзкое. 

Сара быстро опомнилась п. брОСИВЪ книгу. соскочпла съ 
своего уипнаго уго.тк;і. 

Когда Лотти вопіла въкяаСсъ, то сталашумногко.тьзить 
ію иолу. раздражіія .чтпмъ ЛІІВИІІІ ІО И Джесги. п кончила 
тѣмъ, что уиала н <чі.тыю ушибла колѣно. Она ненстово 
Зііріч.ѣла, и сс тотчагъ пкружилн друзья и недрути н 
стали по-очереди бранить п утѣшать ее. 

— Замолчи гію мпнуту. п.такса! — иріікрикпула на нее 
Лавинія. 

— Я не плакса, не плакса!—завопила Лотти . - Саріі. Са-раі 
Мпсст. Міінчпнъ услышитъ нлачъ н придетъ сюда!— 

(Чѵііза.ііі въ отчаяніи Джееси. - Лпттп. ми.тая. З І П Ю Л Ч И , Я 

тебѣ дамь пенни! 
Мнѣ не нуженъ твоіі пенни,—всхлипынала Лотти и, 

увидѣвъ на своемъ ко.тѣнѣ кап.тю крови. она заревѣла еще 
гроыче. 



л.імл:жыя гозсыші. 01 

Сара подбѣжа.іа къ .іоттн п. оііустившщіь на колѣни, 
обші.та ее. 

— Псрестань, Лотти,—сказала она .—Ты вѣдь обѣщала 
мнѣ, Лотти! 

— Она сказала, что я плакса, — съ плачемъ проговорила 
Лотти. 

Сара ласково погладила ее по головкѣ, но сказала тѣмъ 
стрпгимъ голосомъ. которыіі бн.тт. знакомт. Лотти. 

— Если тн будешь плакать и кричать. то будешь п іак-
сой, Лотти. Ты вѣдь обѣщала миѣ не кап]іи;шичать! 

Лотти вспомнила, что обѣщала Сарѣ, но все-таки нро-
должала плакать. 
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— У мсня нѣтъ ма-а-мы! -захныката она. У меня со-
всѣмъ нѣтт, мамы!.. 

— Нѣтъ. у тоб>і оеть мама. -ВѲСвНО оказаіа Сара. • -
Развѣ ты забыла? Развѣ ты пс знаешь, что я тноя мама? 
Илн ты не хочеінь. чтобы я была тіюегі махюй? 

Лоттн крѣііію нриасатась к ъ неіі н съ пб.югченіемъ 
вздпхнула. 

— Йойдемъ, сядемъ у окпа. продо.тясала Сара,—н я раз-
скаясу тені. Оказку. 

— Ты мнѣ разокажешь? -ьѵх.тіішіу.та Лотти. -Ты мнѣ 
разскаясешь обт. атмазііыхъ розоыпяхъ?.. 

— Оит. атмазныхт. рОЗСЫЦЯХЪ? -іюсістикнула ЛаВИНІЯ.— 
Ахь. ты СКВѳрная дѣичонка! Какъ хшѣ хотѣлось бы ОТІІІ .Те-

иать тебя! 
Сара нсіючи.та ст. по.та. І»аз іраяюнпая тѣ.мь. что еіі 

пршплось оторнатьея отъ кппги, Сара ріізко сказала Ла-
ВІШІи: 

— А мнѣ хотѣлось бы отш.тенать васъ, ію я «гого не 
сді.лаю! —пріібанп.та она с іерясанію. -Мы съ нахш Неу.тпчныя 
дѣвочки и уясе въ такомъ іюзрастіі. что дол.кны понимать, 
чти дѣлаемт.. 

— 0, да, ваше королевское по.тпчоство! иасхгіішлнво 'за-
мѣтнла Лавинія,—вѣдь мы иршщес(Ч4. н.ти по крайней мѣрѣ 
одна изъ насъ пршщесса! Теперь наіиъ пансіонъ иросла-
в и т с я . и миссь Мпнчішъ хюясетъ съ гордостыо гонорить, что 
у/ неіі учится прпнцесса! 

Сара приб.шзитаоі, кт, ней съ такнмт. вндомъ. каіст, буд-
то хотѣла дать ей гющечипу. Снособность Сары фаятазиро-
вать бы.та^я едияственного радостьго, во она ннкогданегчь 
ворила объ этомъ съ дѣвочкамп, которыхт, но .тіобила. 

Сара думаяа, что никто но знаетъ объ зтомъ, п вдругт. 
Ліівннія перодъ всіімъ ктасопмт. поеміія.таеьнадоней, Сара 
чувствовала. какъ кровь бросилась оіі въ голову, и у ноя 
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зазвенѣло въ уніахт., во она сдержалась и пѳдумала* «прин-
цс<ч'іі І І С до.тжна поддавііться гнѣву". 

Съ мпнуту Сара стпя іа оовсѣмъ сіюкойно. а когда за-
говори.та, го.тосъ ся звуча.тъ гпр.п» и увѣрешю. 

— Это прав іа.—сказа іа И І І І І . НЬІСОКО П О Д Н Я В Ъ голову. 
Иногда я воображаю, что я принцеоса, п тогда стараюеь 
нзбѣгать поступковт.. ведостоПныхъ нрннцессы! 

Лавннія нс наиідіісь, что отвѣтпть. Уже пі.скп.тыю разъ 
опа Зіімѣча.та, что вт. столкновеніяхъ съ СароПонане могла 
удачни нозразпть еП. Причиікні ятого было тп. что другія 
в»»сіштапііііцы снмііатизііровіі.тн Сарѣ. Лавпнія и тепбрь 
замѣти.та, что онѣ съ ннтсресомъ прнслушнвакітся къ сло-
ІІІІМТ. Сііры. 

— ІІадѣюеь, сказа.та наіѵпнсцъ насм Інп.тнво Лавннія, 
что когда вы будете кородевой. то не забудете нась! 

- Нѣтъ, не забуду, отнѣтпла односложно Сара, прп-
дплжая нрпсталыю смотрЬть на Лашшііп. 

ІІс нахпдя, чтп сказать. Лавпнія взялл ДжесОИ подт. р.ѵку 
и уіп.та. 

Съ этого дня дГ.кочкп. завидовавшія Сарѣ. сталн вь іы-
смг.шку называть ее йаринцесооа Сарой", а любившія ее 
пазывалн ее этнмъ нмепсмт. вь знакт. своего раоположйНІя 
кт. нсіі. Мисст. Мннчшгь, узшівт. объ этомъ прпзвиіцѣ, не 
разт, говорила о нсмь іюсГ.іцаншимъ пансіоігь роднтелямъ, 
Яѵ-елая этимт. прпдать евоѳму панеінііу аристократпческііі 
впдь. 

Меиѵду тѣмъ дружба Сары н Бсккп оКрѢпла, а мпсст, 
Мпнчипь н МИССЪ Амс.тія ік»чтп ничего не знали о ней. 
Онѣ злмГ.ти.іи ТОЛЬКО, ЧТО Сл[іа , .хорошо и отноеитт^я к ъ судо-
мпіікѣ, но ііс ію юзрѣвали. какія счастливыя мин.хты украд-
коіі І І | І П В П Д І І , Т Л Беккн. когда, убрлвъ съ іісві.роятноіі 
быстрнтоіі верхнія комнаты, пна входила вт> комнату 
Сары п 00 ВЗДОХОМЪ облегчепія ставнла тяже.тыіі япцікъ 



съ углемъ на полъ. Тогда за недоетаткомъ нрсменп раз-
еказнвалея какоіі-нпбудь отрывокъ чулесноіі еказки, съѣда-
лнсь припасенные Сароіі пирожкн И Л И тороплнво ігрятались 
въ кармант. Бекки, которая съѣдаяа нхъ поздно вечоромъ, 
когда уходила къ себѣ на чердакъ. 

— Но я ѣмъ ихъ очень осторожно, миссъ,—сказала од-
нажды Беккп: если оетанутен кроіпкн, то за пнмп ночью 
прндутъ крысы. 

— Крысы! — воскликиула Сара въ ужасѣ. -Развѣ тамъ 
водятся крыоы? 

— Ихъ очепь много. миеоъ, -отвѣти.та Бекки опокоііно, 
какъ бы но находя въ это.чт. ппчего оообоіінаго. Начерда-
кахъ всегда много крысъ п мыпюіі. Онѣ возятся, ппіцатъ, 
грызутт. полъ іі иіныряютъ повсюду. Н уже привыкла^къ 
ни.мт. п ііо обраіцаю па нихъ внп.манія ДО тѣхъ іюръ, іюка 
онѣ не начнутъ бѣгать по моеіі подушкѣ. 

— Это ужаспо!—іюскдпкнула Сара. 
- Постепенно ко всему прпвыкаепіь. -замѣти.та Беккп.— 

II ІІЫ бы прнвык.тп. мисоъ, оо.іп бы бы.ти судомоіікой. Но 
крысы все-таки лучпю таракаіювъ. 

— Нравда,— согласнлась Сара. мні, каяются, что крысу 
стоитъ только приручпть. и тогда.тепсо подружпться сънею, 
но съ тараканомъ этого нользя одѣтать. 

Иногда Боккп удава.пкч. провестп .іпіпь иѣсісолыю мп-
нутъ вт. свѣтлой топлоіі комнатѣ Сары. и тогда дЬвочки 
успѣвалн обмѣняться только нѣско.тькими словами, при 
чемъ Сара воегда торопливо к.іа.та въ ка]імапт. Бекки но-
большоіі ол^ртокт. ст. лакомствомъ. Поискн ст.ѣетныхт. П])П-
пасовъ, которые можно было быулояють вт,ма,тенькіепакеты, 
очень занпмали Сару. Когда оііа выі>зжа.та п.ііі выходи.та 
па прогу.тку, то заглядыва.та вт. мкна лавоісъ и магазпіювт,: 
а когда она въ первыіі разъ купп.іа два п.тп трп ппрояска 
с ь мясомъ, оіі іюказа.юсь, что она сдѣлала велпкое открытіе. 



При впдѣ ішрожковъ г.таза Беккн заб.тестѣ.ти отт. ра-
дости. 

- 0. мпссъ! -прошептада оііа. -Онн. доджно быть, онень 
вкуены!.. I I какая чудееиая пачинка!.. Пирояшоѳ, конечно, 
чудесная вещь, но оно какъ будто таетъ во рту. а этн, 
миссъ, останутся въ желудкѣ. 

- Не знаю,—-еказала С а р а , - хорошо ли будетъ, еели онп 
останутся долго в ъ желудкѣ, но главное—они сытны. 

Сара стала часто покупать не только пирожкн, но и бу-
терброды съ мясомт. и булочки съ колбасой. н вскорѣ Бекки 
перестала чунствонать еебя гододноіі п уоталоіі, а ящикъ 
съ уг.темъ уже не казался еіі такнмт. тяжелымъ. 

Несмотря на тяжелую работу п капрпты кухарки. Бекки 
всегда радовалась, когда наступало послѣобѣденное время, 
и являдась возможность понидаться съ миссъ Сарой въ ея 
гостиной. Когда времени было мало. и дѣвочки мог.тн обм^Ь-
няться лишь нѣскн.іысимп с.товами. то это всегда были 
друясескія ласковыя слова, ободрявшія Бекки. А когда было 
бо.тьшс кремени. и Сара начината разсказывать еіі сказку, 
у Беккп было о чемъ вспоминать за работоіі и вечеромъ 
нь посте.тн на чердакѣ. 

Сара даже не подозрѣвала. чѣмъ она была для бѣдной 
Бекки, п какоіі б.тагодіѵтелыіицеіі она казалась еіі. Ес.ти ігри-
рода наградила васъ добрымь еердцемъ и щедрымъ пра-
номъ, то ваііш руки и сердце всегда будѵтъ открыты для 
всѣхъ. И ес.тп стучится, что в а ш и руки дусты, то сердце 
ваше всегда будетъ псѵіно добротоіі, ласкоіі и тенлымъ со-
чувствіемъ, которыміі^в^ можете утѣшить и об^црить пс-
счастныхъ, при чемъ н веселыіі смѣхъ дѣйствуетъ ішогда 
благотворно. 

Бекки за всю свою тяягелую короткую яснзнь иочти не 
зпа.та, что такое емѣхъ; Сара паучпла ее смѣяться и смѣя-
лась вмѣетѣ съ неіі. 
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За нѣоко.тыю недѣ.ть до дня роасдепін Сары, когда сіі 
должно было нсію. шптьея одппііадцать лѣтъ, она по.тучила 
пнсьмо отт. своего отца. которое было наппсано не такъ 
шутливо и весе.то, какъ прежнія ііисьма. Онт. бы.гь нез и> 
ровт. п, очевидіт. очспь обремснент. заботами, евнзанными ст. 
разработ коіі а.т.ма ніыхт. розеыиеи. 

„Знаешь. Сарочка, иисалъ онъ, я совеѣмт. ПС дѣловоіі 
че.товѣкт.. п всѣ этн чсртеяси н вычпс.тенія мігі» нс еонеѣмъ 
понятны. Если бы у меня не было лпхора цси, я. мюіютъ 
быть, не металея бы нолъ ночи на носте.ти. а друг.ѵю иоло-
нииу мнѣ нс енилиоь йы треноясные сны. Я увѣренъ, что, 
ео.ти бы моя ..ма.тенысая мисеусъ* была здѣсь, она навѣр-
ное дала бы мнѣ какон-нпбудь хорошііі еопѣтъ. Ноправдл-
ли, „маленькая мие.сусъ"? 

Отецт. васто называлъ Сару нт. шутісу ввоеЯ „маленькой 
мпссуеъ". іютому что она бы.та слиіпко.ѵт, есрьезна для еію-
ихъ лѣтъ. 

Ко дню рожденія Сары каиптанъ Іірю прнгнтовнлъ для 
нея чудеспые подаркп. Средн нихъ была іювая кукла, за-
казанная вт, Париягѣ, туалеты котороіі былп необычаГпю 
изящны н росіюшны. 

Н.і.воііросъ отца, рада лн она будетъ нолучить новую 
кук.ту. Сара иоелнла ому веоьма странныя итвѣтъ. 

„Я теперь иочтп уясе взрослая, -писала она,—н ты бОДЬШе 
не дари мнѣ куколъ. Это будетъ моя пое.тѣдняя кукла. Ни-
диіпь, какъ 8ТО торнсоетвенно! Я увѣрена, что есгіи бы я 
умѣла писать стихн. то почма <> ..ІІпе.іѣдцеп кук.ті," вышла 
бы очень^нтересная! Но я пе умѣю оочнняті. епіхи. 1 'нп. 
Я ПОПробовала, но пото.мт. са.ма смѣя.таеь надт. ііпми. ОНИ 
были совсѣмт. не похожп на етихп Уотса. Ко.тьридяса п Ніек-
спира. Нпкто ншсогда но замѣнптъ мнѣ мою Э.мили. но я 
б.ѵду очень уважать послѣднюю кук.ту н унѣрона. чти всѣ 
дѣвочки полюбятъ ее. Онѣ всѣ любятъ куколт., хотя стар-



л л м л : $ н ы я г о з с ы ш і . 68 

іиія. четырнадпати- п пятнад цати-лѣтнія вопбраяснютъ. ЧЯО 
оні. уясе взрослыя. и нс пграютъ ИОТОМу большевъ куклы." 

Каннтанъ Крю бы.ть серьезно бо.тпгь, іюгда читалъ это 
нисьмо. Стоявшій поредъ ннмт. сто.тт. былъ заваленъ бума-
га.мп п письмамн, которыс очень озабочивади его, но, про-
чптавь письмо Сары, онъ весело разсмѣялея. 

„Оиа съ каждымъ годомт. стаіюыітся забавнѣе, — иоду-

малъ онъ. — Даіі Богъ, чтобы это дѣло скорі.с у.тадилось, и 
я хюп. бы уѣхать п іювндать .\юю Сару. Чего 6ы я ни далъ, 
чтпбы въ эту минуту чувствовать, какъ ея МіілегИкія р.ѵчки 
обвиваются вокругьмоей пісті... Чего бы я только іш да,тъ!.. І І 

День рояідснія Сары миссъ .Мппчниъ предію.тага.та от-
праздновать съ болыппмт, торя-естіюмъ. Классн.ѵю комнату 
разукраеилн зсленью н ЦВѢТІІМІІ; супдукн С Ъ подарк.тми рѣ-
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шоно было раопакогшть при веѣхъ ст> болыіюіі церемоніеіі, 
а блеотящііі ираздникт. предіюлагалоеь устроить вт> соб-
ственноіі комнатѣ миооъ Минчинъ. 

Когда наконецъ наступилъ этотъ донь, весь пансіонъ 
былъ охваченъ сильнымъ волненіемъ. Утро пролетѣло не-
замѣтно, иотому что дѣлались болынія приготовленія. Ктасс-
ную комнату украсили гирляндами оетро.тистнпка: иарты 
вынесли, а окамыі, иридвииутыя к ъ стѣнамъ, покрыли крас-
нымт. сукіюмъ. 

Войдя утромъ въ свою комнату, Сара увндѣла на столѣ 
небольшой толстыіі накетикъ, завернутыіі нт. коричневую 
бумагу. Она знала, что это подарокъ, и, догадавшись отъ 
кого, осторожно развериула его. Въ пакетикѣ лежала ква-
дратная подушечка для булавокт., ошнтая изт. красноИ не 
совсѣмт.. чистоіі (|)ланели; черныя бу.тавкн были аккуратно 
воткнуты такъ, что составляли слово „Поздравляю". 

— 0, сколько труда это стоило еп! Какъ это мило! — 
воскликнула Сара сь ні.ялюстью, ію. іюве])ііунт. подушечку, 
она съ изумленіемъ увндѣла на приколотоіі къ неіі визитноіі 
карточісѣ имя: „мпсеь Амелія Мннчинь". 

Сара нѣсколько разт. новернула карточку въ рукахъ. 
— Мпсет. Аме.тія!—воіч.мпкнула оііа.—Не можетъ быть! 
Вт. эту мпнуту она уелыхала, какъ дверь осторожно от-

вори.таеь, и Ь»чскп вопі.іа въ комнату. 
На лицѣ ея сія.та ечастлнвая у.тыбка, п опа нерѣши-

телыю иодошла ближе. 
— Нравнтся вамъ иодудика, миесъ Сара?— спроепла она. 
— ііонечно, нравится. Неуяѵели ты все это сама сдѣла.та. 

милая БеКкп? 
Беккн иетерпчески, но радостно засмѣялась, п глаза ея 

засверкали отъ восторга. 
— Это только изъ фланелп, и фланель-ти пе іювая. Н(і 

я хотѣла подарить вамъ что-нибудь и работала по ночамъ... 



л.тмллнын нонсыпи. 

Я знаю, что вы можете представить себѣ. что подушечі.а 
шелковая, а булавки брилліантовыя. А карточка не ммя. 
миссъ, -прибавила опа нов-ѣіинтельно,—вѣдь я не сдѣлііла 
дурно, что вынула ее изъ кучи мусора... Миссъ Амелія вы-
броеп.та ее. ,\' меня же нътъ евонхъ карточекъ. но я :;на.та. 
что это не будетъ настоящимъ подаркомъ, если къ нему не 
будетъ прикрѣплена карточка,—такъ вотт, я п прнкрѣпила 
карточку миссъ Амеліи. 

Сара подбѣягала къ Бекки п обняла ее, чувствуя. какъ 
слезы подступаютъ у нея к ъ горлу. 

— 0, Бекки! —воскликнула оиа.—Я люблю тебя, Бекки! 
Люблю, люблю!.. 

— 0, миссъ'—вчволнованно шептата Бекки. -Очень бла~ 
годарю вась, миссъ, но подушечка не стоитъблагодарности, 
нѣдь фланель не новая... 

МЛЛКШ.ІСАЧ II:' 1111 :: і. '. 
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Опять алмазныя розеыпи. 

ослѣ обѣд.. во г.іавѣ цѣяой Нроцѳесіи Сара во-
ш.та въ клаеоную комнату. украпіснную гнрляи-
дамн. Мнсеъ Минчпнт. ьъ <чюсмъ Нарядномъ шсд-

ковомъ к.татьѣ вела ее за руку. За ннми елѣдовалъ л а к с й 

съ ящикомъ, въ которомъ находилась „Послѣдняя к у к л а " , 

затѣмт, горипчная несла другоіі ящнкъ , а іюзадн всѣхъ съ 
третыімт. ящикомъ ш.та Некки нъ чнетомт. иередникѣ п ію-
вомъ чепцѣ. 

Сара предпоч.та бы ВОЙТИ иъ к.тассъ просто, беЗЪ такОГО 

цсремоніала, ію мисст. Минчннъ послала за неіі п сказала, что 
О І І а желаетъ этого. 

— Это не простоіі день, — «чсазала она. - - Я желаю, 
чтобы день вашего рождічіія былъ отпраздновант. торже-
ствепно. 

Сара немного смутилась, когда прн ея входѣ старпіія 
дѣвочки уставнлнсь на нее, исподтишка иодталкивая друіч» 
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друта локтямп, а ма. тенькія радостно завергЬлись на свонхъ 
мѣстахъ. 

— Тнпіе, тише!—еказала мисеъ Минчннъ, когда дѣіючкп 
зашумѣлн.—Джомсъ, поставьте яіникъ на столъ н откройте 
его. Эмма, поетавьте сундукъ на сту.тъ... Бекки!—строго 
окликнула она дѣвочку. 

I I " Боккп забыла всо на свѣтѣ и весело улыбалась, услы-
шавт. жо етрогііі окрикт. миоет. Міпічіпгь, чуть не у р о -
нила ящшсъ н въ испугѣ такъ емѣшно присѣла, что Ла-
винія и ДЯѴОІЧЧІ заемѣялнеь. 

— Вы не должны смотрѣть на молодыхъ лэди, — строго 
свазаяа миссъ Минчинъ.—Кы забываетеоь. Поставьте ящикъ! 

Йспуганная Веккп поепѣіино исполннла приказаніе и 
направп.таіч» къ дверямь. 

— Мы мояѵото идтн, — оказа.та миест, Минчннъ слугамт., 
махиунъ нмъ рукой. 

Бекки почтитолыіо поетороннлаоь чтобы иропуетить впе-
редт. лакея н горннчную, п ет. люб. ытетвомъ взглянула на 
яіникъ, стоявшііі на столѣ: что-то нзт. го.тубого шелка про-
свѣчивало пзт.-подъ тонкоіі бу.магп. 

— Пожалуиста, миссъ Минчинъ, нозвольте Беккн остатьея 
з д і . с ь ? — с к а з а . т а вдругь Сара. 

Это была дерзкая просьба. Миссъ Минчпнъ едва не при-
вскочпла отъ удивленія. Затѣмъ она одѣла свои очки и съ 
тревогоіі посмотрѢда на Сару, 

— Бскки'?!...—воеклпкну.та о н а .—М о я дорогая Сара! 
Сара подопі.та кт, нс і і . 

Я іюпрооила ваоь, чтобы вы оетавили ее здѣеь, — 
еказала она.—Еіі хочется іюсмотрѣть іюдаркп: она вѣдь 
тоясо маленькая дѣвочка. 

Мпеет, Мпнчииъ не зна.та, ч ю отвѣтпть, и по очереди 
смотрѣла то на одпу, то на другуго. 

— лМоя дорогая Сара, — сказала наконснъ мисет, Мин-
ь* 
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чинъ.—Бекки—оудомоііка... а оѵдомоііки... не мадеиькія дѣ-
І І О Ч К І І ! 

Она никогда не задумыва.тась надъ :-»тпм ь. Д.тн нея еудо-
мойки были манііінами. которыя моютъ посуду, таскаютъ 
яіцики съ уг.темъ и топятъ кахіппы. 

— Но Бекки—дѣвочка,—возразила Сара.—И я знаю. что 
это достанитъ еи болыное удонольстиіе. Пожалуііета. поз-
но.тьте еіі оотаться,—сегодпя день хіоего рождонін! 

— Хорошо, радн ваінего дня рожденія пусть останется, — 
сказала еъ достоинствоѵъ миссъ Мннчннъ. — Рѳбеква, благо-
дари миссъ Сару за ея доброту. 

Бекки стояла въ уг.ту и въ смуіценін мяла рубоцъ сноего 
иереднііка. Неловко приеѣдая, она дружескн перегдянулась 
съ Сароіі I I : І І І І І И П І І Я С Ь :ііІІЧ)В0рП.Та: 

— 0, пож'адуііста, мпссь... Н т;ікт> благодарна, миссъ!.. 
Я такъ хотѣла видѣть к.ѵкду, миссъ... Благодарю насъ. 
миссъ... И васъ благодарю, миссь... — обратп.пкч. она кт> 
миееъ Міінчиігь, такт> жс неловко присѣдая,—за то. что вы 
позволили мнѣ... 

Миссь Минчинъ снова махнуда рувои п на чтотъ разъ По 
паправленію къ углу у двсрн. 

— Ступай н встань тамъ,— приказала она,—подалыне отъ 
молодыхъ лэди. 

Беккн улыбаясь отошла къ двери. Кі\ бы.то все равно, 
гдѣ стоять, лишь бы остаться вт> комнатѣ и пе ухо-
дить въ кухнн), когда будеть происходить это торжіттно. 
Она даже не обратила внпманія па хіиссъ Мипчннъ, когда 
та откаінлявшись снова заговорпла: 

— Теперь, ше8сіешоІ8е11с8,я хочу сказать вахгь нѣско.тько 
стовъ... 

— Она сеіічась Скажетъ рѣчь, — шепнула одна изъ дѣ-| 
ночекъ .—Я бы хотѣла, чтобы рѣчь бы.та кончена! 

Сарѣ стало неловко. Оііа угадывала. что, ві.роятно. миссъ 
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іМіінчинъ будетъ говорнть о неіі. А стоять н с.тушать, какъ 
гонорятъ о насъ, очень непріятно. 

— Ны уже знаете, тезсіепшізеііез,—начада мнсеъ Мин-
чипъ, что сегодня дорогоіі Сарѣ исполнилось однннадцать 
лѣтъ. 

— Дорогой Сарѣ!—насмѣшлііио иробормотала Лавинія. 
— Многія ить васъ тоже ираздновали сноіі день рожде-

нія, когда нмъ настуиа.то одиннадцать лѣтъ , но день рож-

депія Сары еи.тьно отличается отъ днеіі роягдснія другихъ 
дѣвочекъ. Когда она подрастетъ, то будетъ богатой наслѣд-
пицеіі громадиаічі состпянія, часть китораго, иадѣюсь, она 
употребнтъ таісже на дѣла благотиорителышя! 

— Алмазныя розсыпи,—тихо усмііхнулась Джесси. 
Сара не слышала этого; она стояла, устремпвъ свои 

зелеіюкато-еѣрые глаза на миссъ Мннчинъ, а когдата заго-



ворпла о богатствѣ, опа иочувствовала. что енлыю крне-
вѣетъ, и ея нелюбовь къ мпееъ Міінчіінт. спова проснулась, 
хотя она и иаходи.тп. что не любить старшнхъ грТ.ніно. 

— Когда ея іѵіу»Ѵ»іюуважаомый иаіта, канитаігь К р ю , — 
продолжа.та мпссъ Мпнчиігь.—привезъ ее пзъ Иидіп н отдалъ 
на мое попеченіе. онт. шутя еказалъ мнѣ: „Боюсь, что она 
будетъ очень богата, мпссъ Мпіічпігь". а я отвѣтнла сму: гОВВ 
ію.тучнтъ въ моемт. пансіонѣ такое воспитаніс. ВОТОрое бу-
детъ украшеніемъ самаго б(),тыиого богатства". Сара ета.іа 
моей лучшей воспнтаітштцей. Ея фращузсКІЙ ЯЗЫКЪи тапцы 
дѣ.тають честь моему паіісіону. Кя мане]іы. о.тагодаря ію-
торымъ выпрозвали ее прннцеесои— совершенство!.. А (Чіою 
любезность она выказа.та ті.мъ. что устропла для веѣхъ васт. 
праздникъ. НадТ.юсь. вы оцѣпите ея щсдроеть! II я яюла.та 
бы, чтобы вы всѣ выразп.ти уто. сказавт.: б.тагодарпмт. васъ, 
Сара!" * 

Нсѣ воспитаниицы іюдня.тись съ своихъ мѣстъ, какъ въ 
то достопамятное утро. когда Сара въ псрвыіі разт. воіп.та 
вт. класеъ. 

— Благодаримъ васъ, Сара!—сказалп онѣ всѣ. а . і п п п 
даже запрыгала отъ радости. 

Сара на минуту смутп.пкч., а затѣмт. оіціанпвшнсь лю-
безно и ласково сказала: 

— И я благодарю всѣхт. васъ. что вы прпіп.тп на мой 
праздникъ! 

— Очень мпло! очень мнло!—одобрительно сказа.та мпсст. 
МІІІ ІЧПІГЬ. — Такъ отвѣтила бы и настоящая принцесеа на 
прннѣтствіе народа... Лавинія.—етрого иродолжала она.—вы. 
кажется, позволнли себѣ фыркнуть? Если вы завидуете ва-
шеіі ПОДругѣ, то попрошу васъ.выражать (чюп чувства. какт. 
подобаетъ благовоспитаннои лэди. А тепсрь я насъ оета-
вляю. забавляйтесь ОДнѢі 

Какт. только миссъ Минчипъ вышла изъ компаты, всѣ 
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дѣіючкп иовскакали со своихъ мѣстъ и бросилнсь къ ліцп-
камъ. Сара наклоннлась надъ однимъ нзъ нихъ еъ еіяю-
щнмъ ЛИЦОМЪ. 

— Я знаю. это книгн, — сказала она. 
Маленькія іюсмотрѣлн на ящпкъ п> разочароианнымъ 

нидомь. и Эрменгарда нс морда екрыть евоего удпнленія. 
— Неужелп твоц папа дарнтъ тобѣ ко дню рождопія 

книрп!—воекликну.та она.—Зпачптъ, онъ такой же нехорошііі. 
какь и МОв папа! 11с ныпимап ихъ. Сара! 

— Я люблю кішрп.—ст> у.тыбкміі еказа.та Сара и ПО (ОШЛа 
къ самому большому ящпку. 

Когда мпа выпула іыъ пего „Послѣднюю куклу", всі. іі>-
вочки ааахали отъ восторга н прннялись разг.тядывать ее. 

— Она іімчти такая же бо.тмная, какь п Лотти! — тамѣ-
тнла одна ичъ нихь. 

Лотти захлона.та вь латоши и смѣясь нринялась танцо-
вать ВОкруТЪ кук.ты. 

— ()на оділа. какь ддя театра.—сказа.та Лавинія. — Ея 
мантія оторочена горіюстасм ь. 

— Ахъ, смотрите, смотрпте! -ВѲрКлпкнула Эрмснгарда. -
У пеіі биіюк.ть вт> рукахь... голубой съ золотомь! 

- А воть яіцпкъ съ ея гнртеробомъ,— сказата Сара.— 
ІІосмотримъ ея вепш. 

Она Сѣла на іють п оттюр.та іслючомъ я щ н к ь . ДЬвочкн 
съ шумомъ столпились вокругъ нея, когда она ста.та выни-
мать мдпу вещь та тругоіі. Іісв бы.тп въ вмсхнщеиіи отъ 
нарядовъ кукды. Тутт. быти круя;енные воротники, піе.пю-
вые чулки п птаткн. д.тішное дорогое боа. муфта, балыіыя 
пдатья, нлатья д.тя гулянья и внзитовъ: ш.тяпы. вѣера, брн-
дьяптовое ожере.тье вт> футляріі п діадема, совсѣмъ какь 
иастоящія. Дажс Лавпнія и Джесси, забывъ, что оні. почти 
ВЗрОслыя. чтобы интересоваться кукламп, громію выражалн 
свой восторгь. разематривая :-»ти ннряды. 
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— Представьте еебѣ, что пііа іініііімасгьнает.и гордптея, 
что ею любуются,- сказала Сара, надѣвая болыпую шляпу 
нзъ чернаго бархата на безучаетно ульібаюшуюся еобствен-
шшу всѣхъ этихъ нарядовъ. 

— Вы всегда представляете еебѣ что-нибудь!—надменно 
замѣтила Лавпнія. 

— Правда.—'епокойно отвѣтила Сара.—Но мнѣ это очень 
иравится, и ничто не доставляетъ мнѣ такого удовольствія. 
какт. іі]іедставить себѣ что-нибудь прекраеное! Это почти 
какт. къ сказкѣ! II ес.ти хпрошеііько представить себѣ что-
нибудь, то кажется, что это происходитъ и на самомъ дѣлѣ. 

— Моялю іі])сдетавпть себѣ что угодно, когда нн вт. 
че.мъ не нуяиаешьея.— возразила Лавинія.—А мпгли бы вы 
иредставить еебѣ чти-нибудь, ее.тп бы былн иищеП и жи-
лн на чердакѣ? 

Сара нерсетала прилаживать ст|)аусовыя нерья на іиляпѣ 
„Поелѣднеп куклы" и задумалась. 

— Мнѣ кажется, что могла бы,— отвѣтила она послѣ 
недолгаго молчанія.—Ес.ти бы я была нині.ей, я воегда пред-
етавляла бы себѣ что-нибудь. Но это было бы не легко. 

Впослѣдствіи Са]>а частп веііп.чпна.та о томъ отранномъ 
спвиаденіи, что миссъ Амелія вошла в ъ комиату какъ разъ 
в ъ ту минуту, когда она говорнла это 

— Сара,—сказала она.—повѣреннніі вашего папы, мистерт. 
Барроу, пришелъ повидать миссъ Минчинъ; а такт. какъ 
угощеніе приготовлено вт. ея гостиной, то она не можетъ 
принять его тамъ. Идпте теперь всѣ >»угощаться: а сестра 
приметъ его здѣеь вт, классѣ. 

Дѣвочки были радн угоіценью. и у̂ всѣхъ заблестѣли 
глаза отъ удовольствія. Мнсеъ Амелія лоетави.та нхт. вт. 
па]іы п еъ Сарой во главѣ повела въ гостиную миссъ Мин-
чшгь, а „Послѣдняя кукла" осталась одиыоко сидѣть иа 
стулѣ средн своего Великолѣпнаго гардеробіі. 



Бекки не прпгласили принять участіе вт. угощеніи. и 
она замѣшкалаеь на минуту, чтобы получпіе разсмотрѣть 
к.\ к.ту п ея чудесный гардеробъ. 

- Ступаіі въ кухню, Бекки,—приказала уходя мпссъ 
Амелія; ио Бекки не могла отвести глазъ отъ роскошпыхъ 
подарконъ Сары. Оставшиеь одна, она съ благогонѣніемъ взя-
ла муфту, а потомъ пальто куклы и платья и залюбовалась 
ими. Вдругъ она услышала у дверей голосъ миссь Мііпчннъ. 
Бекки вт. ужасѣ растерялась и. ію зная, куда дѣваться, бро-
силась подъ столъ и епряталаеь за скатертью. 

Мисеъ Минчинъ вопіла въ комнату в ъ еопровожтеніи 
худошаваго джонтльмеііа сь рѣзкимн чертами лнца. Оігь, 
кпдими. былъ чѣмт.-то разстроенъ. Мнссъ Минчпігь, казалось, 
таі.я.е была взволнована и съ тревогой смотрѣла наджентль-
мена. 

Опа сѣла и. выеокомѣрію указывая на сту.ть. сказа.та: 
Прошу садиться, мистсръ Барроу. 

Мистеръ Барроу сѣ.тт. не тотчась. Вннманіе его при-
нлекла ,.Пое.тѣдняя кук.та1' н лежавшіе вокругъ нея наряды. 
Онъ одѣлт. очки и неодобрнте.тьно іюсмотрѣлъ на куклу. 
По „1тотаіѣдней*куклѣ и это было, повидимому, безразлично; она 
прододжала ічідѣть неподнияшо п безучаспю с\ютрТ..та-"на 
І і е г о . 

Сто фунтовъ!—отрывисто сказалъ лшстеръ Барроу.— 
Й С Ъ эти вещи очень дорогія и заказаны у парижскоіі мо-
дпсткп! Да, .чтотт, мо.тодоіі (че.юві.кт, діоби.тт.-таки сорить 
деньгами! 

Мпесь Минчинъ возмутнлась. Ей каза.тось большоіі дер-
зостью осуждать такъ ея лучшаго покровителя, и она нахо-
дп.іа. что даже повѣренные не имѣютъ ирава говорпть такт. 
бездеремоино. 

Извншпе. мистерт. оарроу,—сухо замѣтилаона.—Я не 
понимаіо нась. 
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— Дѣлать такіе іюдарки одпнпадцати.тѣтиеіі дѣвочкѣ,— 
продолжалъ порицать такт, же рѣзко мнстеръ Барроу.—Это 
бсзразсудпая расточптелыюсть! 

Миссь Минчннъ выпрямилась н надменно замѣтп.та: 
- Капитанъ Крю богатыіі че.товѣкъ. и одпѣ алмазныя 

розсыпп... 
Мпстеръ Барроу быстро повернулся къ неіі. 

- Алмазпыя рОЗСЬШНЗ -ироничсскп улыбнуЛСЯ онъ.—Нхъ 
нѣтъ и никогда не было! 

Миссъ Минчинь вічючпла ео своего сту.та. 
- Какъ не было?—вскричала она. - Ч т о вы хотнтс .чтнмъ 

еказать? 
— Во всяіюмт, с.тучаѣ. -отві.тп.гь съ доеадоіі мнстеръ 

Барроу,—было бы гораздо лучше. еслн бы ихт. никогда не 
было. 

— Ее.тн бы нс бы.ю а.тмазныхт. ро:юыпеіі?.. -раетерянно 
произнее.та мпсеъ Мпнчинъ. хватаяеь за ічіинку ет\.та п ч.\ в-
ствуя, какъ ея чудныя мечты ра-і.тетанітся какт. соігь. 

— Алмазныя розсыпи чаще нріпюдятъ кт, разорснію. 
чѣмъ къ богатству, —еказатт. мпетерт. Барроу. Че.юпѣку. 
незнакомому съ какпмъ- тпбо дѣломъ, никогда не*слѣдует*Ь 
затѣвать его даже съ лу гчшимъ друтомь. Нт, такпхт. с.іу-
чаяхъ лучше веего отказаться отт, алмазиыхъ розеыпей, 
зо .ютыхъ пріисіювт, п к.ткпхъ бы то пн бы.ю другихч. пред-
пріятііі. въ которыя добрые друзья совѣтуютт. вложить 
деньгн... Покоііныіі канитант. Крю... 

Миссъ Минчпнъ вскрпкпула въ шчіуі^ѣ. 
- Вы говорите, гюкоііныіі канитаит. Крю!.. Пеуже.тп вы 

прншЛп сообщпть мнѣ, что капитань Крю... 
- Умерь. піасіаіпе,—рЬзко О Т В І І Т И Л Ъ мистерт. Барроу.— 

Онъ скончалея отъ лихорадки, господствовавшей въ довун-
гляхъ, и огь дѣловыхъ заботъ. Лихорадка, можетъ быть. 
не убила бы его, ес.ти бы его не све.ти ст. ума заботы, а 
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заботн также не убплн бы его, еслп бы онъ не заболѣлъ 
лнхорадкоіі. Капнтанъ Крю скончался!.. 

Пораженная мнссъ Минчинъ тяжело опустияась на стулъ. 
— Какія жс заботы былн у него?—спросила она.—Какія 

заботы хюгли нодкосить его здоровье? 
— Алмазныя розсыпи,—отвѣтилъ мистеръ Б а р р о у , — х п -

рошіе друзья п... разорсніе!.. 
Миссъ Мппчпнъ съ трудомъ нереведа дыханіе. 
— Разореніе!?—задыхаясь вскрикнуша о і іа . 

— Онт. іютерялъ все евое состояніе, не оетавивь іпі 
одного пенни. У него было слишкомъ многоденегъ. Его хо-
рошій другъ помѣшадся на а.тхіазныхь розснняхъ, вложпл ь 
въ нпхъ всѣ (чюп деньги, а такжс н деныті каііптана Крю. 
Затѣхгь этотъ хорошііі другт. бѣжа.ть. а капптапъ Крю былъ 
уже боленъ лнхорадкоіі, когда получилт. эти вѣсти. Ударт. 
былъ с.тпшіюлгь еп.тенъ для него, п онт, окончался въ бре.ту. 
все вре.чя нрпзыная ічюю маленькую дѣвочку... 

Теперь мнсст, Мішчинт. поня.та всс. Никогда вь жнзни 
она не испытнва.та такого удара. 

Вт, одію мпювсніс ея панеіонъ .тішш.тся сахюіі богатоіі 
воічштанішцн и ся отца. которніі такъ щедро птатилъ за 
ОВОЮ дочь. Нъ эту мии\ту мнесь МинчинЪ чувствовала, что 
ее какт.-бы ограбнли, и вшюваты вт. этохгь бнлп каіштант. Крю, 
Сара п мнетеръ Ба|іро_\. 

— Вы хотпте сказать, — вскрнкнула хпкч-ь Мпнчшгь,—ЧТО 
оп ь ничего нс оетавилт..'.. Что дѣвочка ннщая?... Чтонамопхъ 
рукахъ осталась маленькая ннщая. вхгГ.ето бпратоіі наслѣд-
шщн?... 

Мистсръ Ба}»]»оу. какт. дѣлоіюіі чсловѣкъ, носиѣшилъ 
внжчшть все дѣло и освободпться отъ всякнхъ обязательствь. 

— Да, она нищая,—оказа.тъ' онъ, — п оеталась у наст, на 
рукахъ, такъ какъ, настюлько нахгь нзвѣстно. у неи нѣтъ 
родственниковъ. 
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Мнееъ МІІНЧІІ ІГЬ быстро петада и едѣ.тата пѣсколыю ша-
говъ к ъ двери. Казалось, она сеичасъ выбѣясптъ ц.ть ком-
наты н прекратип. иразднеетію въ гпетиіюГі, гдѣ теперь 
піумно и весело угощалиеь дѣвочки. 

— Это ужасно!--воскликпу іа она.—II теиерь она сидптт. 
у меня вт. гостппоіі вся вт. іпе.тку п кружевахъ и угощаетъ 
вікчіптанницт. на моіі ечетъ! 

— Ее.тп она угощаетъ ихъ, пикіате , то. безъ сомнѣнія, на 
- вашъ счетъ,—спокопно вамѣти.тъ .миетеръ Барроу.—Барроу 

п Скипвортеъ не отвѣтетвеііны пи -ча что. Капптант. Крю 
скончался, не оплатнвъ нашего послѣдняго счета, а щп. 
весьма значительныіі. 

Миеет, Минчшгь отош.та отт, двери. 
— Это ужаено! ужасно!—воеклнкну.та она.—Я бы.та такт. 

унѣрена въ его неисчеріпіехюмъ богатствѣ, что потратила 
миого денегъ на причуды его дѣвочкп. I I даясе за эту куклу 
и ея фантастпчныіі гардеробт. заіыатпла я. Эта ю.ба.іованная 
дѣвочка должна была имѣть все, чего желала, У нея былъ 
своіі экипажъ, іюіш. ічюя іірне.туга, и я и.татн.та -:а все еъ 
тіѵхъ поръ какъ по.тучи.та ппс.тѣднііі чекь! 

Мпстсрт, Барроу, очеви ию. н" желалъ выслушивать петп-
рію объ убыткахъ хшсет, Мпнчшгь; ОНЪ выжчшлъ все ію-
ложеніе, совсѣмъ не сочувствуя ра |драженяой начатыищѣ 

пансіона. 
— Ес.ти вы І І С желаете дѣлать іюдарковъ этой молодой 

лэдіі,—сказалъ онъ,—тп ис піаттіто бп.тыие нп за чтп. Денегт. 
вахіъ никто не вернотъ, а у ноя пі.тт. нп одіюго пеіііш. 

— "Но что яю мвѣ дѣлать?..—снросила миссъ Мпнчинъ.— 
Что мнѣ дѣлать?,. 

— Дѣлать тутъ нечего,—отвіѵпі.тъ мистерь Барроу. в.ю-
жпвъ очкп ВЪ футляръ п сунхвт. пхъ въ карманъ—Капи-
Танъ Крю умеръ, и дѣвочка осталаіч. ннщоіі. Эа иее отвѣ-
чаете только вы! 



При этихъ словахъ мпееъ Міінчинъ поблѣднѣла отъ 
ітіѣна. 

— Я за нее не отвѣтственна!—вскричала она. 
Мпстеръ Барроу еобралоя уходить. 
— Это меня ие касается, іпасіапте.—оказалъ онъ равно-

дуіпно.—Барроу п Скнивортсъ тутъ ни при чемъ, Но я, ко-
нечно, очень сожалѣю, что все это случилось. 

— Вы очень ошибаетесь. если думаете, что ееможнона-
вязать мнѣ!—воскликну.та миесъ Мпнчинъ. —Меня ограбили 
н обмапу.ти! Я выгоню ее на у.тицу! 

Если бы мнееъ Мпнчннт. не бы.та такт. |>аз іраясона. она 
не нозво.тила бы еебѣ сказать такъ много лппіняго. Но она 
нрнходила нъ отчаяніе прн мысли, что эта дѣвочка, которую 
она притомъ нс взлюбила съ перваго раза, оста іась у неіі 
на рукахъ.. I I мпссъ Мннчпігь іютсря.та все свое самообла-
даніе. 

Міютеръ Барроу равнодуіпно наиравился къ двери. 
— Я бы .чтого ік' сдіѵтагь, піаііаіпе. — сказа гь онъ. — 

Слухъ о такомъ некрасивомь иоступкѣ разнесется по всему 
города т н повредитъ ваіпему пансіону. Безче.тпвѣчно выго-
нять па улицу свою учеппцу, у котороіі пГ.тт. нп денегь, ни 
друзей. 

Мпетерт. Барроу подалъ мпсеь Минчпнъ б.тагоразумиый 
совѣтъ, зная, что она, какъ дѣловая, пронпцателыіая яген-
іцпна, опгласится съ ннхгь. 

— Лучше оставьте ее у себя, — іірибавплъ онъ. — Она, 
каѵкется, дѣвочка не глупая и, когда подрастетъ, будетъ 
вам ь ію.іезна. 

— Она будетъ мнѣ полезна даясе раныпе. чѣхгь иодра-
стетъ!—вскрнчала со злостыо миссъ Мпнчшгь. 

— Я убѣждень вт> мтохгь. ша іаіпе,—сказалт.мистеръ Бар-
роу съ усмѣшкой. — Вполнѣ убѣждень. Честь имГ.ю к.та-
няться! 



Н поклояивншсь оіп. выіие.тт.. ирнтворпнъза собоюдворь. 
Нѣсколы<(і мшіутт. міісст, Мішчішт. молча смотрѣла >м\ 
вслѣдъ. Да, онъ пранъ. Ыя богатая ученица превратилась 
ВЪ ничто, п у нея оеталась на рукахъ одшюкая ііпщая дѣ-
вочка. Деньги, которыя опа нотратила на нее, проиали без-
возвратію. 

Иъ что время, когда она задыхалась отъ обиды, до нея 
донесся гулъ веселыхъ голосовт, изъ гостиной, въ котороп 
еам;і оіьі устрои.та для дѣвочкн праздиество. По теперьона 
оревратЕтъ его! 

11с уепѣ.та мпсст. Мішчпнт. доііти до дверп. какт. вт. ком-
нату вошла миссъ Амелія и. увндѣвъ разстроенно^; злое 
лицо сестры, отстуии.та вт. нснугѣ. 

— Что е.тучплоіч.. еіч-гра?—енроеила она. 
— Гдѣ Сара?—не отвѣчая еіі, СПросила миссъ Міінчпнт.. 
Миссъ Амелія растеря.пнч.. 
— Сара?..—запнулась оііа. — ()па вт. твоеіі комнатѣ... ст, 

другими дѣвочкамп! 
— Есть у неіі черное илатье вт. ея роскоіпно.ч ь гарде-

робѣ?—съ горькой усмѣіикоіі сироеи.та мнеет. Мипчпиъ. 

— ЧеріТое ІІ.іаТЫ'?..—УДПВП.ПКЧ. МІІССТ. Амс.ТІЯ. — Черііое. ' . . 

— Я знаю, что у нся есть іпатья всѣхт. цвѣтовь. но 
есть лн у нея черное? 

Миссъ Амелія поблѣднѣла. 
— Нѣтъ... да,—отвѣтп.та она.—Но оно слшикомт. коротко 

еіі. У нея есть то.тько одно старое черіюе бархатіюе платт.с. 
но она выросда изъ него! 

— Ступай, скаяді еіі, чтобы оііа еия.іа свое пе.тѣіюс ро-
зовое п.татье н надѣла бы черНОв, нсе равію—коротко оію еіі 
п.тп нѣгь. Дово.тыю она наряяча,тась! 

— 0. сестра!—всхлппывая (чіроенла мисет, Амелія, ломая 
свои толстыя руки.—0, сестра, что случи.юсь? 

— Капитанъ Крю у.черь,—коротко отвѣтила мпсст. Мнн-



чииъ.— Онъ умеръ, не оетавикъ іш одного пенни, а эта нз-
балонаннал дѣночка осталась іішцеіі у меня на рукахъ. 

Мнссъ Аме.тія тяжело опусти.тась на ближаіішій сту.тъ. 
— Сотни фунтовъ потратпла я на нсякія глупости для 

нея и пзъ всѣхъ этихт. деііегъ нс ію.тучу нп одного пепни! 
Црекрати сейчаеъ это г.туное празднество. ІІойди иирикажи 
Сарѣ надѣть черное платье! 

— Я?..—задыхажч. спроспла мпееъ Амелія. —Я должна 
сказать еіі это теперь?.. 

— Да, сію минуту!—сурово отнѣтила миесъ Мпнчннъ.— 
Что ты таращиіпь па меня г.таза, какт, гуеыня? Ступаіі! 

Бѣдная мнесъ Амелія прнныкла. что ее назмналп гусн-
неіі. Она н сама счнта.та себя гусмнеіі н по оинту знала. 
чтт, нсе ікчіріятное приходитея ннпо.тнять еіі. Вотт. п теперь 
ес іпюнлаіотъ нт. гостиную. гді. иеее.тятся дѣти, сказать дѣ-
вочкѣ. ІІТ, честь котороіі устроеігь этотъ праздннкъ, что она 
вдругь етала ііищеіі и ДОЛЖНа идтп наверхт. одѣть корот-
кое черное платье. И это надо сдѣлать сеіічасъ,—разстрай-
вать сестру тенерь не кремя. 

Мпееь Лмелія такъ натерла себѣ глаза, все время внтн-
рая пхь. что онн ста.тп совсѣмъ красннми. Затѣмъ она 
встала п кыпі.та пзт, комиатн. Когда старшая сестра бн.та 
разсержена, благоразумнѣе всего бнло не разсуждая тот-
часъ исііо.тнить ея приказаіііе. 

Остаіііпіиь одна, миссъ Мннчинъ стала ходнть по ком-
наті.. громко разгоіііі|Ніная еама еь с о б о і і . Вт. теченіе 110-

слѣдняго года оиа мечтала объ алмазнмхт. розснпяхъ и 
нтаіінѣ надѣялась р;ізбогатѣть б.тагодаря своей богатоіі 
І ІОІЧШТІІНШЩѢ. А тсперь нмѣсто богатства ей придется тер-

пѣть только убнтки. 
— Прппцеесіі Сііра! — ирезритедыіо проговорила О Н І І . — 

Ді.вочку ба,іонали. вакъбудто онадѣііствительно бмла прии-
дееса! 
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Проходи мпм.і етода , мисгь Мішчіінт. вздрогнула и оста-
ноыілась, услышавъ подъ столомь чыі-то громкія рнданія. 

— Это что таког? Кто тамь? — гні.вію крикиулаона. при-
поднявъ скатерть. 

— Какъ ты смѣла! какт. ты смѣла! -вскричала она.—Вы-
лѣзай сеіічасъ! 

Бѣдная Бекки выползла изъ-подъ стола; чепецъ ея сползъ 
на бокъ. а лицо покраснѣло отъ сдерживаемыхъ рыданііі. 

— Простите, ма-амъ. - забормотала она въ смуіценіп.— Я 
зиаю. что не слѣдовало... Но я смотрѣла к.уклу, ма-амъ... и 
іпміугалась, когда вы вошти... п юрісну.та подъ сголь... 

— I I ты все. время тамь іюдолушивата? — спроснла миссъ 
Мшічинъ. 

— Нѣтъ, ма-амъ,—возразила Бекки присѣдая, —но под-
слушнвала; я думала, что мнѣ удастся уйти пезамѣтно, ію 
не мог.та и до.тяспа была остаться. Только я ие подслуши-
вата, ма-амъ... но я никакъ не могла не слншать. 

И Бскки залилась слезамн. К І І К Ъ бы не чувствуя болыие нн-
какого страха передъ сердитоіі лэдп. 

—0, ма-амь! —воскликнула о н а .—Я знаю, что вы будете 
бранпть меня... но мнѣ такъ жаль бѣдную миссъ Сару... мпѣ 
такт, жаль ее!.. 

— Ступаіі вонт.!—крикнула миссь Мппчшгь. 
Беккиприсѣла, ислозн градомъио.тнлисьу нсяпо щекамь. 
— Да, ма-амъ, я уйду,—сказала она присѣдая,—но поз-

вольте мнѣ сначала спросить васъ. ма-амь... миссь Сара... 
бн.та такая богатая лэди, и всѣ прнслуживалн оіі... Какъ ясс 
она теперь останетея безъ горничіюй. ма-іімь?.. Еолп бы... 
если бы... о позвольте, пожатучіста. ма-амъ, мнѣ нрисл,ѵясн-
вать ей. когда я перемою посуду... я буду работать очень 
скоро... только позвольте мнѣ нотомт. прпслужпвать оіі, 
когда у неіі теперь у ж ъ иѣтъ ннчего... Бѣдная, бѣдшія 
миссъ Сара!.. а ее называли принцессоіі, ма-амъ!.. 



Слова Бекки еще болыне раздражили миссъ Минчинъ. 
Даже ничтоясная еудомоііка приняла етороиу этоіі дѣвочки. 
которую еама она терпѣть не можетъ. 

— Нѣтъ, не позволю тебѣ этого!..—вскричала она.— Она 
сама будетъ прислуживать себѣ и даже другпмъ! Ступай 
вонъ сію минуту, нли я откажу тебѣ отъ мѣста. 

Беккп накинула на голову передннкъ и, выбѣжавъ изъ 
комнаты, спустилась въ кухню, гдѣ усѣлась среди своихъ 
горшковъ съ рыданіями. надрынаншими еіі еердце. 

— Нсе случилось. какъ въ сказкѣ,—рыдала она.— Тамъ 
бѣдныя прннцессы тоже нсегда несчаетны!.. 

Когда миссъ Амелія сообщила Сарѣ гореетную вѣсть, 
ей показалоеь. что нраздникъ дня ея рожденія, такъ вне-
запно іірерилііныіі. бы.тт. .тишь еномъ, нли что это случи-
лось много лѣтъ тому назадъ не еъ ней, а совсѣмъ съ дру-
гоіі маленькой дѣвочкоіі. 

Веѣ прпзнаки празднеетна быстро иечезли: ео етѣнт. нъ 
классѣ бы.ти (чіяты гир.тянды, скамыі п пюпитры бы.тн іы-
ставленн па евоп мѣста. гоетнная мпеет. Мпнчпнъ приняла 
(чіоіі обычпніі впдъ, а еама миесъ Минчинт. снона одѣла 
свое обычное платье. Воспитаіішщамт. также прпказали енять 
ихъ праздничння н.татья и вериуться вт. классъ. Тамъ онѣ 
еобра.тнсь нт. груинн и. низбужденныя такпмт. необычаіі-
нымъ случаемъ, стати нереніептынаться. 

— Прнкаяси Сарѣпридтп нт.мою кимпату.—сказа.та мпееъ 
Мнпчпігь своей сестрѣ.—И объясни еіі. что я не хочу слы-
шать нн крнковъ. ни непріятныхъ сценъ. 

— Знаешь, еестра,—сказала миесъ Амелія, вернувшиеь 
черезъ нѣсколько минутъ, — Сара очень странная дѣвочка. 
Я никогда не видѣла такоіі! Помнишь, сестра, она и тогда 
не дѣлала нпкакпхъ еценъ, когда капитаігь Крю уѣхалъ 
обратно въ Иидію. Когда я сказада еі). что отецт. ея умеръ, 
она нс трпііулась еъ мѣста п не проронила нп одного сло-
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ва. Только гла:іа ея, казалось. дѣ.тались нсе болыпе и 
болыпе, н она сн.іыіо поблѣднѣла. Когда я кончила. опа 
поетояла ст. мннуту спокойно, а п о т о м т . у нея задрожалъ 
подбородокъ, и она нобѣжала наверхъ нт. СВОЮ комнату. 
Нѣіюторыя дѣночки началп плакать, когда узнали. ч т о от. і і е і і 

случилоеь, но она, казалось, не слышала ничего, кромѣ того, 
чтп я еіі говорнла. Мнѣ бьіло очень неловко, ч т о она все 
время молчала. 

Никто не узна.ть. что пронсходило нт. комнатѣ Сары, 
когда она вбѣжала наверхъ и затнорила за собою дверь. 
Она іі сама помннла, какъ сквозь сонъ, что она ходила ію 
комнатѣ н твердила какнмъ-то странннмъ. чужимъ голо-
сомъ: „Мой папа умеръ!.. Мой папа умеръ!..." 

Ири вндѣ Эмили, наблюдавшей за ней съ своего стула, 
она вдругь остановнлаеь и ст. отчаяніемт. дико крикнула: 

— Эмпли! Ты слыіипніь?.. Папа умеръ!.. Онъ умеръ въ 
Пндін, за тысячи миль отеюда!.. 

Когда Сара нѣсколько часовт. (чіустя. какъ ее нозвали, 
воіпла въ гостнную миссъ Минчпігь. лицо ея было блѣдно, 
вокругъ глазъ были темные кругп, а губы крѣпію ожаты, 
какъ будто она не хотѣла выказывать своихъ страданій. Въ 
эту минуту она совсѣмт. не походила на ту сіяюнгую вт. 
розовомъ платьѣ дѣвочку. которая какт. бабочка порхала 
отъ одного подарка къ другому въ разукрашеніюП гир-
ляндами остроліістника класеной комнатѣ. Личико ея вы-
ражало отчаяніе. 

Сара одѣла безъ помощи Маріетты выброшеннос уже 
чсрное бархатное платье. Оію было еіі с.тишкомт. коротко и 
узко, и ея тонкія ножкп. выетупавшія изъ-подт. короткоіі 
юбкн. казались длнннымн и худыми. Такт. какъ опа пе на-
шла черной ленточки, то ея короткіе. густые. черные в<і-
лоеы свободно иадали еіі на илечи, еще рѣзче оттѣняя ея 
блѣднбе лицо. Входя к ъ миссъ Минчинъ. она крѣпко при-
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жима.та іст. еебѣ Эмп.тн. завернутую нт. кусокъ чериоіі ма-
тсріп. 

— Ііросьте свою куклу, — сказала миссъ Мпнчинъ.—За-
чѣмъ вы припеели ее сюда? 

— Нѣтъ, я ее не брошу.—отвѣтила Сара.—Это все. что 
у меня осталось. Моіі папа подарилъ мнѣ ее. 

Миеет. Мпнчинт. всегда чувпіюва.та еебя не совсѣмт, 
ловко, когда говорила ст. Сарой, п еіі стало неловко и теперь. 
Сара гонорнла вѣжливо. но съ холодноіі рѣшнтельностью. 
Чуветнуя. что съ неіі бороться трудио, миссъ Минчинъ не 
стала настапвать тѣмъ бодѣо, что сознавала, что поступаетъ 
безсердечно съ дѣвочкой. 

— У васъ больше не будетт. нремени играть въ куклы,— 
сказала она.—Вамъ иридется работать, заннматься одной и 
пріучаться быть иолезиоіі. 

Сара не сводила съ мпсет. Мннчинъ сіюнхъ болыпихч, 
странныхъ глазъ и не пророннла ни слова. 

— Теиерь вее нзмѣннтся.—продо.тяса.та миссъ Мппчннт.. 
ВГ.роятно, миссъ Амелія объяснила вамъ все? 

— Да,—отвѣтила Сара.—Моіі паиа умерт.. Онъ мнѣ не 
оставилъ денегь. Теперь я совеѣмъ бѣдная. 

— Вы ннщая, — еказа.та мисст. Мннчннъ. раздраяаіясь 
н ри одной мыели о бѣдности Сары.—И у ваеъ нѣтъ род-
ныхт. и никого, кто бы позаботился о васъ. 

Худое, блѣдное личнко Сары передернулось. но она пи-
чего не сказала. 

— Что же вы молчите?—рѣзко СПрОСИЛа ее миссъ Мпн-
чинъ.—Неужелн вы такъ г.туиы. что ннчего не нонимаете? 
Я говорю вамь. что вн теперь СОВСѣмъ одна на свѣтѣ. н о 
васт, некому заботиться, ес.ти я изъ мп.тоети не оставлю 
васъ у себя. 

— Я поннмаю.—• тихо отвѣтила Сара. какъ будт.о прогло-
тішъ что-то, стоявшее у нея въ горлѣ.—Я понимаю! 
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— Эта кук.та. - рѣзко сказа.та мнсст. Мннчпнъ. указывая 
на прекрасныіі подарокт>, полученныіі Сароіі отъ отца ко 
дню рожденія.— эта смѣшная кукла съ ея недѣиымп рос-
коіпнымп вещамн—не ваіпа. Я зап.татнла за нее. 

Сара посмотрѣла нъ ту сторону, гдѣ находптась кукда. 
— Послѣдняя кук.та! ІІослѣдняя кук.та!—сказала ошц н 

ея грустныіі гилпсокъ звучалъ какъ-то странно. 
— Да, это іюелѣдняя кд к.та!—еказа.та мпссъ Мннчннъ.— 

И она моя. а не ваша. Все, что было ваше, прннадлежитъ 
тенерь мнѣ. 

— Такъ, пожалуйста, возьмите ее,—сказала Сара.—Она 
мнѣ не нуяѵііа! 

Ес.тп бы Сара рыдала и громко выражала свое отчая-
ніе, миссъ Минчннъ, мшкетъ быть, отнеслась бы къ ней 
болѣе мягко. Она бы.та жсніцпиа н.таето.тюбнная и требовала 
отъ всѣхт. безусловнаго подчнпенія, а глядя на блѣдное 
гордое личпко Сары п олмша ся спокоііиыіі твсрдыіі голо-
сокъ, она чувствова.та. что власть ея какъ-бы превращается 
въ ничто. 

— Не смѣііте говорнть ео мною такпмі. тономъ! - нскри-
чала оиа.—Прошло врсмя важничать! Теперь вы уже большё 
не принцееса! Ваигь экнпажъ и поіш будутт. проданы; завтра 
я откажу вашеіі горнпчіюіі, и вы будете носить самыя ста-
рыя и простыя илатья. нотому что ваііш роскошныя платья 
не подходятъ къвашему ноложенію. Вы, какт, Бекки, должны 
зарабатывать себѣ хлѣбъ. 

Прн этихъ стовахт., къ удпвленію миссъ Минчинъ, лнцо 
Сары какъ-бы немного просіяло. 

— Мнѣ надо будетъ работать?—спросила Сара.—Это хо-
рошо. Что же мнѣ нрндется дЬлать? 

— Все, что намъ прикажутѣ, — отвѣтила мнссъ Мпн-
чпнъ. —Вы умная дѣвочка н учптесь легко. Ее.ти вы будете 
полезны. я . можетъ быть, оставлю васъ здѣсь. Вы хорошо 
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говорнте по-францучеки и мижете учить этому ячыку млад-
пшхъ ученицъ. 

— Заниматьоя е ь нпми?—воскликну.та Сара.—0. пояса-
луйста, позвольте мнѣ! Я очень рада этому и сумѣю учить 
нхъ. Я ихъ люблю, и онѣ любятъ меня! 

— Не говорпте глупостей о томъ, что васъ любятъ,— 
рѣзко сказала мнссъ Мпнчинъ.—Вы должны будете не только 
чаннматься съ маленышмн, но васъ будутъ посылать съ 
разными поручепіями, и вы будете также помогать на кухнѣ. 
Ес.тн я буду вами недовольна, то отпущу васъ. Помннте 
это! Теперь ступаПте! 
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Сара съ мннуту молча смотрѣла на нее, и въ ея умѣ 
иронеслись страшшя, тяжелня мысли. Затѣмъ она поверну-
лась и наиравилаеь кт. двери. 

— Постоііте,—остановила ее миссъ Минчпнъ.—Вы мсня 
даже не поблагодарили? 

Сара остапови.тась и, повернувшис»- къ неіі, спроснла: 
— За что? 
— За мою доброту к ъ вамъ, за то, что я васъ пріютила!— 

отвѣти.та миссъ Минчинъ. 
Сара едѣлала нѣеколько шаговт. къ ной. Ея узкая грудь 

тяжо.то ішдималаеь н опускалась, н она сказала горячо, 
странннмъ недѣтскнмъ тономъ: 

— Вн но добрн, совсѣмъ не ДОбрЫ, н это не пріютъ! 
И съ этнми словами она иовернулась и внбѣжала изъ 

комнатн раныие. чі.мт, разгнѣванная миееъ Минчпнт, успѣ.та 
оетановить се. 

Сара медленно поднималаеь п о .тѣетннцѣ, ет. трудомт. 
переводя днчаніе п к р і . п к о прижимая съ себѣ Эми.тп. 

„Какъ хорошо бн.то бы. еели бн Эмплп могла говорить! — 
думала она.—0, еслн бы она могла говорить. ослн бы она 
могла говорнть!.." 

Она хотѣла проіітп вт, е в о м ко.мнату. лечь тамт. на тпгро-
вую шкуру и. пріикавшиеь ЩвКОЙ къ головѣ тигра, смо-
трі.ть ит. огонь и думать, думать, думать. Но едва Сара 
успѣла подняться на п.тощадку, какъ изъ ея ко.мнаты вы-
шла миесъ Амелія п, затворнвъ за собоіі дверь, останови-
лаеь псредъ неіі. Она каза.тась взволнованнои н стыди.таоь 
того, что ей прпказано было сдѣлать. 

— Вамъ нельзя... входить туда,—оказала ОВ». 
— Нельзя входпть туда?—воеклпкнула Сара отступая. 
— Это уясе не ваша комната,—отвѣтила миссъ Амелія. 
Сара тотчасъ поняла, что это бнло начало тоіі иеремѣнн, 

о котороіі говорила миссъ Минчинъ. 



— Гдѣ асе моя комната?—спроснла она. стараяеь, чтобы 
голосъ ся не дрожалъ. 

— Ны бу іете спать на чердакѣ рядомъ съ Беккп. 
Бекки говорила ен, ісаісъ пройти т.ѵда, и Сара иоверну-

лась и стала подыматі.ся ію лѣстницѣ еще на два этажа 
выиіе. Пачиная съ послѣдняго поворота. лѣстннца была 
п ч і ч і ь узка и покрыта рванымъ ковромъ. Сарѣ казалось, 
что она уходитъ куда-то далеію п оставляетъ за собою 
тотъ міръ, въ которомъ жила та богатая дѣвочка. совсѣмъ 
не похожая на нее; а сама она. въ своемъ короткомъ. ста-
ромъ п.татьѣ, совсѣмъ другая дѣвочка. 

Когда она отворпда дверь чердака. сердце ея въ иервую 
мннуту сяѵалось ОТЬ страха. Затѣмъ она затворнла дверь 
п. прислонясь къ ней, осмотрѣлась. 

Да, это былъ другоіі міръ. Комната пхіѣла покатыіі пото-
локъ, штукатурка хгіѵстами отвалилаоь; у одноіі стѣны нахо-
дн.тся камнігь еъ заржанлснноіі рі.шеткоіі. а у др.ѵгоіі етпя.та 
ясе.тѣзная кровать съ жесткоіі постелью. покрытоіі полпняв-
іпихгь пті.я.тпхгь. Кромѣ того, тутъ находилась кое-какая 
мебель, слишкомъ старая и ветхая для употребденія вт. 
аНЖНИХЪ іюмнатахь. По п. ОВНОМЪ вт> крышѣ, нзъ котораго 
виднѣтся то.тько ісуеочекь сі.раго неба. стояла сломанная 
ішзенысая табуретка. Сара подошла къ ней и сѣла. Она рѣдко 
и.такала. п незап.такаладажетеперь. ІІо.тоясивьЗхіилп кьсеб і , 
на котѣпи. она обняла ее н крѣпко прняса.тась кь неіі лніюхгь. 

Нскорѣ раздалоя слабый стучсъ въ дверь. такоіі слабыіі 
и рпбкііі. чтп Сара даже не разе.тыша.та егп; іютохгь дверь 
тпхо пріотворилась. п ѵка.ткое заплаканпое лнцо за-
глянуло вт. кохінату. То была Бекки: она плакала украдкой 
уже нѣсколько часовъ и очень натерла себѣ г.таза гряз-
ныхгь ісухоннымь перечнпкохгь. 

— 0, миссъ!--глубоко вздохнула она.—Можно мнѣ... іюз-
волите ли вы м <ѣ воііти? 



88 МЛЛЕНЬКЛЯ ш ч і н ц к г с л . 

Сара подняла голову п взглянула на Векки. Она попы-
талаеь улыбнуться, но не могла. И, глядя на любящіе, пол-
ные грустн. занлаканнне глаза Бекки. лицо ея прпняло 
снонаболѣе дѣтское выраяѵеніе. Сара протянула ей руку, и 
глухое рыданіе вырвалоеь у нея изъ груди. 

. — 0, Бекки,—сказала она.—ГІомнишь, я говорила тебѣ, 
что между нами иѣтъ никакоіі разннцы. Мы только двѣ ма-
ленькія дѣвочкн. Теперь ты видишь, что я говорнла правду. 
Я такая же бѣдная дѣвочка. какъ н ты, и уже болыне не 
тфпнцесса. 

Векки подбѣжала кт. неіі п. прнясавъ ея руку къ своеіі 
груди, зарыдала. 

— Нѣтъ, миссъ, вы принцесеа! — горячо воск.шікнула 
она.—Что бы ни случилось съ вами... что бы ни случилось... 
вы всетаки останетесь прШЩеСООЙ... и ничто пс едѣлаеті. 
васъ другоіі! 



Г Л А В А V I I I . 

На ч е р д а к ѣ . 

ара никогда не могла забыть периую ночь, куторую 
она провела на чердакѣ. Въ ту ночь она пере-
жила тяжелое, недѣтское горе.окоторомъникогда 

не говорила никому. Къ тому же никто не ионялъ бы ее. 
Заснуть она не могла, и только непривычная обстановка 
птв.юка.тн ее ііногда отъ тяжо.тыхъ мыс.теіі о емерти отца. 
Если бы этого не было, поравившій ее ударъ слшпкомъ 
тяжело отозвался бы на ея дѣтской душѣ, и она не пере-
нее.та бы его. 

— Моіі наиа умеръ!.. Мой папа умеръ!..—піептала она 
всю ночь. 

Только много врсмени спустя она всінімнила, что ея но-
стель была очень я ѵеетка, что она вертѣлась сбоку на бокъ, 
чтобы улечься поудобнѣе, и что вь комнатѣ было очень 
темно, п вѣтеръ, завывавпііП па крыіпѣ междз7 трубамп. 
какт» будто громко рыдалъ. Ііо на- чердакѣ было еще нѣчто по-
хуже: за стѣнсін, на полу и за плинтусами слышался все 



время какой-то шорохъ, пиекъ и возня. Сара знала, что 
это такое, потому что Бекки разсказывала ей объ зтомъ. 
Это были арысы п мыніп. которыя ссорилнсь н.ти пгрл.тп. 
и Сара даясе слыша.та нѣеколько разъ по полу легкій то-
потъ ножекъ съ острыми когтямп. Внослѣдствіп Сара вспо-
минала. какъ она вскочпла па поетелн, когда въ первыіі 
разъ услышала нхъ, п какъ ДОЛго сндѣла, дрожа отъ стра-
ха, а когда снова легла, то закрыла и голову одѣяломъ. 

Перемѣна въ ея жизни пропзощлане поетепенно, а сразу. 
— Сара теперь жо. должна узнать. что ее ожидаетъ ВЪ 

будущемъ.—сказала еестрі. мпесъ Мпнчиігь. 
Маріетту ра;зсчитали на другое же утро. Прохо тя па др.ѵ-

гой день мимо своеіі комнаты, Сара увидѣ.та вт, отворепную 
дверь, что тамт, все измѣнилось. Кя роскошная мебель и 
всѣ другія вещи были вынесены, в ъ у г л у стоялатеперь кро-
вать, н ея комната превратн.тась въ скромную спальню 
какоіі-то воспитанницы. 

Когда Сара спусти.іась кт. завтраку н вошла въ столо-
вую, ея мѣсто рядомъ съ миссь Мпнчинь бы.то занято 
Лавиніеіі. 

— Оъ сегодняшпяго дня вы п|іпметесь за свои новыя 
обязанности, Сара.—холодпо Сказала еіі миссъ Мпнчипъ.—Са-
дитесь за другой столъсъ матенькпми ученицамп п слѣдите, 
чтобы онЬ не шалили, ве.тн ссбя хороПю и ѣли аккуратно. 
Бы до.тяѵны являться раныпе. Смотрите, Лоттнуясе про.тнда 
своіі чай! 

Это было начало. АзатЬмт. обязаішости Сарыетадн уве.ти-
чиваться вькаждымъ днемъ. Она учила маленысихт. Фрапцуз-
скому языку и готовила ст. пими уроки, п ЭТОТЬ трудъ Сара 
иаходп.іа легкимъ н пріятны.мт.. Но миссъ Минчинт. наіпла. 
что Сара можетъ быть полезноіі и во многомъ другомъ. Ее 
мояѵно бы.то посылать съ порученіямп во ВСЯКОѲ время и> 
во всякую пого;гу; еіі мояспо было давать такую работу, отъ 



котороп отказмвалнсь лругіе. Кухарка и другая нрислуга, 
по примѣру миссъ Мннчннъ. начати командовать „млад-
шои", съкоторой раныне такъ до.тго и много возплись. Онѣ 
находили д.тя сепя очень удобнымъ имѣть подъ рукоіі кого-
нибудь. ІІІІ кого можно было свалнть любую вину. 

Въ теченіе порішхъ дкухь мѣеяцент. Сара надѣялась. 
что къ иеИ будутъ относнтьея лучше, когда увндятъ. чп> 

оікі старается коякую работу ікчіолинть какт. моясно лучше 
н терпѣлико ныс.тушиваеть пть нсѣхь иыговоры. Она хо-
тѣла доказать, что стараетея заработать свой хлѣбъ, а не 
іі|>пнпміістт. мплостыііи. Ііо вскорЬ Сара увидЬла, что къ ея 
етараніямъ всѣ относятся бѳзразличио. п Ч І І Х Г Ь бо.тыис она 
старается, тѣмъ требовате.тьнѣс и изыскате.тьнѣе станоиится 
горнпчпая, и тѣмъ чаще бранитъ ее сварливая кух;ірка. 



Если бы Сара была поотарше, ыиссъ Минчинъ пору-
чпла бы еіі учить и старишхъ учсннцъ п тѣыъ избавнла 
бы себя отъ расходовъ на учительннцу: но Сара была еще 
совсѣмъ ребеишсъ, и потому ее можно было использонать 
только на носылки и на разную черную работу. Обыкно-
венныіі посыльный мальчнкъ не былъ бн такимъ оообразн-
те.тыіыхгь и надежныыъ, а Сарѣ можно было данать слояс-
ныя порученія. Она могла сходить п заплатить по счетамъ, 
умѣла хорошо убирать комнаты и приводить все вт. поря-
докъ. 

Ііродолжать посѣіценіе уроконъ Сарѣ болѣе не ирншлось. 
Бе уясе ничему не учили н то.тысо поздно вечеромъ, послѣ 
утомителыюіі работы. еіі неохотно позволяли заниматьея 
одноіі въ пустомъ классѣ. 

„Теперь я простая судомоііка и. ес.ти ие буду повто]»ять 
старое, то, поясалуіі, забуду все и сдѣлаюсь такоіі же, какъ 
бѣдная БеккіС, думала Сара. 

Персмѣна въ Яѵпзии Сары еилыю измі.иила отношеііія 
къ неіі воспитанницт,. ІІрежде она бы.та сре ш пихъ ма-
ленькоіі иршіцессой, а теперь какъ будто совсѣмъ не нри-
над.тежа.та і.т, ихъ чис.ту. Саріі прнходіі.пкч, такъ много ра-
ботать, что ей некогда было даже поговорить съ кѣмъ-либо 
изъ учепицъ. Кт. тому же она окоро замѣти.та. что миссъ Мпп 
чпнъ старается отдалить ее отъ воснитаішнцъ. 

- Я не хочу, чтобы она разговари.та и сближалась с ь 
другпми дѣтьми, говорила миссь Минчиігь.—Д Г.вочки всегда 
сочувствуютъ ооиясеннымъ, и. ес.ти она начнінъ разсказы-
вать имъ |какую-нибудь романтпчную исторію о себѣ, онѣ 
будхтъ смотрѣть на нее, какт, на несчастную героиню,а по-
томъ. пожалуи, н родители составятъ себѣ лоясное понятіе 
о нашемъ пансіонѣ. Гораздо лучше, если она будетт. нахо-
дитьея въ сторонѣ отъ воспитанішцт». Ядіріютнла ее, и боль-
шаго она отъ меня требовать не моясетъ! 



Сара п не ожидала ничего отъ миссъ Мпнчпнъ и была 
слишіюмъ горда. чтобы сбдткаться ст. дѣвочками. кото-
рыи какъ будто стороннлнсь ея п чукствовШ) себя не-
ловко съ неіі. Воспптаішііцы мнееъ .Мипчинъ бы.ти боль-
піеіі чаетыо богатыя и зайОечивыя дѣвочкн. обращавшія 
много вниманія на ниьшность. Когда Сара стала ходить въ 
старнхъ, короткихъ платьяхъ, и дѣвочкп узнали. что у нея 
дырявые башмаки, и ее посылаютъ съ корзинкой за прови-
ЗІеЯ, которую она сама тащитъ но улпцамъ. почти всѣ уче-
ницы стали смотрѣть на нее какъ на слуяганку. 

Трудно представить себѣ, что у этой дѣвочки были 
когда-то алмазныя розсьшиі—говорила лавинія . - И какоіі':у 
пея смѣшноіі видъ теперь! Я всегда неі до.тюблинала ее. ію 
теперь она дѣлается невыносима, когда молча смотритъ на 
дюдей, точно хочетъ разгаДать ихъ. 

Сара прододясала работать ет. иреяснеіі неутомимостыо. 
И;ю дня въ деш. она бѣгала вт, е.тякоть н Држдь по гря;з-
нымь у.тпцамь еъ пакетами н корзинамп. а заинмаясь съ 
маленькнмп воепитаиницамн Французекпмт.языкомъ, должна 
бы.та напрягать всѣ утчі.тія. чтобы заставить ихъ быть вни-
мательнымп. 

Когда ея платья изінкчілпсь, п вся ея одеясда нстрепа-
лась. мисеъ Минчшгь приказа.та. чтобы оііа зантрака.та и 
Обѣдала внпзу вт, кухні.. Нпкто уясе пе іірішнмалт, учаетія 
въ Сарѣ, и бѣдная дѣвочка молча переноенла свое горе, 
Иикому не повѣряя его. 

- Солдаты не ясатуются. и я этого не едѣлаю! — гово-
рила она въ тяжелыя минуты, стиснувъ зубы.—Я будѵ во-
ображать. что тернлю нтп лніиенія на воіінѣ. 

Но бывати дни. когда ея дѣтеіюо еердце не перенес.то бы 
такого одшючоства, ес.тп бы не было любнвшпхъ ее Бекки, 
Эрменгарды и Лоттн. 



Въ особенности Беккн бы.та горячо предана оіі. Начп-
ная съ первой ночи, которую Сара провела на чердакѣ, она 
чуветвовала, что за стѣноіі, гдѣ екреб. шсь п іппцали к р ы с н , ^ ^ 
лсжитъ другая. любящая ее дѣвочка. И это утѣшало ее. А 
в ъ слѣдующія затѣмъ ночн это чувство утѣшенія возросло 
еще болыпе. Днеыъ нмъ рѣдко удавалось переыолвиться 
словомъ. У каждой изъ нихъ было ыного дѣла, и имъ не-
когда бы.то терять временп. 

-- Не обижаіітееь. миссъ, - шепнула Бекки въ нервое 
утро,—если я буду съ вами невѣжлива н не буду говорить 
вамт. „пожалуііста". „б.тагпдарю", „извииито и: но. нрано. при-
ходится всегда такъ торопнться, да и кухарки и служанки 
стали бы смѣяться надт. намп. 

Каягдое утро, раньше чѣмъ епустнться внизъ вт. кухню 
топить печь, Беккн приходп.та вт. комнату Сары, -іаетеги-
вала ей платье и помогала въ чеыъ моГЛа. А когда насту-
палъ вечеръ, Сара всегда елышала легкііі етукъ въ свою 
дверь и знала, что ея горничная явп.таеь иоыочь сй, въ чемъ 
нужно. 

Въ первое вреыя иослѣ сыерти отца Сара чувствовала 
себя слишкоыъ несчастноіі, н еіі было не до разговоровь. 
Бекки заходпла кт. ней то.тько изрѣдка и не надолго: она 
чувствовала, что Сару лучше оставлять одну съ ея горемъ. 

Когда Сара нѣско.тько уеиокпіілаеь и начала обрашать 
вниманіе на окружающее,то всноыннла объ Эрыенгардѣ. Онѣ 
бнли очень дружнн. но Сарѣ всегда казалось, что она на 
ыного старше ея. Эрменгарда силыю привязалаеь къ Сарѣ 
и приходила къ нсіі за поыощью съ своиыи урокамн, при-
слушивалась къ каждому ея с.тову н оеаждала ее прооьбами 
разсказать что-нибудь. 

Переяшвая свое горе, Сара совсѣмъ забнла ее; к ъ тому 
же Эрменгарду неожиданно взяли доыоіі на нѣскрлько не-
дѣль. Когда она вернулась, то дня два пе нидѣла Сару. а 



потомъ ветрѣтила се въ корридорѣ оъ цѣлои о.хаикоіі бѣлья. 
котпроо Сара ное.та внизъд.тя інічіінкп.—Сару ужо научили 
Чинить п іптіпіать. Оиа бы.та б.тѣдна и но нохожа на нрея;-
нн)Н) Сару въ своемъ етаромъ, короткомт. п.татьѣ, выдѣляв-
шемъ еще бо.тѣе ея тонкія ножкн. 

При впдѣ Сары Эр.менгарда растерялась; она знала. что 
случилось. но не ояшдала. что Сара такь нзмѣнитея п бу-
дотъ такоіі обтреііашюіі н іюхожеіі на прполугу. Это такъ 
поразнло п іігорчи.тп Эрмонгарду. что она какъ-то истерИЧВО 
засмѣялась и безсмысленно восклпкнула: 

— 0, Сара! Это ты? 
— отвѣтпла Сара н слегка покраенѣла, приета.тьно 

нзг.тянувь на Эрменгарду. которая еще болыие растерялась 
подъ ея взг.тядомъ. 

Эрмснгарда иочунетвона.та. что Сара пренрати.тась ео-
всѣмъ в ъ другую дѣвочку, незнакомую ей. Можетъ быть, 
такая перемѣна произошла съ ней оттого, что она такъ вне-
заіпіо обѣднѣла и тенерь должна работать какь Г>екки. 

— Какъ ты по/кпнаешь? •іаііинажч, спросила она. 
— Не знаю,—отвѣтила Сара.—А ты какъ? 
— Я... и хоропю, растерянио возразила Эрмепгарда. За-

тѣмь ч\ вствуя, что еіі слѣдуетъ заговорнть сердечиѣе. она 
іюрывпето добави.та: 

— Ты іічепь ііесчаетна? 
Бѣдіюіі Сарѣ стало еще тяже.тѣе. и она. не нонявъ теп-

лаго еочуветвія подрути, подумала, что если Эрменгарда 
такт. г.тупа. то лучше уіітп ОТЪ нея. 

— А ты какъ думікчпь?—(Чірііси.та она.—Ты думаешь. 
что я очень счастлнва? 

П, не сказавъ болѣе ни слова, Сара прошла ми.мо ноя. 
Нѣсколыю нремени опуетя Сара поняла. что ііаіірасни 

обидѣла бѣдную неда.тскую Нрменгіірду, котораябыла веегда 



очень раетерянна н не.товка, а когда пришшала что-нибудь 
близко къ сердиу, то терялась еще болыие. 

Но промелькнуншая у Сары мысль сдѣлала ее очень 
чувствителыіоіі къ обидамт,. 

„Эрменгар ві такая ѵко. какъ другія,— иодумала она.—Она 
не хочетъ говорить со мноіі н знаетъ. что ннкто не гово-
ритъ ео мноіі!" 

Въ продолженіе нѣоколькихъ недЬль междѵ бывнпімн 
подругамн леѵкала какая-то пропасть. Когда онѣ случаііно 
встрѣчались, Сара смотрѣла въ другую еторону, а Эрмен-
гарда отъ во.тнепія не могла выговорить ни слова. Иногда 
при встрѣчѣ онѣ .кнвали другъ другу, а нногда расходи-
лись даже не кланяясь. 

„Если она не хочетъ,говорить со мноіі.—думала Сара,— 
то я буду избѣгать встрѣчаться съ нею. Миссъ Міінчннъ 
облегчитъ мнѣ сдѣлать это." 

Это оказалось такъ легко. что наконецъ онѣ почти со-
всѣмъ не встрѣчнлись. Послѣ возвращенія Эрменгарды изъ 
дому въ пансіонъ веѣ замѣтили, что она ста.гіа еще г.тунѣо 
и почему-то очень грустила. Она часто садилась на подо-
конникъ и молча смотрѣ.та на улицу. 

Однажды Джосси. проходя мимо, остановилась и съ лю-
бопытствомъ посмотрѣла на нее. 

— 0 чемъ ты плачешь, Эрменгарда? —спроеила она. 
— Я не... не плачу, - пробормотата дрогнувшимъ голо-

сомъ Эрменгарда. 
- Нѣтъ, плачешь! Крупная слезинка только что скати-

лась по твоему носу и капнула съ его кончика. А вотъ и 
вторая! 

— Я несчастна, оставь меня въ покоѣ! - и, повернувшись 
к ъ Дѵкесеи спиной, Эрменгарда вынула носовой платокъ и 
быстро спрятала въ него лицо. 



Въ этотъ вечеръ Сара поздиѣо обпкновеннаго подня.тась 
къ себѣ ма чердакъ. Днемъ у нея было много работы, 
а когда воспитанницы лег.тн спать, она готовп.тл въпустомъ 
классѣ снои уроки. 

ІІоднявпшеь навер.ѵь, Сара еъ удивленіемъ увндГ.іа. 
что изъ-подъ двери ея комнаты вндпѣется узкая полоска 
снѣта. 

„Кто-то зажегь тамъ свѣчу. — подумала она, — а. меясду 
тѣмь, кромѣ меня туда никто не ходитъ!" 

Дѣііетппте.тыю. кти тті зажегъ СВІ ІЧ .Ѵ, н она горѣда не вт, 
кухонномъ подсвѣчникѣ, которыіі употребля.та Сара, а въ 
одномъ изт, тѣхъ. которые находятея въ епальняхъ воспн-
танницъ. На еломанноіі ножноіі іжамеечкѣ еидѣл'Ь кто-то въ 
ночпоіі рубаиткГ.. закутавшнсь въ краеную піа.ть. То бы.та 
Эрмепгар.та. 

— Эрменгарда! -воеклпкну.та Сара испугавшись, Тебѣ 
попадетъ, ее.тп увидятт. тебя здѣсь! 

Эрменгарда подня.тась со скамейкп п, ш.теііая болыиіімп 
іючными туфлямн. пош.та навет]іѣчу Сарѣ: ея г.таза совсѣмт. 
иокраснѣли отъ слезъ. 

— Да, знаю, мнѣ попадетъ. если меня застанутъ здѣсь.— 
сказала она. — Но мнѣ все равно. оовсѣмъ все равно... 
0, Сара. пожа.туііста. скажп мнІ>... Отчего ты не любпшь 
мсіія бо.ТЫІІе'. ' 

1І|іп этихт. нроетнхъ. іатупісвныхт. о.ювахт, Сарѣ что-ти 
сжа.то гор.то. Г-)то такт, напомпнало прежнюю Эрменга]іду, 
просиншую когда-то Сару подружитьоя от> неіі. Сара по-
ня.та. что оиа не такая, каіюіі еіі каза.тась нт> іюслѣднее 
время. 

— Я люблю тебя! отвѣтн.та Сара.—я дума.та... все те-
перь ііеремѣішлось. и... и дума.іа, что ты тоя;с іюремѣни-
лаеь. 

Эрменгарда широко открнла евои заплаканнне г.таза. 
МЛ.1КП11.АЧ И Т Н П П . К О 0 А . 7 
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— Это ты перемѣнилась!- векрнчала она.—Ты нс хотѣла 
говорить со міюіі. п я нс зна.та, что дѣ.тать. Это ты пере-
мѣнп.тась съ тѣхъ поръ, какъ я вернулаеь ВЪ пансіонъ. 

Сара на минуту задумалась. 
Да. правда. я перемѣнн.таеь, еказада она,- но не 

такъ, какъ ты думаеінь. Мнееь Минчинъ не хочетъ, чтобы 
я р&зговаривала съ дѣночкпмп. Да онѣ в самв не хотятт. 
гоіюрить оо мноіі. Я и подумала, что. моясетъ быть. н ты ие 
хочічпь, п іютому старалаіч. ие нетрѣчатьея от> тобоіі. 

- 0, Сара!—восюшкнула еквозь слезы съ укоромъ Эр-
монгарда, бросаясь въ объятія Сары. 

I I вт. теченіе нѣсколькихъ мннутт. чорная го.ювка Сары 
іюкои.тась иа плечѣ Э))монгарды. 

Затѣмъ обі> дѣіючки усѣ.тись .на ію.гь. Сара вт. СВОей 
любпмоіі нозѣ. обхвативт. руками ко.ті.пп. а Эрмеііга]іда :і;і-
кута.таіч. вт. (чюю іиаль н ет. обоіканіемт. емотрі>.та на етран-
ное личико п большіе глаза подругп. 

— Я не мог.та бо.тыпс выіюонть ятого, Сара! Ты МОЯЖШЬ 
яліть безъ мсня, но я безъ тебя не могу. Я почти умерла 
съ горя. А сегодня вечеромъ, іюплакавъ подъ одѣя.томъ, я 
вдругъ задума.та іюднятьея еюда и проеить тебя онова быть 
мопмт. другомъ. 

— Ты лучшо меня, Эр.менгарда. Я бы.та е.тиішюмт. го|>да, 
хотя мнѣ п хотѣлоеь еіюна іюдруядггьея ст. тобоіі: ію я не 
могла заговорить первая. Іютт. видпшь, кнкая я дурная! Мо-
яютъ быть, потому мнѣ и ПОСЛаны всѣ ВІИ іпчіытанія,—до-
бавила Сара, оерьезію сморщивъ лобт.. 

— Бѣдная Сарочка! — обливаясь слезами, іюекликнула 
Эрменгарда, 

— Не плачь, Эрменгарда. Знаошь. я утѣшаюсьтѣмъ, что 
в ъ этихъ нспытаніяхъ мояютъ быть что-нибудь хорошес, 
чего мы не за.мѣчаемъ. Даясе, моясетъ быть, въ миссъ Мии-
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чинъ есть что-нибудъ хорошее! оъ еомнѣніемъ добавйЯа 
Сара. 

Эрменгарда съ бояз.тиныхгь дюбопытствомъ оглянула 
чердакъ. 

— Исужели. Сара, ты можешь жить здѣсь!—носкликну.та 
она. 

— Могу, если' иредстанлю себѣ, что моя комната совсѣмъ 
нетакая п.ти продотаи.тяеть мѣсто дѣіістнія нзъ какого-нибудь 
разсказа.—отнѣтида Сара, также ог.тядывая свою маноарду. 

Она говорила тнхо п ме і.тенно. Ст> тѣхт. порт>. какт. на 
нее обруіпіі.тиеі. несчаотья. нообраясеиіо ея какт. би захюрло. 
Но теперь 0Н0 енова начало работать. 

— Многіе ЖИЛН въ мѣетахъ. которыя былн гораздо хужс. 
ІІохінишь графа Монте-Крпсто. котораго зак.тючи.тп въ под-
земную темницу замка д"Ифъ?.. А узнпкп въ Бастиліи?.. 

— Въ Бастиліи?—ііроіиепта.та Эрмснгарда, съ восторгомъ 
глядя на Сару: она вспомнила разсказы Сары изъфраящуз-



ской революціп. которые пропзвелн на иее сильное впеча-
тлѣніе. 

— Да.—продолжала Сара. и глаза ея заблесгьли по-преж-
не.ч.ѵ.— Это подходяіцая комната. чт«»бы в<н.бражать себя въ 
Бастиліп. Представь себѣ. чти я зак.тючсиа вт. Бастилію и 
провела здѣсь уже «ного, мпигн. много лѣтъ, и всѣ забыля 
обо мнѣ! Миссъ Минчпнт. — мп і і тюреміцикъ. а Бекки. — и 
глаза Сары разгорѣлнсь еще болыне. —Бекки тоже узница. 
какт. и я . п сндитт. въ еосѣднеП камерѣ! 

Эрменгардѣ показалось, что передт. пеіі прсжняя Сара. 
— Я буду представлять себѣ это, и тогда м н ѣ б у д е т ъ н е 

такъ тяже.то.— сказа.та Сара. 
— И ты будешь мнѣ все это разсказывать?—съ востор-

гомт. епросила Эрменгарда. — Можип лн мнѣ ириходнть еюда 
но вечерамь, когда будетъ безопасно? И ты мнѣ будешь 
разсказывать все, что случилось днемъ? I I мы будемт. ст. 
тобоіі очень дружны! 

— Хорошо,—согласилась Сара.—Нссчастье испытываеті, 
людеіі, а мое доказадп. чтн ты любиінь меня пп-преяѵпе.му. 



Г л л в л I X . 

М е л ьх и с е декъ. 

ретъпмъ другомъ нослѣ Веккп н Эрменгарды 
б ы д а Лотти. Она б ы л а еще т а к а я крошка, что 
не ікмшмада многаго и б ы л а очень озадачена пе-

ремѣнои, прииешедшеіі съ е я пріемноіі м а м о і і . Она слышала, 
что съ Сарой случнлооь что-то етранііоо, но не поннмала, 
отчего о н а т а к ъ іпмѣііилаеь.-отчего іюічгп, отарое черное 
платье п приходптъ въ класст. д.тя т о г о то.тыю. чтобы учнть, 
а не ( Ч і д Ь т ь на сноемъ м ѣ е т ѣ н самоіі готонить уроки. Ма-
лонькія до.тго шептались, когда ста.то изиѣетио. ч т о С а р а 
болыпе не яспнетт. нт, т о і і комнатѣ, г д ѣ Эмилн такт> д о л г о 
возеѣдала на своемь крсслѣ. Лотти терялась въ догадкахъ, 
а Сара мо.тчала . когда е е оііраишвали. 

— Ты теперь о ч е н ь бѣдна, Сара?—шепотомъ ічіроеила 
Лотти, когда Сара прпшла в ъ нервое у т р о д а в а т ь урокъ 
франдузскаго Я З Ы К а . — I I ты т а к а я яге бѣдная, к а к ъ нищіе? -
н, веунувъ свою н у х л у ю р у ч к у въ худенькую руку Сары, 
прнбавила со слезами на глазахъ: 



— Я не хочу, чтобы ты была такая ясе бѣлная, какъ 
ни щіе! 

Замѣтивъ. что она готова расплакаться, Оара посігЬ-
щила утѣшить ее. 

— Нпщимъ негдѣ ясить. Лотти, а у меня есть комната! 
— Гдѣ же ты жиііешь!— продолжала настаивать Лотти. -

Въ твоей комнатѣ снитъ другая дѣвочкі . п теиерь тамъ 
уже не такъ красиво, какъ прежде. 

— Я ясиву въ другой комнатѣ. 
— А тамъ красиво. Сара? Я хочу посмотрѣть твою ком-

нату! 
— Мплчи.—шепнула Сара, —Миссъ Мннчннъ смотритъ 

на насъ. Она разсердится на МІЧІЯ, ссли я буду шептаться 
съ тобоіі. 

Сара поняла, что должна теиерь отвѣчать за все. Если 
дѣти были невнимателыіы или бо.ттали, она тотчасъ полу-
чала выговоръ. 

Но Лотти была рѣшительная .маленькая особа. 
„Если Сара не хочетъ сказать, гдѣ она живетъ. таісь >і 

сама узнаю это," рѣпшла Лоттп. 
И. разговарнвая со свопми маленькпмн іімдругами. Лоттп 

стала прицѣпляться к ъ каждому ихъ слову н внимателыіо 
прислушиваться къ разговора.мь старпшхь дѣвочекъ. когда 
онѣ говорили о Сарѣ. Разузнавъ кое-что, оиа отправилась 
однаясды вечером ь на понски и начала взбираться по лѣст-
ницамъ. о существованіи которыхъ до сихъ порь нпчего не 
знала. 

Наконець она добралась до чердака н увидѣла тамъ двѣ 
двери рядомъ. Отворивъ одну изт, ннхъ. она увидѣла свою 
любимую Сару\ которая стояла на старомъ етоті', н с.мо-
трѣ.та въ окно. 

— Сара!—-въ уясасѣ вскрикнула Лотти.—Мама Сара!.. 
Она бы.та порансена, когда очутилась въ маленькой, 



почтіі пустоіі комнатѣ на чердакѣ. которыіі былътакъ далско 
отт. вссго міра. 

Сара бысгро обернулась. услыхавъ ея голосъ. Тецерь 
опа. въ свою очередь. ужасну.тась. Что еслп .ІОТТИ заплачетъ, 
и ктонибудь устышитъ это? Имь обѣимь очень нопадетъ. 

Сара соскочила со стола и броснлась къ дѣвочкѣ. 
— ІІе п.тачь н не шуми. Лотгп!—умо.тяла она.—Меня 

будутъбранпть. еели узнають. чт<< ты здѣсь. а меня н такь 
бранили весь день. Это... это у ж ъ не совсѣмъ плохая ком-
ната, Лоттн! 

— Не совсѣмъ плохая?—вздохнула Лотти н ог.тядѣн-
шись прикуепла губу. чтобы не зан.такать. Хотя Л«»тти 
была капризная дѣвочка. но она наетолько любила свою 
пріемную ма.му. чт<>. сдіі.тавъ уеиліе, овладѣла собоІІ. Къ 
тому же всякая комната. нь котороіі ялі.та ея нторая мама. 
могла сдѣлаться краепвоіі. 

— Отчего ита комната такая некраенван. Сара? -почти 
шепотомъ спросила она. 

Сара крѣпко обняла дѣвочку п іюиыталась улыбнуться. 
У нея стало немного легче на душѣ. когда къ ней ирияса-
дась дЬтская головка. Этотъ день былъ для нее очень тя-
яюлыіі. но она не плакала. когда смотрѣла въ окно. 

— II отсюда ты моясеіиь видѣть всс то, чего не видію 
вішзу.— еказала она. 

— А что отсюда видно?—спросила Лотгн съ любопыт-
стіюмъ. которое Сара всегда умѣла пробуждать даяю въ 
старншхт, дѣвочкахь. 

— Дымовыя трубы, онѣ совсЬмъ близко оть нась. и 
клубы дыма. которыс іюднимаются кольцамн выеоко, высоію 
къ небу... п воробышковъ, врторые нрыгають н разговарп-
вають междѵ собоіі точно люди... Еще видны окна другихъ 
чердаковь: вь нихт. каясдую мпнуту можсп. появиться чья-
ннбудь голова. и тогда очень инТересно узнать, кто этв! I I 
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все это такъ высоко надъ землеіі. какъ будто совсѣмъ дру-
гоіі міръ. 

— 0, дай мнѣ поемотрѣть!—воскликнула Лотти.—Под-
ними меня! 

Сара подняла ее, и онѣ, стоя вдвоемъ на старомъ столѣ, 
отали смотрѣть въ окно. 

Кто емотрѣлъ когда-нибуда изъ такого окна, тотъ знаетъ, 
что увидѣли дѣвочкн: повсюду виднѣлись черепицы, и крыша 
опускалась ію обѣ стороны отъ ннхъ къ водосточнымътру-
бамъ, воробьи весело чпрпкали и прыгали ію крышамъ, 
чувствуя ссби какъ дома. Два норобья, сидя на блнжаіініеіі 
трубѣ. ссорн.тись изъ-за чего-то, пока одинъ не клюнулт. 
другого и не прогналъ его съ трубы. Слуховое окно сосѣд-
няго дома было закрыто, потому что домъ пустовалъ. 

— Я хотѣла бы, чтобы кто-нибудь яшлъ тамъ,—сказала 
Сара.— Это такъ блнзко, и если бы тамъ на чердакѣ жи.та 
малонькая дѣвочка. мы могли бн разговарнватьчерезъокно 
п ходить другъ к ъ другу въ гости по крышѣ. 

Небо казалосЬ отеюда такъ блнзко, что Лотти пришла 
въ воехшненіе. Такъ ВЫСОКО, среди днмоннхъ трубъ все 
происходящее нпнзу на землѣ казалось не существующимъ. 
Не вѣрнлось. что внизу жннетъ миссъ Минчинъ съ еестрой 
и другія дѣвочки. бо.ттающія пос.тѣ уроковъ въ к.тассноіі 
компатѣ. 

— 0. Сара!- воск.шкнула Лотти. ирижимаяеь къ обняв-
шеіі ее Сарѣ.—Какъ чдѣсь хорошо! Какъ здѣсь хорошо! 
Гораздо лучше, чѣмъ вннзу! 

— Посмотрп на этого воробышка, — прошепталя Сара, 
указыіпш на близко под.тетѣвшаго воробья. — Какъ жаль, 
что у меня нѣтъ крошекъ, чтобя бросить ему. 

— У меня есть!—воеклнкнлла Лотти.—У меня въ кар-
МІІНѢ остался куеочекъ лепешки, которую я вчера купила. 

Когда онѣ броснли нѣсколько крошекъ на крышу, во-



р о б і ч і нспорхну.тъ I I Ѵ . Т е Т ѣ . Т Ь Н і і С о е Ѣ д Н Ю Ю Т ] > \ бу. Онъ, оче-
нидно, не привыкъ дружить ст, обитате.тямп чердаковъ и 
испугалея. когда неожидашю іюоьшались крошки. Но, когда 
Лотти пі.которое время постоя.та не шевелясь. совсѣмъ 
емпрно. ;і Сііра тихонько зачирикала, какъ бутдто сама бы.та 
воробьёмъ, онъ понялъ, что то, чтб пспугало сго,было уго-
щеніемъ. и. наклонивъ голову. блестящимп глачками сталъ 

емотрѣть на кроиіки. Лотти была въ такомт, восхнщеніи, 
что СДВІІ могла етоять сіюіюнно. 

— Црилетитъ .ти онт,'.' ііри.тетитт. лн онъ?—шепталаона. 
— Но его глазкамъ видпо. ЧТО прплетитъ.— отвѣтила 

шепотомъ Сара.— Онъ всс думаетъ, можно ли. Да, вотъ онъ 
уже летитъ сюда!.. 



Слетѣвъ съ трубы, воробей ирнгну.тт. къ крошкамт. и. 
остановившпеь недалеко отъ нихъ. еіюва наклопплъго.тонку 
на бокъ, какъ бы размышлян. не коіпки ли Сара и Лотти 
и не прыгнуть лн оііѣ на него. Н<> накопецт. онъ рѣпшлся 
и прыгая сталъ приб.тіпкаться къ крошкамъ, азатѣмъ, быстро 
схватпнъ самую болылую пзъ нпхъ, поспѣшно у.тетѣлъ еъ 
неіі на трубу. 

— Теперь онъ знаетъ, что его не обидятъ, и онъ при-
.тстптъ за другимп кроіпками. 

И воробей, дѣиствительно, прилетЬлъ и даясе не одшгь. 
а съ своимъ другомъ. іюторыіі. шве схватпвъ крошку, уле-
тѣ.тъ и приве.тъ ст. собоІІ всю родию. Воробышкп принллись 
угощаться и весело щебетать и чирикать, иосматривая па 
Лоттн п Сару. Лоттп была ит. такомъ воеторгЬ. ч т п еовгѣмт. 
забыла непріятное впечатл Ьпіе, пропзведенное на нее ком-
натой Сары. ЗатЬмъ Сара пія.та ее со стола и еталауказы-
вать еіі на красотн своеіі кпмнатн. оеуществпваіііи ко^орБГІъ 
н сама не подозрѣвата до этоіі минутн. 

— Вндпшь. какая это маленькая комната, и она такъ 
ВЫСОКО надъ зем.теіі.—говори.та она,—что похояса на гнѣз-
дншко на деревѣ. А покатыіі пото.токъ какоіі странный! 
Если выпрямиться, такъ у той стѣнн упрешьея въ него 
головоіі. Утромт., леяѵа нъ поето.тн. и емотрю нъ это окно 
прямо на небо. Передт. воеходомт. (чѵпщачаето надъокномъ 
медленші проп.тнвають малепькія розовня облака. п тогда 
они такъ близко отъ меня. что мпѣ каясется, будто я могу 
дотронуться до ыихт. рукоіі. А когда идетъ доясдь.. капли 
начинаютъ стучать и етучать П0 КрЫінѣ, какъ будтохотять 
разеказать что-то интерссное. Когда я.е паступаетъ ночь, 
вт. окно начннаютъ ярко свѣтить ясння звѣздочкп. п тогда 
я смотрю. какъ онѣ сверкаютъ, и пробую сосчнтать, сколько 
ихт. помѣщается Въ окнѣ. а вт.немт. іюм ѣщается такт. много, 
что ихъ п не еосчитать!.. А теперь посмотрп наэтурясавую 



рѣшетку передъ каміпюмъ!.. Если бы ее вычистить да зато-
ішть камиігь. подумая тп.тыю. какъ хорошо бнло бы здѣсь!.. 
Теперь ты сама вилиіпь. какая у меня хорешенькая ком-
натка. 

Описывая красоты своей комнатц. Сара ходн.та вокругъ 
нея, держа Лотти за руку. п ТОЙ стало казаться. что комна-
та, дѣиетвите.тьно, нрекрасна. Лоттл всегда видѣла передъ 
собой ю , что оппсывала Сара. 

— Вптт. здѣсь.—иродолжала Сара,—могъ былежатьмяг-
кій толстыіі индіііскііі коверъ, а въ этомъ уг.іу могла бы 
стоять мягкая кушетка съ иодушками, на к«»торыя мпжни 
былп бы облокотптьея. а иа гь неіі могла бы впсѣть ІІИ.ТКІІ 

ст. кнпгдми. чтпбы лсгкп были доставать ихъ. Та.мъ. передъ 
камннпмь, могла бы лежать інкура тнгра, а на стѣны мояс-
но было бы новѣсить портьеры и красивыя картииы, пп 
онѣ доляѵііы быть маленькія и пчень хорошія: а тамъ могла 
бы стоять лампа съ темно-розовымъ абажуромъ, а по сере-
дннѣ столъ ст. чаііііымъ прнборомъ. Надъ огнемъ вт. 
камннѣ могь бы висі.ть МІІ.ТСІІЬКІІ:) чайнпкъ, весе.то Чіаиііва-
кнцііі пі.іччіку, а тутъ стояла бы мягкая постель, съ пре-
краснымъ шслковымт, одѣяломт». I I тогда здѣеь было бы 
прекраеио! И мы заманпваліі бы еюда норобышковт. и по-
друяііі.тпсь бы съ нимп. ТІІКТ. что они сами при.тета.ти бы 
сюда и стуча.ти нь окно, чтобы ихъ впустилп!.. 

— 0. Сара!—воскликну.та • Лоттп,—я хотѣ.іа бы Яѵчіть 

здѣеь! 
Сара съ трудомъ уговорнла дѣвочку пдтн внизъ. Про-

водпвъ Лоттн, она вернулась на чердакъ н оемотрѣлась. 
Очіірованіе, вызванное ея воображеніемъ для Лотти, исчезло. 
Поетсль была жееткая, одѣяло старое. стѣны грязныя съ 
обвалившоііся штукатуркоП. ію.тт. хо.тодпыіі бсзъ іювра. 
рѣшетка въ камннѣ ржавая н сломаниая, а вмѣето мягкой 
кушетки стоя.та старая нояѵііая скамеечка. 
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. Сара сѣла на нес и закрыла лшю руками. Поелѣ иооѣ-
щеиія Лоттн ное адѣсь стало какъ будто еще хуже. 

„Должно быть, іі у.ніпки,—подумала Сара,—также чув-
отнуютъ силыіѣе сиое одшючоетво іюелѣ ухода близкихъ. 
Какт. здѣсь угрюмо! Иногда мпѣ каасется. что это самое 
печальное мѣсто нъ мірѣ!" 

Сара просидѣла нѣсколько мішутъ нъ глубокомъ раз-
лумьѣ, какъ вдругь уелыхала вб.тнзп ісакпіі-то шорохъ. Она 
поемотрѣла нъ ту сторѳну, Откуда онъ доносился. иувидѣла 
болыпую крыеу. котпрая. ондя на заднихъ лапкахъ. уеилонно 
нюхала воздухъ. Нѣсколько крошекъ отъ лепешки Лотти 
упало на полъ, и ихъ запахъ нривлекъ крысу. 

У крысы былъ такоіі странный видъ, и она была такъ 
похожа на карлика п.іп пи.ма съ сі.доіі борпдпіі. чтп Сара 
смотрѣла на нее какт. оча]іонанная. К]іыса также смотрѣла 
на Сару своими блестяпшми г.тазкамп. какт. быяселая епро-
сить ее о чемъ-то. Крыса была такт» бояз.тпва. что, глядя 
на нее, у Сары мелькну.та етранная мысль. 

„Надо сознаться, тяжело быть крыооіі! -подумала Сара.— 
Никто ихт. не .тіобпть. Неѣ нскакинаютъ нрп видѣ крыСІа п 
убѣгаютт» ст» крикомъ: „ахь. противная крыса!" Мнѣ было 
бы очень тяжедо. ео.іи бы люди, увндѣвь меня, кекакивали 
еъ крикомъ: „ахъ, противная Сара!" и ставили бы мнѣ ло-
иушкп, притворяясь. что хотятъ угпетпть меня пбѣдомъ. 
Быть воробышкомъ гораздо .т.ѵчше. Нп эту крыоу пикто не 
спраишвалъ. хочетъ лн она быть крыеоіі. и никтп пс пред-
лояси.тъ еіі быть воробышкпмъ.' 4 

Сара сидѣла такъ тихо, что крыса набралась смѣлооти. 
Хотя она очень боялась Сары. ію чутье подсвазало ей, что 
Сара существо безъ когтей. Крыса бы.та очень голодна: у 
нея была, вѣроятно, подъ поломъ болыиая семья. гп.тодав-
піая уясе много днеіі. Ііокинукъ сною нору съ отчаяшю пи-
щавшимп дѣтьми, она нышла на промысетъ н рѣшила те-



перь рпскнуть ради пѣсколькихъ крошскъ п снести нхъ 
семьѣ; крыса осторожно опустилаоь на переднія лапки. 

— ІІди. идн!— проіііегіта.та Сара,—я НС локуиіка! Возьми 
эти крошки, бѣдняжкл! Узннки въ Ваетиліи друяси.тись съ 
крысами. ІІредставь себѣ, что я тоже твой другъ! 

Крыса какъ будто поня.іа. что Сара не обндитъ ее. хотя 
она и крыоа. Он і какт.-бы чувствовала. что сндѣвшее па 
скамеечкѣ сущостко не вскочить. но попугаетъ ее крнкомъ 

п пе швырпетъ вт, нее чѣмъ-пнбудьтяясолымъ. Увѣрившіісь, 
что ее ие обидятъ.крыса осторожно приблизилась къ крошкамъ 
н нрннялась І.еть ихт.; Во вромя ѣды рна ГО п дѣ.ю, взгля-
дывала на Сар.ѵ ст. такоіі робостью, что ЭТО тронуло дѣвочку. 

Сара продолжала сидѣтыіеподвнягно и с.тѣіи.та за кры-
ооі?. Одна крошка бы.та болыно другихъ, п крысѣ, по-
видимому, очень хотѣлось ов.тадѣть ею. но она не рѣ-
шалась, потому что кроипса лежала очень близко огь 
екамеечки. 



. ,0на. вѣроятію, хочетъ отнести эту кр<чпк.ѵ своимъдѣт-
камъ,—подумала Сара,—п оелп я ие буду шевелитьсн, она 
пожалуіі, подойдетъ и возьметъ ее." 

Сара была очень заинтересовнна п ендѣля неіюДВИЭЕВО, 
притаивъ дыхаиіе. Крыса медленно нодошла поближе и 
съѣла еще нѣсколыю кроіпекъ. Затѣмъ онаоетановнлаеь н, 
обнюхиная воздухъ, стала исіюеа поглядынать на еидѣвшун» 
на скамеіікѣ Сару. а потохгь вдругт. бросплась на куеочект. 
лепешкп еъ такоіі же емѣ.тостыо. какт. нередт. ті.мт, воро-
беіі. Въ елѣдуюінес мгновеніе опа уже подбѣжалп къ ще.тн 
и скрылась вт. своеіі иорѣ. 

— Да, ей очень хотѣлось взять этоть кусочект. д.тя сво-
пхт. дѣтокъ,—пробормотала Сара.-— Наді.юеь. хіпі. удаетея 
подружиться съ ней. 

Педѣ.тю (чіустя Эрменгардѣ удалось снова иозамѣтно 
пробратьоя на чердакъ къ Сарѣ. Она тихоныю постуча.тась 
въ дверь, но Сара ие отвѣтнла еіі: вт. комнатѣ было такт. 
тпхо. что Эрхкчігарда іюдѵмала, не заічіу.та лн ея подруга. 
Но потомъ она къ удивленію своем^" уе.тыіпа.та. какт. Са]іа 
тихо разсмѣялась и ласково сказала: 

Нотъ, возьмп, Мельхиеодокъ. п (Чіееи домоіі дѣткахгь! 
Сара откорила дкерь и выглянувъ увидѣла Эрмеигардѵ, 

стоявшую на порогЬ еъ широію открытымп отт. изухіленія 
глазами. 

^ -Съ кѣмъ... съ кѣмт. ты говори.та. Сара? -прошентала она. 
Сара пропустила ее въ комнату н, весело у.тыбажч,, от-

вѣтила: 
— Я разскажу тебѣ, но ты обѣщаи мнѣ ио пугатьсл и 

не кричать. 
При этпхъ словахъ Эрменгарда едва пе закричала отт, 

страха, но скоро овладѣла собоіі. Она ог.тядѣла комнату п 
но увндѣла никого, а-между тѣ.хгь Сара говорила съ кѣмъ-
то. Не съ привидѣніемъ-ли говорнла Сара? 



- Это... это что-нибудь... страшное? -боязливо спросила 
Эрмонгарда. 

- Да, нѣкоторио бпятся ихъ, а другіе нѣтъ,—отвѣтпла 
Сара.—Сначада и я боялась, а теперь не боюсь! 

— Это... это... прнвпдѣнія? нснуганно спросила Эрмеп-
гарда. 

— Нѣтъ,—засмѣялась Сара.- это била моя крнса. 
Эрменгарда въ ужасѣ прыгнула на постель н, подобравъ 

ппдь себя ногн, закуталась въ красцую шаль, но не закрп-
ча.та. 

— 0, Боже мой!..— шептада п і і а сквозь слезн. - - Крнеа! 
крнса! 

— Я такт. п знала, ч$о ты іпчіугаешься.- -сказала Сара.— 
Но тн не бойся, я приручила ее. Она знаетъ меня и внхо 
діггь, когда я зову ее... Хочепп. посмотрѣть на нее? 

Ііъ течеиіе поелѣднеіі недѣли Сара каждыіі день прино-
ічіла пзь ісухнп кр»шікп п раіные объѣдки н бросала крысѣ; 
такимъ образомъ она скоро приручила ее, и крыса довѣрчнво 
подбѣгала къ ноіі. 

Сначала Эрменгарда очень пепугалась и сидѣла на ію-
с т е л и скорчикшись, ст. иоджатими іюгамн. І І о , внелушавт. 
рачеказт. Сарн о томъ, какт. Ме.тьхпседекъ в ъ п е р в и і і р а з ъ 

н а к і . с т и л ъ е е , Эрменгарда заинтерооовалась п захотѣла п о -

с м о т р Г . т ь и.-і н е г о . 11е оходя с ъ кровати, о н а с т а т а слѣдить, 

затѣмъ, к а к ъ Сара подошла к ъ д н р ѣ у пдіііпуеа и опусти-
л а с ь на колѣнн. 

— А она н е нскочнтъ на постель? — спроеила бояз.інію 
нр.чеіігарда. 

—- Нѣтъ, о н ъ всдетъ себя нрнлично,- отвѣтила Сара, 
СОВСѣМЪ какъ челокѣк'. . 11у, теперь смотри. 

И Сара начата свікті .ть такт. тпхо н ласково,что свистъ 
этоть можно было разслышать только при полноіі тиніині.. 
Сара пі.еколько разт. повторила свой зовъ, а Эрменгардѣ 
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оказалось все это такнмъ танпетвенпымъ, что она поду-
мала. не колдуетъ ли Сара. Наіюпецъ пзт. іце.ти показалаеь 
ма.тенькая головка съ сѣдыми усами и блестящими глазами. 
Сара выенпала на іюлъ х.тѣбныя кроіпкп. и Мельхпседекъ 

ІЮКОГшо съѣ.тъ ихъ, а кусочект. х.ті.ба, леисавшіГі среди 
крошекъ, съ очень дѣловымъ нндомъ поиесъ домоіі. 

Іють ин иппь,—схазала Сара, —о н ъ понесъ хлѣбъ ясеиѣ 
и Дѣткамъ. Онь очепь хорошііі и самъ і .еть то.тыю крошки, 
а кусочкп побо.тыііе нееетт. до.моіі сомьѣ. Я исегда еТЫШ.Ѵ, еъ 
какпмъ радостнымт. пінчю.мт, его нетрГ.чаютт, до.ма. II тамт, 
всегда раздаются три разныхт. іпкчса: п я знаю теперь, когда 
шпцатъ дѣти, когда м-съ Мо.тьхиседекъ, и когда самъ мис-
терт. Модьхпседект,. 

Эрменгарда раземѣя.тась. 
- 0 Сара! -гюекликну.та она. Какая ты отранная, ію 

какая хорошая! 
- Я знаю. что я странпая. -согласилаоь Сара,—и ста-

раюоь быть хорошеіі. 
Она потерла себѣ лобъ, и н а л и ц ѣ ея іюявилооь нѣясное 

смугценіюо выражевіе. 
— Папа всегда смѣялся надо міюіі: онт. паходп.гь меня 

странноіі. но ему правилоеь, когда я придумывіУіа разныя 
вощи. А я не могу не ирндумывать, и, мнѣ каясется, я безъ 
этого не могла бы ясить здѣсь, — тихо добавила она, огля-
дывая комнату. 

— Когда ты разсказываеіпь о чемъ - нибудь, — сказала 
Эрменгарда. -мігЬ воегда каясотся, что это пранда.Ты гово-
рпіпь о Мельхиседекѣ, какт. бу-дто оиъ че.товѣкъ. 

Онъ и похоясъ на человѣка, -отвѣтила Сара. Опт. 
чувствуетъ голодъ и страхъ, какъ и мы; онъ женатъ, и у 
него есть дѣти, какъ у людеіі, и, моясетъ быть, онъ тоясо 
размыш.тяетъ. какъ и мы. У него такіе умные г.тазки, точно 
у человѣка. 



Сарл еѣла на піѵіъ въ евовІ .ІМГЧІМІ>іі іызѣ, ОбхВ&ШВЪ 
рукамн колѣни. 

1і|іи.\і ѣ ТІІГО , продо.іжа.та пііа. Мельхиседекъ крыса 
Бастиліи, посланная сюда вт> тюрьму для того, чтобы быть 
моимъ другомъ. Я каждыіі донь прішошу сму кусочекъ 
хлѣба. выброшенныіі кухаркоіі, н этого вполнѣ донолыто для 
него и его семык 

•іпачнтъ, тутъ Бастплія"?--спро(чтла Эрмснгарда.—И ты 
представляешь себѣ, что ты въ Бастиліи? 

- Да. почти всегда,—отвѣтила Сара.—Иногда я:е я нред-
етан.тяю собѣ, что это что-нибудь другое; но Бастилія іыд-
ходптъ болыие веего, оеобенно, когда холодно. 

Въ эту минуту раадалнсь дна удара въ стѣну. 
Эрмепгарда вздрогнула оть иснуга. 

- Что это такое?..—вскрикпула она. 
Это стучитъ у:шнца вт. сосѣднеіі камсрѣ, - трагнчно 

птвѣтила Сара, ноднимаясь ет. пол*. 
Бекки!—въ восхищеніи воіжликнула Эрменгарда. 

- Да, Бсккн. - отвѣтнла Сара. — Два етука означаютъ 
нопросъ: „узникь, ты здѣсь? и . 

И она постучала въ стѣну три раза, какъ бы въ отвѣтъ. 
- Это означаетъ: „Да, я здѣсь, все благополучно**. 

Со стороны Бекки разда.тпеь четыре удара. 
- Это значитъ,—объяснила Сара:—„Такъ лягемъ епать. 

товарнщъ! Спокоііноіі нпчп!" 
Эрменгарда сіяла отъ восторга. 
— О.Сара!—прошенталаона.—Эаосовсѣмъкакъвъсказкѣ, 
— Въ Яѵнзин все сказка. — сказала Сара. Ты сказка, я 

(чсазка, миссъ Мннчннъ сказка! 
Поболтавъ еще нѣкоторе вре.мя. Сара иапомни.та Эрмен-

гардѣ, что еіі незьзя остатьоя всю ночь въ Бастиліи п нужно 
тихонько прокрасться винзт. н лечь въ свою поетель. 

. •!<:>:. 

ѵл. ,.н> : ' А ( П Р П Н І І В О С А . Ь 
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ДЯЧентльменъ изъ Индіи. 

рогулки Эрмеигарды н Лотти на чердакъ бЫЛн 
далеко небезопасны. Онѣ шікогда пе были увѣре-' 
ны, застанутъ ли тамъ Сару, и кромѣ тог>> до.тя.--

ны были опасаться мпссь А.меліи, которая вечеромъ часто 
обходила спалыпі, чтобы убѣднться, что восиитаншщы уже 
спятъ:- Поэтому Эрменгарда и Лоттн рѣдко навѣщали евою 
подругу на чердакѣ, которая вела одинокую жизиь. 

По внизу Сара еще болѣе чувствовала свое одиночество. 
Когда ее посылали с ь иорученіями, и она інла но ули-
цамъ еъ корзиноіі п пакетами, и вѣтеръ рвалъ ет> ея 
головы шляиу, а лнпкая» грязь нросачивалась въ ея баін-
маьп, она еще сильнѣе чувствовала свое однночесгво среди 
равнодушной толиы, безучастно проХодивиіеП ми.мо нея. 

ііогда она была принцессоіі Сароіі н каталась въ своемт. 
краеиво.мь экипажѣ по улнцамъ или гуляла съ Маріеттоіі, 
видт. ея жисого лнчшса и роскошныіі костюмт. часто заста-
вля.тн прохожихт. оглядываться на нее> Счастлпвая. краси-
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вая дѣвочка всегда обращастъ на себя впиманіс: а бѣдію 
одѣтыя дѣтп нпкого не нптересуюгь, встрѣчаются часто и 
не вызываютъ нн у кого желанія еъ улыбіюіі оглянутьея на 
нпхъ. 

Теперь ннкто не емотрѣлънаСару и ннкто, казалось, ие 
видѣлъ е е . і ю г д а опа сиѣши.та ію тротуару людноіі улицы 
съ корзиноіі въ рукахъ. 

Сара стала оченьбнстро расти, и еіі прпіп.юсь донаши-
вать свои старыя, теперь іюроткія платья, которыя ири-
давали еіі каіюіі-то етрапный. жа.ткііі вндъ. Пногда, іюгда 
она ироходила мимо оідіа зоркадьнаго магазнна и мелькомъ 
видѣла въ немъ свою жалкую фигуру, она готова была 
смѣяться, а иной разъ ЛИЦО ея залнвала яркая краека, и 
она, прпкуічінт. губу п отворачнваясь. ускоряла шагп. 

Вечеромъ, проходя МІІМо домовт., окна которыхъ были 
ОсвѢЩвНЫ, Сара перѣдко оетанавливалась ііосмотрѣть в ъ 
окна на теплыя, краенвыя комнаты и на людеіі, оидящихт. 
передь камшюмь или вокруіъ столовъ, и нотомт. прн;гумы-
Віша про нихъ разныя нічцп. 

Ііь томъ ясе кварта.тѣ, ію сосѣдству съ миссъ Мннчшгь, 
жило нѣсколько сѳмеііствъ, ст. іюторымп Сара хорошо по-
знакомнлаоь такп.мт. образо.мь. Особічпю пнтересовалась она 
..Волыпоіі семьей", какт. она ее называла. Но Сара назы-
вала ее. такъ не пото.му, что ч.тепы ее.мыі бы.тн бо.тыного 
роста, напротивъ, болыпннство изъ нихъ бы.тп дгьтн. Семья 
эта состояла пзь вось.ми дѣтеіі. здоровой румяиоіі матери, 
ЗДОроваго румянаго отца. здоровоИ румяноіі бабушки н мно-
ясества слугъ. Дѣтп эти чаето ходили гулять <-ъ наряднымн 
няньками и.ти каталіюь ст. сіюеіі мамой, а вечеромъ они 
вееело біѵжали кт. дверп встрѣчать своего паііу п, прыгая 
вокругт., цѣ.това.тн его, етікчсивали съ пего пальто, шарили 
въ его карманахъ, надЬяеь паііти гостинцы, н со смѣхомт. 
вознлись въ дѣтекоіі. 
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Сарѣ всѣ они очень нравнлиеь. и она дала имъ всѣмъ 
пмеііа, взятыя пзъ кшігъ. очеііь поэтнчныя пмена, п фамн-
лію Мопморенси. Толотенькую, хорошенысую беби въ кру-
жевномъ чепцѣ она назвала Эдельбертоіі Бошанъ Монмо-
ренси: слѣдующую за неіі малютку Віо.теттоіі Хомонделеіі 
Мопморепсп. а ма.тонькаго хіальчикя съ то.тстнмн ножками, 
то.тько что начавшаго.ходпть, СиДНввМЪ Сееи.ть Вивіанъ 
Монморенси: затѣмъ слѣдовали Лиліана Эваінке.тпна Модъ 
Маріоігь. Роза.тпнда ІѴыдпеь. Гюп КѴіаренот.. Неронпка Ен-
стесія п Клодъ Гаратьдъ Ректоръ. 

Однажды нечеромъ дѣтп Моііхюреноп собира.тпсыіа дѣт-
екііі нратдшікт.. Подходя кт. ихъ дому, Сара увндѣла у подь-
ѣзда карету. Вер<ишка Нветесія н Роза.тинда Глэдпст. нт, 
бѣлыхт, круяюнныхт. нлатыіцахт. съ прелсстнымп куиіаклмн 
еадилнсь вт. ка]м'ту. а пятилѣтніи Гюи Иларепет. е.тѣдо-
валъ за нпмп. Это бы.тт. такоіі красивыіі румяпыіі и кудря-
выіі мальчнкъ съ голубыми гтаіамп. что Сара еовсѣмъ за-
была о своеіі корзинѣ п поношенномъ пальто н остановн-

.лась полюбоватьея на него. 
Это случи.юсь В0 ВреМЯ риждеетвеінчсихъ праздішковъ, и 

маленыспмт. Монморенсн много разеказывалп обѣдныхъ д ѣ 
тяхъ-сироткахъ, у которыхт. ні.тт. іш паііы, ин мамы, и ко-
торымъ никто не прячетт. подаркп въ чу.тки. которыхъ нп-
кто никогда не беретъ въ театрь, н которыя плачутъ отт. 
голода и зябнутъ безъ теп.юіі одежды. Но обыкновешю эти 
рлзічсазы кончалпеь тѣхгь. что являлнсь добрые люди. а 
иногда добрые малспькіе мальчпки п.тп дѣіючкп, которые 
іюхюга.ти этнмъ несчастнымъ дѣтямъ, дана.тн имт. деньги 
плп богатые подаркп, н.ти же приглаша.тп нхъ къ себѣ домоіі 
на прокраеные обѣды. Гюи Кларенсъ какь рлзъ въ это послѣ-
обѣда бы.тъ растроганъ до слозт. прп чтеніи такого разсказа 
и страстно жеЛалЪ наіітп такого бѣднаго мальчика илн дѣ-
вочку н дать ему тѣ шесть пеисовъ, воторые ему подарилп. 
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Онъ былъ убѣжденъ. чт(» эти шесть ііенсовъ навсегда обез-
печатъ бѣднаго ребенка. 

Этп шесть пенсовъ лежали у Гюи Кларенса въ кармаиѣ, 
когда онъ ішпіелъ ивъ подъѣзда, чтобы сѣсть въ карету. 
Въ ту минуту. к о г д а Розалипда Глэдиеъ собпралась войти 
въ экипіі/къ. онь унпдЬлъ Сару, которая стояла на мокрой 

панели въ сноемь поношеііномт. п.татьѣ и староіі шляігЬ ст, 
корзпной иъ рукахъ н прпсталыю <.:мотрѣ.та н.і него. 

Гюн Клареисъ подумалъ, что она, до.тѵкно быть, оттого 
глядитъ такъ, что. вѣроятно. давно ничего не Ьла. Онъ не 
ЗНІІ.ГЬ. что она смотрнть такъ потому, что жаждетъ участія, 



ласкп и такоіі ясе ечает.тпноіі яеИЗНИ, которыя ныпали на его 
до.тю. и что еіі страстно хотѣлось обнять н расчгьловать его. 
Онъ впдѣль то.тько. что у нея бо.тыпіо глаза. б.тѣдное дицо, 
худснькія іюжкп. ироотая корзпнка н бѣдіюе платьо. п ію-
тому онъ вынулъ свои шесть пенсовъ изъ кармана п подо-
шелъ къ ней. 

- Вотъ тебѣ, бѣдная дѣвочка.—сказалъ онъ.—Это шесть 
пенсовъ, возьми нхъ. 

Сара вздрогнула и теперь только поняла, что похожа на 
тѣхъ бѣдныхъ дѣтеіі. которыхт. она впдѣ.та вт. енои лучшіе 
днп, которыя часто остананлпвались на тротуарѣ, чтобы по-
смотрѣть. какт. опа ныіідетт. пзъ укнпа;ка. и іюторымт. она 
часто давала деньгн. 

Сара ситьно покраснѣла, а затіімъ поблЬднѣла, чувствуя. 
что не мояѵетъ взять этоіі монеткп. 

0, нѣтъ. нѣтъ!—поспідшю сказала она.—Благодарю 
вает>. я не возьму. 

Ея голосъ и манеры были такъ непохояси на ГОЛОСЬ н 
манеры обыкновенныхъ уличиыхъ ниіцпхт., п такт. наііпми-
нали благовоенитанную дѣвбчку, что Вероннка Еветееія. 
иастоящеё имя ея бы.то Джонетъ. п Розалинда Глэдиот.. ко-
торую звали Пороіі, выгляну.тн изт. кареты. чтобы л.ѵчіпо 
слышать. 

Но Гюи Кларснсъ но хотѣлъ упустнті. такого удобнаго 
случая с;гѣлать доброе дѣло п всупу.тт. Сарѣ въ руку свон 
шесть пенсовъ. 

• Нѣтъ, ты должна взять ихъ! — рѣшпте.тыю сказалъ 
онъ. - Тогда ты моягешь куппть себѣ что-нибудь поѣсть. 
Вѣдь это цѣлыхъ шесть пспеовъ! 

Глядя на его милое, ласковое лицо, Сара іюняла. что 
онъ будетъ очень огорченъ ея отказомт.. п потому она 
краснЬя взяла деньги. Нъ этомъ случаѣ гордость была бы 
неумі.етна. 
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Благодарю васъ, сказа.та шіа емутиншись.—Вы очень 
добрый мнлыіі мальчпкъ! 

Гюп Кларепсъ весело вскочилъ въ экипажъ, а Сара 
взволнованная пошла дальше. Она попыталаеь улыбнуться, 
І І О глаза ея затуманились е.тезами. Она знала. что бѣдно 
одѣта, но не думала, что ее можно принять за ншцуіо. 

Когда карета Болыной семыі отъѣхала, дѣти съ ожиплс-
НІбМЪ загонорилн: 

- Ахъ, Дона.тьдъ!—такъ зва.тп Гюп Кларенса—восклик-
ну.та взволіюнашю Дженетъ, -зачѣмъ ты далъ зтоіі ді>-
ночкѣ свои шесть пенсовъ? Я увѣрена, что она не ншцая! 

— Да, опа говорила не такъ, какъ говорятъ ншнія! прп-
бавила Нора. -Да и съ видуг она совсѣмъ не похожа на ни-
шую! 

— Кромѣ того. опа нс просила милостыни, -замѣтила 
Дженетъ. Я очень боя.тась, что она обндится на тебя. 
Ві.дь бѣдшю лю(іі нсегда обпжаютея. если нхъ приннмаютъ 
за нніцихь. 

• ІІѣтъ. она не обидѣлась, отвѣти.тт. інрѣгяительно 
Дональдъ. Она таяю І І С М І Ю Ж К О улыбнулась н назва.та меня 
добрычь мп.тымъ мальчнкомъ. I I я былъ добрымт. маль-
чикомъ! прибавилъ онъ.—Я отда.тт. еіі всѣ мои шесть пен-
совъ. 

Дженетт. н Нора перічѵіянулись. 
Ннщая никогда нг сказата бы такъ. рѣиш.та Дже-

нетъ. — Она сказала бы: „Онень благодарю вась, ма.тенькіГі 
дясеит.тьменъ". или „благодарю васъ, сэръ", и, можетъ быт ь, 
она бы еще ннзко іюклоннлась. 

Съ этихъ поръ Большая семья стала очень интересо-
наться Сарой, какт. и Сара имн. Въ окиахъ дѣтсіюіі всегда 
ста.щ появляться дѣтскія головкп, когда оиа нроходп.та 
мпмо, а вечеромъ у кампиа часто гоіюрплн и спорилио нсіі. 

- Эта дѣвочка что-то вродѣ прис.туги въ иансіонѣ, 
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сказала однажды Джонеть.—Она, до.тялю быть. оирота, ію <>на 
но нишая, хотя п очень бѣдно одѣта. 

ІІослѣ этого нсѣ дѣтп ета.тп пазывать Сару „ Б ѣ шая 
дѣночка, ію не ннщая". Это было очень длинное нмя п зву-
ча.то очонь странно, особешю, когда младшіе быстро пронз-
іюсп.тп его. 

Сара провертѣла дырочку въ монеткѣ. продѣла. въ нее 
узенькую ленточку и повѣсила на іпею. Она ещс болыпо 
полюбнла Болыную семью и всѣхъ тѣхъ, кого могла лю-
бить. 

Любовь ея къ Беккн возраотала ст. каждымъ днемъ, и 
Сара съ нетернІ.ніомт.жла.та уроковъФранцузскаго языка, 
которые давала маленькимъ учеппцамт, дна раза вь недѣлю. 
Она горячо привязалась кт. нпмъ, п тѣ, въ свою очередь. 
любиліі ее, ласкались къ неіі и спорили между собоіі, ко.му 
изъ нихъ стоять ближе къ Сарѣ. Эта любовь иаіыіца.та оя 
голодное ссрдце. Кро .мѣ того, она очень подруяси.тась съ 
воробьями и, когда становилась на сто.тъ п. выг.тядывая пзт. 
окпа чердака, начипала чприкать, тотчасъ же вт. Отвѣтъ 
слыіна.та х.топанье крыльсвъ и уси.теніюе чирнканье ма-
ленькоіі стаи голодныхъ птичекъ, которыя ічгЬшп.ти кь ней 
и жадно пабрасывались на хлѣбныя крошки. Ст. Ме.тьхиое-
декомъ она также очень подруяні.таеь, п <>нт. иногда ирнію-
дилъ съ собоіі миссисъ Ме.тьхиседекъ. а иногда даяю одіюго 
и.тп двухт. дѣтенышей; н, когда Сара заговарпвала съ нп.мт,, 
онъ смотрѣлъ съ такимъ видомъ, какъ будто поішмалъ ее. 

Въ ;душѣ Сары росло странное чувство кт, З.мп.іп; она 
хотіі.та вѣрить, что Эмили іюннмаетъ и сочувствуетъ еіі. 
Иіюгда Сара усаживала е е в ъ кресло, а сама саднлась напро-
тпвт, ноя иа старую скамеечкѵ п, прнстально глядя на нее, 
представляла себѣ. что Эмпли добрая фея, у котороіі она 
хюжетъ найти защиту отъ злыхъ людеіі. I I она такь ув.те-
калась этоіі мыслью, что задавала Эмилн вопросы, чувствуя. 



что вотъ еейчасъ Эми.ти отвѣтигь. ІІо та продо.тжала мол-
чать. 

— Вѣдь я тоже, когда можію. никогда не отнѣчаю,- ста-
ралась утѣіпить себя Сара.—Когда люди тебя обнжаютъ, са-
мое лучшее молчать п не отвѣчать пмъ, ато.тько смотрѣть 
на нпхъ. Мпссъ Минчиігь б.тѣднѣетъ отъ гнѣва, когда я 
:*то дѣ.таю, а м и о е ъ Лме.тія пугаотоя, какт. п дѣвочки. Я 
почти ннкогда ие отвѣчаю своіімъ недругамт.. Можотт. быть. 
Эмили похоя.ті на хюня и но хочоть отвѣчать даже друзьямъ 
своимъ! 

Піюгда Са]>а весь депь проводида н а побѣгушкахь. не 
ВЗИрая н а нѣтерт., холодт. и дождь, а когда іюзвращалась 
измокшая н голодная, ее снова поснлалн. Никто н е хотѣлъ 
всіюмнпть. что она еще ребеіюкъ, что она продрогла и 
уста.та. Когда же е е въ довершеніе всего кухарка н другія 
елужанки оснпали бранью п презрптелыіими взглядамн, 
имиссъ Мпнчпігь П и л а въ скверномъ настроеніи, а воспптан-
шщы іюсмѣиваясь поглядивалп н а ея поношенное платье,—-
въ такіе дни Сара теряла способность представлять еебѣ 
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что-иибудь лучтпее и но вѣрила. что Эмнлп понпмаетъ и 
жалѣетъ ее. 

Послѣ о д н о ^ . изъ такихъ дней Сара поднялась къ себѣ 
на чердакъ гблодная п озябшая, ст. бурей неродонанія въ 
еердцѣ. п лицо Эмлли показалоеь еіі такимъ безсмыслен-
нымъ, а глаза такнмп г.тупыми, что Сара потеряла веякос 
еа.мообладапіе. У цея не было ііпкого па спѣтѣ, ВИКОГЮ, 
кромѣ Эмп.ти! 

— Я скоро умру, -сказала еіі Сара. 
Эмнли все такъ же безучастно смотрѣла на нее. 
— Я не могу болыне выносить такоіі ЖІІЗНН, — продол-

жа.та бѣдная дѣвочка, дрожа всѣмъ тѣломъ.—Я знаю, что 
скоро ум])у. Мнѣ холодпо. я вся промокла, я умру съ го-
лода. Я прошла сегодня тысячу міі.ть, п исѣ только бра-
нили меня съ утра до ночи. И, когда вечеромъ кухарка по-
слала меня в ъ лавку, и я не паінла того, что еіі иужно 
бы.то, меня оетавіі.пі безъ ужнна. Нѣкоторые прохожіе смѣ-
ялись надо мноіі, когда я поскользнулась въмонхъ старыхъ 
дырявыхт. башмакахт. н упала въ грязь. Я и теперь вся въ 
грязи, а оіш смѣялись. Ты слыпшшь, Эмн.тіГ 

Сара посмотрѣ.та на равнодуішіое лнцо и стеклянные 
глаза Эмили, и отчаяніе и гнѣвъ охватилн ее. Она нодняла 
руку и. ето.ткнувъ Эми.ти со стула, горько зарыда.та,—та 
Сара, которая никогда не плака.та! 

— Ты самая нростая кук.та! — восістикнула опа: — ты 
только кукла, кукла. кукла! Ты никого не любпіпь! Ты на-
бита опилкамн. У тебя никогда не было серЦда! Ты ничего 
не чувствуешь!.. Ты кук.та!.. 

Эмили леягала на полу съ отбитымт. копчпкомт. носа, но 
съ такпмъ же спокоіінымъ, 'полнымъ достоннства видомъ, 
какъ и раньше. 

Гара закры.та лицо рукамп и снова зарыдала. Въ это 
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ВрвМЯ КрЫСМ ІЮДНЯ.ТИ подъ поломъ сильннн пискъ. Вѣ-
роятію, Мельхиеедекъ наказывалъ кого-ниб.удь изъ дѣтей. 

1'і.іданія Сарв ВОКОрѢ совсѣмъ стих.тн. и она сама очень 
удиви.тась, что могла до такой степени упасть духомъ. Нѣ-
сіюлько мннутъ спустя она подняла голову и посмотрѣла 
на Эми.тп. іютпрая, казатось, тоже смотрѣла на нсе н тепсрь 
какъ будто съ сочувствіемъ. 

Сара нагпу.тась п іюдняла ее, какъ бы устнднвшись 
своего гнѣва. 

— Тн не можешь не быть куклой,—еказала она со вздо-
хомъ, — также какъ . іавинія и Джесси не могутъ ие быть 
злыми и завистливыми. Мы не всѣ одинаковы. Можетъ быть, 
ты еще лучше другнхъ куколъ! 

И Сара поцѣловала Эміі.ти. ноправила ей платье и енова 
посадила на етулъ. 

Сарѣ очень хотѣлоеь, чтобы кто-нибудь снялъ пустовав-
іі11іі сосѣднііі домъ. Кя е.тухпіюе окно бн.то совсѣмъ блнзко 
отт. окна сосѣдняго дома. п она надѣялась, когда-нибудь 
увидѣть въ немт. кого-нибудь. 

„Если покажется пріятное лицо,—думала она,—я скажу: 
Здравствуйте!—н мы можемъ нногда переговариватьея. Но, 
вѣроятно, тамт. будетъ спать только прпслуга." 

Однажды утромь. закугшвъ все необходимое възеленой , 
мясноіі и булочноіі. Сара возвращалась домой н увидѣла, 
къ своему великому удоію.ті.етвію, что у нарадннхт. диереіі 
сосѣдняго домаостанови.тся болыпоіі возъ съ мебелью, кото-
рую елуги виосн.ти въ домъ. 

— Его сняли!—проіпептала Сара.—Надѣюеь, что кто-ни-
будь іюселитея на че]ідакТ.! 

Если бы у нея было время, она охотно ностояла бы на 
тротуарѣ и иосмотрѣла бы на вещн, которня вносили вт. 
дп.мт.. Еіі казалось, что она ио мсбелп новыхъ жильцовт. 
сможетъ составить себѣ нѣкоторое понятіе о пнхъ самихъ. 



ѵСтолы и етулья мисст. Мпнчннъ совсѣмъ похожи на 
пее,—подумала она.— ІІомню, чтокакъ только я увидѣла ее, 
то тотчасъ подумала это, хотя была тогда еще маленькой. 
Потомъ я сказала это иаиѣ, п оігь заемѣялся п еказа.тъ, 
что это пранда. Я укѣрена, что у Болыпоіі ссмыі болыпіс 
удобные кресла и диваны, а обоп съ красными цвГ.точкамн 
совсѣмъ Ц П Х І І Я Л І на ни.ѵь самнхъ. У нихъ кое красиво, ттчі.ю 
и уютно". 

Когда Сару нѣсколько времени епустя послали възелснпуіп 
за петруіпкой, она къ немалоіі своеіі радости увидѣла, ч т о 
мебсль снята еъ воза н етоіітъ иа трот.ѵарѣ. Меясду прочнмт. 
тамъ былъ прекрасныіі сто.тъ изъ дорогого дерева и нѣ-
сколько стульевъ п піирмы, покрытыя богатой восточпоіі 
выпшвкои. Видъ ихъ напомннлъ Сарѣ о чемъ-то родномт.. 
Въ Индіи она видѣла такія вещи, и капптанъ Крю прп-
слалъ еіі въ пансіонъ рѣзноіі пюннтръ изъ такого же де-
рена, которыіі миссъ Минчинъ отняла у нея вмѣстѣ со всѣмн 
другимті вещамп. 

ч Это ирекрасныя вещи, — подумала Сара. — п. кѣроятно, 
онѣ прннадлежатъ хорошему чодокѣку. Это. долясно быть, 
очень богатая семья". 

Цѣлыіі день одинъ за другнмъ подъѣзжаля возы съ ме-
белью, н Сара, которую пѣско.тько разт. посылали за по-
купками, видѣла, какъ вноеили вещи. Съ возовъ сннмали 
роскошную мебель, большей частью восточную, прекрасные 
дорогіе ковры, д]тапировки, украшенія, мноясеотво картнігь 
и столько книі^ъ, что изъ нихъ моясно было бы составитт. 
болыиую библіотеку. Между нрочимъ тамъ находилась такясе 
прекрасная статуя Будды рѣдкоіі работы. 

„Кто-нибудь изъ этоіі семыі былъ въ Индіи,—подумала 
Сара,—Они любятъ индійскія вещи. Какъ я рада этому! Я 
буду считать ихъ моими друзьями, ссли даже никто пзт. 
нпхъ ншюгда не выглянетъ изъ окна на чердакѣ". 
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Когда вечгро.чт. опа ііоіпда за мо.тоіюмъ д.дя кухарки, то 
увидѣла нѣчто еще болѣе интересное. Черезъ улицу пере-
ходилъ краспвыіі румяныП м-ръ Монхюренен п <-ь дѣло-
вымъ нндомт,. какь своіі человѣкъ, быстро поднялся по 
лѣотннцѣ иараднаго подъѣзда сосѣдняго дома. Онъ оста-
вался въ домѣ довольно долго. ію нѣсколько разъ выхо-
дилъ и отдавалт, нриказанія носилыцикамъ. ІІо всему видно 
было, что онъ находится въ блпзкихъ отношеніяхъ къ но-
вымт. жп.тьцамъ п хлоиочетъ д.тя ннхъ. 

„Если у нихъ есть дѣти,—дѵмала Сара,—то дѣти Боль-
шон семыі, навѣрно, будутъ приходить пграть съ ними, амо-
жетъ быть, радп забавы онп заг.тянутъ п на чердакъ*. 

Поздно вечеромъ, окончивъ работу, Бекки приніла на-
В І І С Т Н Т Ь Сару. 

— Знаете, миссъ,. рядомъ съ нами поселился дяѵснтль-
менъ изъ Индіи,—сказала шіа. —Не знаю. черныіі онъ или 
бѣлыіі, но оігь нзъ Ппдін. Онт. очень богатъ, но боле^нъ, а 
господинъ Большоіі еемьи его повѣренныіі. У этого джентль-
мена было много горя, и потому онъ боленъ. И онь іюкло-
няется идоламъ, мпссь. и молптея дсреву и камню. миссъ! 
Я видѣ.та, какъ кт, нему іюиеели идола!.. 

Сара засмѣялась. 
- Онъ, навѣрное. не поклоняется ему, — еказіиа она; — 

многіе любятъ имѣть краснвыя интереічіыя вещи. и такого 
идола держатт. только потому, что это красивая вешь. У 
моего папы бы.гь такоіі я«е идолъ, но папа не поклонялся 
ему. 

Однако, Бекки предпочитала дѵгмать, что ихъ новыіі со-
сѣдъ—язычникъ. Это было гораздо ннтереснѣе. чѣмъ если 
бы онъ. какт. другіе, ходилъ въ церковь съ молитвешшкомъ. 
Бекки просидѣла у Сары в ъ этотъ вечеръ очень долго, бе-
сѣдуя о томъ, каковт. этотъ джентльменъ. на кого іюхожа 
его жена, если онъ женатъ, н на кого похожи его дѣти. 
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ое.ти у нспі піііі ссть. При этомт» Сара замѣти.та. что еіі 
оченъ хотѣлось, чтобьі всѣ они были чсрныя, носп.тіі тюр-
баны іі бы.ти бы такія же язычники, какъ и самт» шідіиекііі 
джентльменъ. 

— Я никогда не видѣла язычниковъ, миссъ, — сказала 
Беккп; — и мнѣ очень хочется узнать, какіе они и какъ 
живутъ. 

ІІроііі.то нѣеі.о.тько недѣль, раныпе чѣмъ оііа узналаВСе 
это, и тогда оказалоеь. что новыіі сооѣдъ былъ одпнокііі 
холостякъ и к ъ тому же совсѣмъ больноіі и несчастный. 

* Однажды к ъ сосѣднему дому подъѣхалъ экнпажъ и оста-
новился у подъѣзда. Когда лнвреііныіі лакеіі соекочнлъ съ 
козелъ н открылъ дверцы кареты, пзъ нея вышелъ м-ръ 
Монморенеи, а за нимъ онді.ліса въ формснномъ іі.татьі». I Іо-
томъ изъ дому ныбѣягали два лакея и высадили пзъ кареты 
закутаннаго въ мѣха исхудалаго джентльмена ет» изнурен-
нымт» страда.іьческпмт. лицомт». Слуги вііеслп его по. і і .ет-
ницѣ, и за нимт» послѣдовалъ очень озабочениыіі м-рт, 
Монморенси. 

Бскорѣ послѣ этого нріѣха.та карета ет, докторомъ, кото-
рыіі носнѣінно поднялоя къ бо.тьному. 

— Б'ь сосГ.днемт» домѣ /Кііветь тснерь ясе.ттыіі дясонт.ть-
менъ, Сара,—шепнула Лотти во время французскаго урока.— 
Какъ ты ду^аешь. не китаецъ ли онъ? Въ географіп гово-
рптся, что нсѣ китаііцы желтые. 

— І іѣтъ, онъ не китаецъ.—іпепну.таеІівъотвѣтъСара;— 
но онъ очень боленъ... Продолясаіі, Лотти, свое упраяѵненіе. 
„Хоп, топьіоиг, _')е і іа і раз 1с сапіі'.". 

Это было начало исторіи о джентльменѣ нзъ Ііндіи. 



Г л л н л X I . 

Р а м ъ Д а е е ъ . 

акатъ оі.тпца всегда прскрасенъ, если ничто не 
мѣшаетъ любоваться имъ. Сара ЗНадв уто и 
і і ч с и ь любила еміггрѣть изъ евоего окна, откуда 

открывалея прекраеныіі нидт» на небо. Когда еіі но время 
заката удавалось вырваты-я изъ кухнн на нѣсколько минутъ, 
цпа епѣшила къ себѣ па ч е р ьи. ь, етанови.тась на столъ и, 
ные\пуніппсь нзъ окна, емотрьла. какт, медленно п л ы л и 
зо.тотието-багряныя т.\ чки. окаіім.тенныя о е л Ьиительнымъ 
блескомъ солнца, проноенлиеь ма.тенькія перистыя об-
лачкн, по.хояѵія на розовыхт. го.тубеіі, быстро легЬншихт. 
въ лазурноіі синеві, и.тп превращавшихея иногда въ розо-
вые оетрова и.ти выеокія ічіѣяяіыя горы, окруясавшія бирю-
зоныя озера. 

Окна другихъ чердаковт. бы.ти веегда закрыты; опи, по-
нитнмому. ннкогда не открыва.тись, и только воробьи с в о и м ъ 
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восо.інмъ чирпкііпьемъ нарушали царпніную на крншахъ и 
чердакахъ тишнну. 

Нѣсколько дней спустя послѣ того, какъ джентльменъ 
изъ Нндіи переѣхалъ в ъ своіі ноныГі ДОМЪ, Сара, покои-
чивъ свон работы на кухнѣ, побѣжала к ъ с е б ѣ на чердакъ. 
Взобравшись на столъ, она высунулась изъ окна и залю-
бовалась во.тшебцоіі карттпюіі: на западѣ какт. бы разлп-
лнсь надъ небосклономъ енопы распланлсннаго золота: ка-
залось, даже воздухъ сдѣлался розовато-золотистымь. п про-
лстатдпя надъ домамп птнцы казались совсѣмъ черными. 

— Какой чудесный закатъ!—прошептала Сара.—Но онъ 
пугаетъ меня! Мнѣ всегда кажется, что сейчасъ случптся 
что-то необыкновенное!.. 

Уелышавъ. что вблизи отворилось окно сосѣдняго чер-
дака, Сара посмотрѣла вт. ту еторону, думая, что кто-то 
также прпшелъ посмотрѣть на закатъ солнца. Но это была 
не дѣвочка п не служанкп. какъ ожидала Сара. Изъ окна 
смотрѣдъ настоящій индусъ вт. бѣломъ тюрбанѣ съ тем-
нымъ лпцомъ и блестящимн р.тазамп. 

„Это ласкаръ", іюд.ѵмала Сара. глядя на индуса. 
Онъ нѣжно деряса.гь на рукахт. ма.тенькую обезьянку, 

которая, прижимажч. кт. нсму, что-то тихо болтала. 
Сара взглянула на ііпдуеа. Онъ тоясе смотрѣлъ на нее. 

Прп этомъ она замѣтила, что лицо его было грустное. 
Вѣроятно, онъ тоже прише.ть на чердакъ иосмотрѣть на 
солнце, которое не чаето евѣтитъ вь Лнгдіи. 

Съ минуту Сара сълюбопытствомъ смотрѣла наиндуса, а 
затѣ.мъ улыбнулась ему. Она знала, какт. пріятио нидѣть 
улыбку, даже на незнакомомъ лицѣ. 

Оченндно, ея у.тыбка доставп.та пндусу болыпое удо-
вольствіе. Вырігягеніе его ліща прояснилось, и онъ таісже 
улыбнулся, показавъ свои блеетящіе бѣлые зубн, рѣзко 
оттѣнявшіе его смуглое лпцо. 



Нзъ окна снотрѣдъ нндусъ въ бѣло.чъ тюроанѣ (стр. 128). 





Р А М Ъ Д А С С Ъ . 129 

Поклоиииіипп, Сарѣ, нндуеь нечаянно вынустилъ изъ 
рукъ обезьянку. п шаловливын звѣрокъ въ одно мгновеніс 
выскочнлъ н;і крыніу и очутп.тея на и.течѣ Сары, а загьмъ 
спрыгнулъ въ ея комнату. 

Сара весело засмѣялась. Но обезьяну елѣдовало воз-
вратить „ласкару", а Сара пе знала. какъ.что сдѣлать. Удастся 
ли ей поіімать .чтого звѣрка? А вдрукъ она выскочитъ 

иллепькАп П Р І І І Щ Е С О Л . 9 
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изъ окна н побѣжитъ по крышамъ далыпе и потеряется. 
Нѣтъ. этого нельзя доиуетить. Нѣроятно, обезьянка принад-
лржпгь джеііт.тьмену нзт. ІІндіп. и і»нъ, павѣрное, любигьее. 

Сара обернулась к ъ „лнскару- и. оченьдовольная тѣ.м ь. 
что еще не совсѣмъ забы.та говорить ВСИ»йугусскн, спроси-
ла его: 

— Позволитъ ли она поимать себя? 
Смуглое лнцо индуса преобразилось отъ удивленія и 

востпрга, іюгда оііа загоіюрнліі еъ нимъ на его родномт. 
языкѣ. Онъ сталъ также по индусски горячо и іючтительно 
разсыпаться въ благодарностяхъ, говоря, что онт. іюкор-
ныіі слуга мнсси саибъ, что обезьянка ласковая и не ку-
сается, но что ее трудно ноіімать: она какъ молнія прыгаетъ 
съ мѣста на мѣсто: но она очень хорошая, не злая, только 
очень непослуінная п да.ке. не всегда слушается его, Рамъ 
Дасса. Рамъ Дассъ тоже ее любитъ. Ес.ти мнсси саибъ по-
зво.тпт ь, Рамъ Дассъ самъ перейдетъ по крышѣ в ъ еяком-
нату н іюіімііетт. шалуиыо. 

И индусъ нерѣіипте.тыю посмотрѣлъ на Сару. какт> бы 
опасаясь, что она не позволнтъ е.му воііти въ ея комнату. 
Но Сара тотчасъ согласилась. 

— Можете ли вы переіітп ио крышѣ?—спросила она. 
— Могу,—отнѣтилъ индусъ. 
— Такъ идите; обезьянка, кажется. испугалась п пры-

гаетт. изт. угла вт. уго.гь по комнатѣ! 
Рамъ ДІІССТ. вы.тѣзт. на крышу и иереіпе.гь ѴЬокну Сары 

такъ увѣренно, какт. будто всто жизнь ходп.гь нпкрышамъ. 
Онт. влѣзъ въ окно и, безшумію епрыгнувт. въ ко.чнату, 
поклопился Сарѣ повосточному. 

Увидѣвъ его, обезьянка тихо взвизгну.та, а Рамъ Дассъ 
носпѣшно закры.тъ окно и началъ ее ловнть. Этаохотадли-
лась не долго. Нѣсколько минутъ обезьянка увертывалась 
отъ него, очевидно. изъ шалости, а затѣмъ вскочила къ 
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нему на.плечо н, что-то болтая, іірилыіула къ его шеѣ , 
обхнативъ ее своими мохнатымн лапками. 

Сара ;іаыѣтила, какъ быстрые живые глаза индуеа од-
ннмъ взглядомъ охватили всю неириглядную обстановку ея 
комнаты: но онт. не выказалъ этого и говорилъ съ нею такъ 
почтительно, какъ будто съ дочерью раджи. 

Рамт. Дассъ благодарилъ Сару за ея доброту и іюзво-
леніе явиться к ъ неіі за обезьяноіі, говоря. что эта шалунья 
не такъ дурна. какъ кажется; опа иногда забавляетъ его 
больного господина, и онъ былъ бы очень огорченъ, если 
бы она потерялась. 

Затѣмъ Рамъ Дассъ енова поклонился Сарѣ по-восточ-
иому I I . выбравшись на крышу, зашагалъ по черетшцамъ съ 
такой ловкостью, какъ будто самъ былъ обезьяноіі. 

ГІослѣ его ухода Сара нѣкоторое время продолжала стоять 
посреди комнаты. Она глубоко задумалась: его лицо, восточ-
нып коетюмъ, ннзкіе поклоны вызвали въ ней воспоминаніо 
о прошломь, и еіі казалось страннымъ, что она. проетая 
елужаика, коториіі кухарка чаот. тому назадъ наговори.та 
ото.тько обиднаго. веого нѣоко.тыю лѣтъ тому назадъ была 
окружена людьми, которые обращались ст. неіі еь такпмт. 
же почтеніемъ, какъ Рамт. Дассъ; оіш прнвѣтствовали ее по-
воеточному, когда она проходила. а если она заговаривала 
съ ними, то кланяліюь ей до земли. Все это теиерь похо-
дило на сонъ; п нсе это нрошло и ішкогда не вернется. Еіі 
казалось, что въ ея жизни не произоіідетъ ннкакоіі пере-
мѣпы, —она зна.та. какоо будущее готовптт. оіі мнсст. Мин-
чинъ. Теперь она ещс слпшкомъ молода, чтобы быть учи-
тсльницей, и ее будутъ держать прп школѣ какт. служанку 
на побѣгушкахт., но нт. то жо в]>емя будутт. требовать, 
чтобы она но забнвала того, чему научилась, и продолжала 
учитьея. хотя бы Д І Ш Ю ночью, а затѣмъ ее будутъ экзаме-
новать и сдѣлаюгь еіі строгііі выговоръ, еслн она не вы-

9* 
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кажстъ успѣховъ. Миссъ Минчннъ знапа, что Сара .тюбнтъ 
учитьоя и обоіідется безъ учителей. Стоитъ только дать сй 
кніііті. и она примется за нпхъ съ такимъ уеордіемі.. что 
выучитъ нхъ наизусть. Потомт., когда она вырастетъ. се 
едѣ.таютъ учитслыиіцеіі п потребуютъ, чтобы оиа работала 
въ классахъ такъ же, какъ теперь работаетъ въ кухнѣ. 
Тогда ее одѣнутъ получше, но п.татья будутъ, конечно, очень 
простыя п покрасивыя. п она всс-таки будотт. похожа на 
служанку. Сара сознанала, что всо мто ждетт. ее въ буду-
щемъ. п задумчиію продо.та.ала етоять носреди своеіі ком-
наты. 

Ндругъ щеки ея вспыхнули, глаза заблестѣлн. и она вы-
соко подняла голову. 

— Но что бы ни случнлось,—воскликну.іа она,—ничто 
не можеть помѣшать мнѣ оетаваться въ душѣ принцсееоіі, 
хотя бы н въ лохмотьяхъ! Легко быть принцессоіі, когда 
ходіпнь въ золотѣ п шелковыхъ платьяхт., но быть іі|)ин-
цесеоіі, когда никто этого не знаетъ,—это гораздо труднѣе. 
Нотъ Марія-Антуанетта была королевой дая«е тогда, когда 
была въ темннцѣ нъ своемт, просто.мт. черіюмт. п.іатьѣ, и 
нсѣ СМѣЯЛИСЬ падт, неіі п оскорбляли ее. Тогда она бы.іа 
ещо болыпе похожа на корояеву, чѣмт. раньше во діюрці.. 
и такоіі она мнѣ болыпе пранится 

Ута мысль не разь иоддерживала н утѣшала Сару въ 
тяяюлыо днп. У неіі чаето бы.ю такос гордос, оіюкоііное 
выраженіе на лицѣ. что мпест. Мннчннъ готова бы.та выіітп 
изъ себя. Еіі казалось тогда, что дѣвочка мысленно япіветъ 
вт. какомъ-то другомт, мірѣ н почти не слышитъ тѣхт. гру-
быхт, и язвнтелыіыхъ с.товь, которыя оіі гово])ять, а еели 
и слынштъ, то не обращаетъ на нихь вшіманія. Ппогда, 
когда миссъ Мннчинъ грубо дѣлала еіі какоіі-нибудь вы-
говоръ. она замѣчала, что дѣвочка молча смотритъ на нее 
спокоипыми не-дѣтекими глазамн, вт. которыхъ свѣтнтоя 



какт, будто гордая усмѣшка. Миссъ Миичннъ не знала, что 
Сара въ такія минуты говорила себѣ: 

„Вы п І І С подозрѣваете. что оекорбляето прннцсесу. и 
что, если бы я то.тько захотѣла, то могла бы приказать каз-
нить васъ. Но я принцесса и потому помилую васъ, а вы 
глупая, грубіш и безсердечная старуха и быть лучше пс 
умѣете и не хюжете". 

Сарѣ станошілось легче на душѣ, когда она вообра-
ясала себя ііринцессоіі. и тогда она терпѣливо переносила 
грубое обращеніе и наомѢшки. 

— Принцесеа до.тжна быть всегда иѣяслнна,—говорила 
она себѣ. 

И когда слуЖанкп, гю прнмѣру миссъ Минчшгь. браннлн 
ее и смѣялись надъ нею, Сара гордо смотрѣла на нихъ и 
отвѣчала имт. съ такоіі пзысканноіі нѣяслнвостыо, что онѣ 
часто съ пзум.тепіемь ехкітрѣля на нее. 

— Эта дѣвочка деряситъ себя такъ важно, какъ будто 
она явилаеь изт. Булчіінгнмекаго дворца, — смѣясь говорнла 
И І Ю Г Д І І кухарка:—я часто теряю терпѣніе п браню се. ію 
она никогдіі не забываетея п всегда очень ві.яслнво гово-
рнть: піюяѵіі.туіістіі. кухіірка , „будьте такт. добры, кухарка", 
^пзнпннте, кухіірка", ,ліозвольте попроснть васъ, кухарка". 
Она всегда такт. п сыплстъ вт, кухнѣ таки.ми вѣж.тивымп 
словечкамп! 

ІІа сліѵгующее утро, послѣ посѣщенія Рамъ Дасса и его 
обезьяны. Сара дана.та маленькимъ воспнтаншщахгь вт. к.тае-
сѣ урокъ (Ііраііцхзскаго языка. 

Окончннъ урокъ, она собрала учебники и з;іду.\ііілась 
надъ тѣмъ, сколысо тяжелыхъ мипуть нриходи.тось иногда 
переяснвать королямъ. Паирпмѣрт.. Л.ты|іредт> Ве.тикіИ одію 
нремя яді.ть у пастуха, п ясена пастуха би.та его. Какъ ис-
пугадась бы оиа, если бы узнала, что ударила короля! II 
чтб сказала бы миссъ Мпнчшгь, если бы узнала, что Сара 
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настоящая принцесса. хотя и къ рваныхъ башмакахъ?.. 1 Іри 
этой мне.ти на лицѣ Сары появилось то внраженіе, ко-
торое такъ з.тп.то мпссъ Мннчпнъ. 

Миссъ Мпнчинъ, стоявшая въ это время около Сары, 
замѣтила на лицѣ дѣвочки это нонавистное ей вираженіс н 
вопыхнула оть гнѣва. Не владѣя собоіі, она быстро подо-
шла къ Сарѣ и дала ей пощечину, — совсѣмъ какъ 
жена пастуха королю Альфреду. Сара вздрогнула отъ нео-
жнданнаго удара и, очн.ѵвпшоь отъ своихъ мечтанііі. глу-
боко вздохнула; съ минуту она постояла тихо, а затѣмъ су-
дорожно засмѣялась. 

— Чему вы смѣетесь, дерзкая дѣвчонка?—крнкпула ей 
миссъ Минчпнъ. 

Прошло нѣсколько еекундъ. раныне чѣмъ Сара ономнн-
лась и вспомпи.та, что она принцесса. Щока ея горѣла отъ 
полѵченпаго удара. 

— Я думала,—отвѣтила она. 
— Сеіічасъ просите у моия проіценія! — строго сказала 

еіі мнссъ Мннчинъ. 
Сара съ минуту колебалась, раньше чѣмъ отвѣтить. 
— Я попрошу у ваеъ извинонія за то, что я засмѣялаоь, 

отвѣтила Сара, дю не буду извиняться за то, что я ду-
мала! 

— А что вы думали? -спросила миееъ Минчинъ. -Икакъ 
вы смѣете думать?... Что же вы думалн?... 

Джесси I I Лавинія захихикали, подталкиная Другъ друга 
локтями, а другія дѣвочки стали прислушнваться. РІхъ всѣхъ 
всегда интересовало, когда миссъ Минчинъ нападала па 
Сару, а Сара, совеѣмъ не пугаясь, отвѣчала ей всегда какъ-
то странно. 

Сара и теперь не испугалаіч., хотя щеки ея горѣли, и 
глаза блестѣли. 
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— Я' думала. что вы сами не знаете, что дѣлаете! — от-
кѣтпла опокоііно п съ достопнствомъ Сара. 

— Я... не знаю, что дѣлаю? — переспросила озадаченная 
миссъ Минчннъ. 

- Да,—отвѣтила Сара,—п я дѵмала, чтб бы случилось, 

ес.ти бн я была пріищеесои, а вн ѵдарп.тн бы мсня по ЛИЦу,— 
чтб бы я тогда сдѣлала е ь вами!... А потомт. я подумала, 
что, если бы я бн.та принцессой, вн никогда не осмѣлилнсь 
бн ударить хіеня и очепь удивились н исіі.\ га.тись бн, если 
бн вдрутъ узнали... 
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Сара такъ ясиво представляла собѣ все это п гонорила 
такъ увѣренно, что произве.та впечатдѣніе даже на мисст. 
Мніічинъ, котороіі показалось, что, вѣроятпо, подъ слокамп 
дѣвочкп кроетея нѣчто необыкноненное. 

— Что?—епроснла она.—Что узвала бы я?... 
— Что я , дѣііствительно, прппцееса. отвѣтнла Сара,—н 

могу дѣлать все—все, что захочу! 
Дѣвочки смотрѣли во всѣ глаза на Сару, а Лавинія даже 

наклонилась впередъ. чтобы лучше видѣть. 
— Ступайте въ свою комнату!—крикнула, задыхаясь отъ 

гнѣва, миссъ Мннчннъ.—Сію же минуту уходите изъ класса!... 
А вы, дѣти, продолжаііте заниматься! 

Сара слегка поклонилась. 
— ІІзвиНите меня, что я засмѣя.тась, зто бы.ю невѣж-

ливо,—сказа.та Сара и вышла изъ компаты. 
Миссъ Минчіпгь етара.пнч. он.таді.ть сніпімт. гнѣвомъ и 

успокоиться, а дѣвочки иерсшептыва.тись между собой. 
- Ты видѣла, Лавинія, какъ етранно она смотрѣла? — 

шеннула иодругѣ Джесси. — Меня нисколько не удивитъ. 
еслн вдругь оважется, что она нс то, чѣ.мь кажется! 
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З а е т ѣ н о й . 

огда ясивешь въ большомъ городѣ, то иногда не-
вольно спрапшваешь еебя, что дѣлаютъ н гово-
рятъ въ это время за стѣной сосѣдняго дома. И 
Сара такясе нерѣдко пьіта.таеь предетавить себѣ. 

что проиеходитъ за етѣной, отдѣлявшеіі паисіоігь мпось 
Мннчіпп. отъ дп.ма нндіПскаго джент.тьмопа. Она знада, что 
класеиан комната примыкала къ сго кабннету, и надѣя.тась, 
что чсрезт. стѣну не слышенъ шумъ. поднпмавшіііся иногда 
въ классѣ послѣ уроковъ. 

— Я начннаю любить этого джеитдьмепа,—говорила она 
Эрмснгардѣ. п хотТ.ла бы, чтобы его не 6(>ЗП0Ц|НЛВ.іі с ш -
таю сго моп.мт. другомт.. хотя нпкогда не говори.та оь нимъ. 
Энаешь, можно любить п жа.тѣть дажс еовсѣмъ незнако-
мыхт. діодеіі. I I , когда часто думасшь о пихъ, они становятея 
тебѣ какъ будто родпымп. Меня иногда очень тревоядггь, 
что докторъ заходнтъ кт. нему два раза въ день. 
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— У меня мало родныхъ, — задумчиво сказала Эрмен-
гарда. И это меня очепь радуетъ. Я не люблго своихъ род-
ныхъ Моп двѣ тети неегда говорятъ МІГІІ: „Боже моіі. ка-
кая ты толстая, Эрментарда! Ты не должна ѣсть такъ много 
сладкаго". А мой дядя всегда спрашиваетъ меня: „іюгда 
Эдуардъ I I I вступнлъ на престолъ". илн „кто скончался, 
объѣвшись м11но гами". 

Сара засмѣялась. 
— Незнакомые людн не будутъ задавать такихъ вопро-

совъ.—сказала она,—и я увѣрена, что иидіиекій джентль-
менъ не сталъ бы дѣлать этого. если бы даже бы.тъ знаіюмъ 
съ тобою. Я люблю его! 

Сара іюлюбила Болыпую семью за то, что она была 
ечастлива, а индіііскаго джентльмена за то, что онъ былъ 
боленъ и, повндимому, несчаетливъ. 

Въ кухнѣ прислуга какь-то узнала его ирошлое н много 
разеказывала о немъ. I овори.ти, что онт. не настоящііі пн-
діііскііі джентльменъ, а анг.тичанинъ, до.тго жившііі въ Іім-
діи, что его постигло болыпое несчастье, и онъ одно время 
думалъ, что ему грозить разореніе и позоръ. Все это такъ 
сильно подѣиствовало на него, что у него сдѣла.таеь перв-
иая горячка, и онъ былъ блпзокъ къ смерти. Съ т І.хт. іюрь 
здоровье его силыю пошатнулось, несмотря на то, что все 
его состояніе уцѣлѣло, и онъ разбогатѣлъ еще болѣе; а его 
горе и болѣзнь пмѣли какую-то связь съ алмазными розсы-
пямн. 

— Знаемъ мы этн алмазныя розсыпи! - замѣтила кухарка. 
искоеа взглянувъ на Сару.—Съ нпми не разбогаті.ічпь! 

„Оігь пережилъ то же , что папа,—подумала Сара.— Онъ 
бы.гь боленъ, какъ иапа; но онъ не умеръ -". 

I I Сара еще больше полюбила иидіііскаго дячентльмена. 
Когда ее вечеромъ Июсылали куда-нибудь, она шла очень 
охотно, въ надеждѣ, что шторы въ сосѣднсмъ Д О М І І не спу-
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щоны. и она хоть мелькомъ унпдитъ своего незнакомаго 
др.ѵга. Когда вблизи никого не было, она иногдаостанавли-
валась и, глядя въ окно, желала ему доброй ноии. 

— Можетъ быть, добрыя пожеланія проникаюгь даже 
черезъ окна, дверп и еті .ны,— шентала она, — и ему сдѣ-
лается теплѣе и уютнѣе, когда я, етоя здѣсь на холодѣ, 
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яселаю ему счастья и здоровья. Я искренно жалѣю васъ.— 
шептала о н а ,—и хотѣла бы, чтобы у васъ была „маленькая 
мисеусъ", іюторая могла бЫ ласкать и лелѣять васт.. какъ 
я обыкновенно ласкала папу, когда у него болѣла голова. 
Я сама хотѣла бы быть вашеіі „маленькой миесусъ' ; , моіі 
бѣдннп другь! Доброіі ночи, доброіі ночн! Дахранптъ васъ 
Господь! 

Отъ зтихъ пожеланій у еамоіі Сарн етановилось легче 
на душѣ, и ей каза.тоеь, что ея состраданіе должно ка-
кими-нибудь иутями отозватьея па немъ, когда опъ оди-
ноко сидѣлъ въ креслѣ передъ кампіюмь и, подперевъ го-
лову рукой, безнадежно смотрѣлт. на огонь. Сарѣ каза.тоеь. 
что онт. не толыю иепыталъ мпого горя ит. ііроіп.юмт., ію 
что у него и теперь еще болыное горе на душѣ. 

„Кажется, его постоянно терзаетъ какая-то мнс.ть. ду-
мала Сара.—Своего богатства онъ не потерялъ и, вѣроятно, 
со времонемъ выздоровѣетъ, н казалось бы, ему нечего тре-
вояситься, а меясду тѣмъ онъ постоянно груетитъ о чемъ-то". 

Сара была увѣрена, что причина его горя была нзнѣетна 
м-ру Монморенси. <»пт. часто навѣщалъ болыюго, н м-съ 
Монморенеи съ дѣтьми такясе навѣщалн его, хотя и не такт. 
часто. 

Индіііскій джентльмонт. оченв любилъ двухъ ета})шн.\т. 
дѣвочекъ, Дженетъ н Нору, которня такъ взволновались, 
когда ихъ маленькііі братъ Дональдъ далъ Сарѣ свои шесть 
иенсовъ. Дженетъ и Нора также любили болыюго и съ не-
терпѣніемъ ждали дня, когда нмъ разрѣшали навѣститьего. 

Эти визитн бнли вееьма непродолжительнн, и дѣти всегда 
старались не шумѣть, чтобн не безиокоить больного. 

Дженетъ, какъ ста]шіая, слѣдила за младшимн, и она 
рѣшала, когда можно бнло іюиросить нндіИскаго дясентль-, 
мена разсказать что-нибудь обт. Ііндіи. Когда ясе она замѣча-
ла, чтоболыюй утомился, она безшумно уводнла дѣтеіі домоіі 
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н посылала къ іюму Рамъ Дасса. Дѣти очснь любнли йнду-
са, и онъ могь бн разсказать и.чъ многос объ Индіп, еели 
бн у.ч 1».гь гиипрпть ни-англіііокп. 

Дясенеть какъ-то разсказала м-ру Кэрриефорду, такъ 
чиали нндійскаго джент.тьмена, о „бѣдноіі дѣвочкѣ. но не 
нищеГГ. н онъ очопь заинтеросоналоя ею. нъ оеобенности 
послѣ того, какъ Рамъ Дасеь разсказалъ ему о приключе-
ніп оь обсзьянкоіі на крншѣ. Рамт. Дассъ опиоалъ ему 
убогую комнатку Сарн съ обвалившеііся штукат.\ ркоіі п заря.а-
влсиной рѣшеткоіі кампна, которні). нпдпмо, нпкогда не 
топилея. и жсеткоГі узкоіі поетслью. 

— Кэрмике.ть, — сказагь м-|»ъ І.эр)>пефордт. м-ру Мон-
моренеи, — интересно бн.то бн знать, сколько несчаст-
ннхъ дЬвочокт,-слуясанокъ живутт. на чеіідакахъ въ этомъ 
кнарта.ті, п епять на ясееткпхъ носто.тяхт,. нт.тпвромя какт, 
я. измучсниніі, мочусь на иуховнхъ подушкахъ? Моня тяго-
титъ это богатотво, большая шють котораго іцтіінад.теяситт. 
не мнѣ! 

— Дорогоіі другъ,—весело замѣтнлт, м-ръ Кэрмикель. 
чѣмъ скорѣо нн перестанете мучить еебя этпхгь, тѣмъ 
лучше будетъ для васъ. Ес.ти бн вн обладали дажо всѣми 
богатствамн Пндін. то но могли бн помочь веѣмъ бѣдия-
кахгь н охіеб.тировать веѣ чердакп. 

Куоая овои Ногти. мрт . Кэррпсфордт. хютча емотрѣлт, 
на пнланшііі въ кампнѣ огонь. 

— Какъ вы думаете,—спросилт. онъ тихо послѣ хіпнут-
наго мо.тчапія, — могла ли та дѣвочка, о котороіі я думаю 
день и ночь, дойти до такого же по.тожеиія, какъ эта бѣд-
няяска на еоеѣдномъ чердакѣ? 

М-рь Кѳрьюкель съ тревогоіі взглянудъ на него. <>нъ 
зшктъ, что уіюрная хінс.ть о разискнвасмой дѣвочкѣ очонь 
вредно вліяетъ на здоровье бо.тыюго. 

— Если дѣвочка, бывшая нт, паноіоігЬ і п а а а т е ІІаскаль 



142 МЛ.ТГ.НІ .КЛЯ ГГРИНЦЕССА. 

въ Парижѣ, та еамая, іюторую вы ищете. отвѣтилъ онъ 
успокоительно,—то вамъ нечего безпоіюіп ьсн за нее. Ее, 
какъ говорила т а г і а т е Паскаль, усыновиліі богатыс бездѣт-
ные русскіе, потому что она была подругоп ихъ едпнствен-
ной умершей дочери. 

— И она даясс нс ностаралась узнать, кѵда они увезли 
дѣвочку!—съ досадой замѣтилъ м-ръ Кэррнсфордъ. 

М-ръ Кэрмикель пожалъ плечамп. 
— Мініаше ІІаскаль—легкомысленная свѣтская фран-

цуженка п бы.та, очсвидію, очень рада. ЧТО можетт. пзбавпться 
отт. ребенка, которыіі послѣ смерти отца остался совсѣмъ 
безъ средствъ. Такія яюнщпны нс бсзнокоятся о судьбі. 
бѣдныхт. дѣтей. 

— Но вѣдь вы не знаете, т а л и э т о дѣвочка. которую мы 
ищемъ. Вы сами говорите „если это она". Въ фамиліи тояю 
есть разипца! 

— Майапіе Паскаль называла ее Кэрю вмѣето Крю: но 
это была, вѣроятно, оншбкавъ произношсніи. Все ясе осталь-
ное уѵтивителыю схоже: англіискій офицерт.. жившій въ Ин-
діи, помѣстилт. въ пансіонъ сіюю ма.іепькую дочь: потомъ 
онъ внезанно скончался, потерявъ все свое состояніе,—м-ръ 
Кэрмикель помолча.тъ ст. мшіуту, какт. будто у него 
явилась новая мысль, а потомъ спросилъ: 

— Увѣрены ЛИ вы. что дѣвочку помѣстили вт. пансіонт. 
въ Париясѣ? 

— Другъ мой, я ни въ чемъ не увѣрент. п пикогда не 
видѣлъ ни дѣвочки, ни.ея матери. Я былт. очень друяюнт. 
съ Ральфомъ Крю въ училищѣ. но потомъ мы только много 
лѣтт. спустя встрііти.тись въ Ипдіи. Тамъ я увлскся разра-
боткоіі а.імазныхт. розсыиеіі. и оиъ тоже заинтересовался пмн. 
Прѳдпріятіе было такое колоссальное, что вскружило намт. 
головы, и мы прн ветрѣчѣ говорили толькоонемъ. Я зналъ 
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только, что дѣвочку по.мѣсти.тіі куда-ти въ школу. и топерь 
не могу даже нрипомнить, какъ я это узналъ. 

М-ръ КэррисфорДъ начнналъ волноваться каждый разъ. 
когда вспоминалъ о прошлыхъ несчастьяхъ. 

М-рт» Кэрмиксль ст. тревогоіі иосмотрѣлъ на него. Не-
обходимо было узнать еще кое-что, но это надо было сдѣ-
лать осторожно н осмотрительно. 

— Есть ли у васъ основаніе думать, что это школа въ 
Парііжі.'.' 

- Есть. Мать ея была француженка, и я слышалъ. что 
опа желала, чтобы ея дочь воепитывалась въ Парижѣ. По-
этому весьма вѣроятно, что отецъ отдалъ ее въ парнжскую 
школу. 

— Да, это болѣе, чѣмъ вѣроятно. • - замѣтилъ м-ръ 
Кэрмикель. 

— Я долясенъ найти ее, Кэрмикель!—воскликнулъ м-ръ 
Кэррисфордъ, ударивт. по столу своей исхудалоіі | ) \ -
коіі.- -Можегьбыть.онаодинока. безт, друзеіі и безъсредствт..— 
это моя вина. Развѣ можно іюправиться съ такимъ горемъ 
па дуіпѣ.'.. Счастье вернулось ко мнѣ, и наши смѣлыя на-
ДѲЖДЫ на алмазныя розсыпп оправтались самымт. блестя-
щнмь образомъ, наши несбыточныя мечты осуществились, а 
бѣдн.тя дочь моего друга, можегь быть, проситъ тепсрь ми-
лостыню на улицѣ!... 

— Нѣтт,, н і,тт>, — утѣшалъ его м-ръ Кэрмикель.—Успо-
койтесь! Не забудьте. что, когда мы наіілемт, ее, у нея бу*детъ 
огромное состояніе! 

— II какт, могь я такт. растерятьея, когда дѣла ііошли 
плохо!..— простоналъ больноіі ст. отчаяніемъ.—Я думаю, что 
не растерялся бы такъ, если бы мнѣ не прнходилось отвѣ-
чать за чуяля деньгн... Вѣдныіі Крю! Онъ влояділъ въ это 
дѣло все свое состояніе! Онъ вѣрилъ мнѣ... .іюбп.гь меня... 
п екончалея съ мыслью, что я разорилъ его,—я, То.мт. Кэр-
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рмсфордъ, игравшіИ еъ ішмъ когда-то въ крокстъ въ ІІтон I . ! . . . 
Какн.чъ нсгодяемъ онъ, должно быть, считалъ меня! 

— Нс упрекайте себя такъ жестоко! 
— Я уирекаю себя въ томъ, что потерялъ мужество и 

бѣясалъ какъ обманщпкъ. какъ ворт.. потому что не могъ 
смотрѣть въ глаза моему лучшему другу и сказать ему, 
что я разорилъ его н его дочь. 

Вн бѣжалн потому. что у васъ сдѣлалагь нервная 
горячка, іирмутнвшая вашъ разсудокъ, — возразнлъ м-рт. 
Кмрмпксль. ііиложпвт. ему рук.ѵ на плечо. Вн тогда почтн 
помѣшалиеь. Если бы этого не случилось. вы уладилп бы 
дѣло съ алмазными розсыпями. Два дня сп.ѵстя іюслѣ ва-
шего бѣгства вы уже лежали вт. болыищѣ в ъ сильномъ 
бреду. Всіюмнптс это! 

М-ръ Кмррисфордъ опустнлъ голову на рукн. 
— 0. Боже милоетивыіі! іюекликну.тъ онъ.— Да. я е іва 

не сошелъ съ ума отт. етра.ча н ужаеа н не сналъ цѣлыми 
недѣлямп! Вь т.ѵ іючь. іюгда я шатаяеь уше.гь изт. дому, 
МІГІІ казалось, что меня съ крикомт. преслѣдукіт ь и драз-
нятт. какія-то ужасныя вндѣнія. 

— Уже это віюлніі оправдываеть вась. -замѣтиль м-ръ 
Іюрмнкель. — Человѣкт. вт. бреду ве хюжетъ разоуждать 
злраво! 

М-рь Кэррисфо])дт. іюкачалт. го.тоіюіі. 
— А когда ко мнѣ вернулосьсознаніе, бѣдныіі Крю былъ 

уже похоронеігь. У меня ЯЕв такт. ослабѣла память, что я за-
бы.тт. о дочерн моего друга. Когда ;ке я черезт. нѣскті.тыю 
мѣсяцевт. всіюмнилъ о неіі, мні. нсе казалось какъ-бы вт. 
туманѣ. 

Онъ захюдчалъ на минуту, потирая себѣ лобь. 
# — Это'случается 60 мною н теперь. когда Я иытаюеь 

всіюмнить что-нибудь. Очень вѣрояттю. что другъ моіі Го-



ворилъ мнѣ, въ какую школу онъ отвезъ свою дочь. Не 
правда ли? 

- Но, можетъ пыть. п не говорплъ. Вѣдь вы не знаете 
дан.е имени его дочерп! 

- Онт> всегда называлъ ее своеп „малены.ой хіпееусъ". 
Но наіпп хіысли бы.ти заняты только а.тмазными розсыпями, 
п мы рѣдки говорн.тн о дѣвочкѣ. Можотъ быть. 1'альфъ и 
называлт. мнѣ шко.тѵ, но я забы.ть. еовеѣхгь забы.ть!... 11 
уже никогда не вспомню!... 

Н А Х С К Ы І А Я П Р И Н І І К С С А . 10 
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— Уеиокоіітееь іі не волнуіітееь,—утѣша.ть м-рт. Кэрми-
кель.—Мы найдеыъ дѣвочку. Масіапіе Паскаль гонорила. 
что усыновившіе дѣвочку ]тусекіо живутъ въ Москвѣ. Я 
поѣду въ Москву и разыіцу ихъ. 

— Я поѣхалъ бы от. намп. ое.тн бы могт. по|.еііо.етп -что 
далекое путешеетвіе, — сказалъ съ грустью м-ръ Кэррис-
фордъ,—но я вынужденъ епдѣть здѣсь въ мѣхахъ передъ 
каминомъ. И, когда я емотрю на огонь, мпѣ кажотоя. что я 
нижу веселое. удыбающееся дицо мпого друга. которыіі какт. 
будто хочетъ спроеить меня о чемъ-то. Иногда я впжу его 
во снѣ. н онт, веогда сирашнваеть меня объ одномъ и томъ 
же. Угадайте, Кэрмикель, о чемъ онт. еіірапшваетъ меня? 

— Не знаю,—отвѣтилъ тихо м-ръ Кэрмикель. 
— Оиъ всегда спрашиваетъ: „Томъ, моіі старыіі другъ, 

гдѣ же моя „малонькая миссусъ?"—И, схватинъ руку Кѳрми-
келя, м-ръ Кэрриефордъ крѣпко сжалъ ее.—Я долженъ от-
вѣтить ему. я до.тженъ!—воскликнулъ онъ.—Помогите мнѣ 
наііти ее! Поыогите! 

Въ это вреыя, по другую сторопу етѣны, Сара сндѣла на 
своемъ чердакѣ и бесѣдовала съ Мельхиеедекомъ, которыіі 
явитея за свопмт. ужпномт,. 

— Сегодня мнѣ трудно было быть іірпнцессоіі, Ме.тьхн-
седекъ,—сказалаона.—Труднѣе, чѣыъ прежде; это особенно 
трудио, когда на у.тицѣ становитея холодно и грязно. Когда 
я сегодня проходила по корндору, Лавинія засыѣялась нри 
видѣ моеО грязной юбки: я хотѣла рѣзко отвѣтить еіі, но 
удержалась во-время. Прннцессѣ не слѣдуетъ пререкаться 
съ такими дѣвочками. Сегодня мнѣ было очень холодно, 
Ме.тьхиседекъ, а теперь еще холоднѣе. 

II Сара опустила свою черную головку на руки. 
— 0, папа! — нрошептала она. — кажотся. проіпло у ж ъ 

ыного лѣтъ съ тѣхъ порь, какъ я была твоей „маленькой 
миссусъ"! 



Г Л А В А Х Ш . 

Маленькая нищенка. 

има бы.та еуроваи. СарТ, часто ириходилось хо-
дить съ норученіямн вт, нлохоіі одеягдѣ н рва-
ныхт, йашмаках і, по грязному снѣгу, таявшему 

иаѴолицѣ. Быва.ти и такіс дни. когдатуманънепроницаемой 
схѣпс-іі окутывалъ весь городъ, и фонари горѣли съ утра 
до ночи; тогда Лондонъ напомпналъ Сарѣ тоть деш>,.когда 
оиа нѣсколько лѣтъ тому назадъ. прткавшпеь к ъ отцу. 
ѣхала в ъ пансіонъ миссъ Минчнігь. Въ такіе дни домъБбль-
нюіі ссмыі каза.тся очень уютнымъ: но болѣе несго Сарѣ 
нраии.тея кабпнетъ индіііекаго дя.ччіт.тьмена. нт, которомъ 
пылавшііі кампнъ распространялъ пріятную теплоту. Но на 
чердакѣ у Сары было мрачно и холодно. Сара не могла 
больше любоваться восхбдомъ и закатомъ солнца; даяге 
звѣзды рѣдко лрогляднвади изъ-^а .свинцовнхт. тучъ. Все 
небо было нокрыто^-ѣрнмп облаками. нпзко навнсшими надъ 
чсрдачнымн окнамп. п іючтп каждыіі деньлцелъ дождь. Въ 
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четыре часа пополудни, д а ж е е с л и не б ы л о т у м а н а , с т а н о -

вилось т а к ъ те.мно, что когда Сарѣ н у я с н о быЛО за ч ѣ м ъ -

нибудь подпяться па чсрдакъ, о н а должна б ы л а заясигать 
свѣчу. Прислуга в ъ к у х н ѣ сдѣлалась раздраяснте.тыгЬе, п 
бѣдпую Некки погоняли к а к ъ маленькую рабиню. 

— Такая жизнь н е д л я в а с ъ , м и с с ъ ! — с к а з а л а Боккн <>д-

нажды Сарѣ, поднявпшеь вечоромт» н а чердаісъ. II ое.тп б ы 
здѣсь не б ы л а Бастилія. н я н е б ы л а узнпцеіі п о сосѣдству 
ст» нами. я бы у-мерла. Теперьздѣсьсовсѣмъкакъвътюрьмѣ . 
Миссъ Минчннъ отаноннтся с ъ каасднмъ днемт» в с е болѣе 
похожа на главнаго п а . т а ч а . И даяеѳ ВИЖу бо.тыпіе к.тючи 
отъ камерт», которые о н а всегда носитъ с ъ с о б о ю . А кухарка 
похояса па псімощника палача. Разскаѵкитс мнѣ, пожалуііста, 
миссъ, еще что-ннбудь н подзо.мномъ ходѣ, которыіі мы ны-
рыли подъ стѣной. 

— Нѣтъ в ъ подзсмельяхъ хчлодно. Надо прпдумать что-
нибудь потеплѣе,—сказала Сара, дрожа отъ хп.ніда .—Заку-
таііся въ свое одѣяло, а я закутаюсь въ м о е : прижмемся 
другъ къ другу на посте.ти. и я разсісая,у т е б т , п тропи-
ческихъ лѣсахъ, гдѣ ялівутъ такія же обезьяны, какъ та. 
которая у индійскаго дясентль.мона. Е&огда я ВИЖу, какт» она, 
сидя на столѣ, грустпо СМОТритъ пзъ окна на у.тицу, мнѣ 
всегда каясетея. что шіа вспоминаетъ родвов трпііичоскій 
.тѣсъ, гдѣ она, зацѣпившись хвостомъ за вѣтку. качаласыіа 
кокосовыхъ деревьяхт,. ІІнторесно было бы зпать. кто ее 
поймалъ, и осталась ли у нея семья, которая тамъ качается 
на де])евьяхъ? 

— Это тенлѣе подземелья.миссъ,—вееело еказала Бскки; --
но иногда и въ Бастнлін бываетъ ттчіло. когда вы разска-
зываето о ней. 

- Это потому, что ты тогда думаоіпь о чомъ-нибудь 
другомъ,—сказала Сара, закутавшнсь такъ плотіы нт. чді,-
я.то. что видно было только ея емуглое личико.—Я это за-
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мѣтила. Когда зябнешь іі.іи голодасшь, надо думать о чеыъ-
НибуДЬ другомъ. 

- I I вы моясето ато одѣлать. миееъ?- ттрошсптала Бекки, 
съ восхищеніемъ глядя иа нее. 

Сара на мпп\ г..\ задумалась. 

- Иногда могу, нногда нѣть,—бодро отвѣтила она. - І І о 
когда Я могу, то чунетную себя хорошо. За послѣднее время 
я часто стараюсь дѣлать это. Когда ясе мнѣ О Ч І Ч І Ь , очень 
тяясело, я все упорнѣе думаю. что я принцесса, и говорю 
себѣ: ,,я прнндесса и і|іея, а такъ какъ я фея, то ничто нс 
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можетѣоскорбиті. мепя илн сдѣ.тать неечастноп". Ты не ію-
вѣрншь, какъ легко становптся послѣ этого!—закончнла 
Сара со смѣхомъ. 

Сарѣ часто приходи.тосьзаставлять себя ;гумать о чемъ-
нибудь другомь п представлять собѣ, что она пршщесса. 
Но однажды въ ненастныи день ее постигло тяжкое исиы-
таніе, о которомъ она впослѣдствіи часто вспоминала и 
котораго никогда не могда забыть. 

Въ теченіе нѣсколькихъ дней дождь дп.тъ безч. переры-
ва: окутанныя тумапомъ у.тицы были покрыты та.тымъ снѣ-
гомт> и ЛІІПКОЮ грязью. Въ этотъ деиь Сарѣ прсдстояло по 
обыкновенію исполнить множество порученій. Едва успѣ-
вала она исполнить одно, какъ ее посылали енова. Скоро 
ея поношешюе платье промокло насквозь, старыя перья.на 
ея жалкоіі шляпѣ помялись, и ея истоптанныс башмаки 
совсѣмъ промокли. Кромѣ того миссъ іМпнчинъ въ нака-
запіе оставила ее безъ обѣда. 

Въ этотъ день Сара очень озябла н такъ си.тыю прого-
додалась, что нѣкоторые прохоясіе съ состраданіемъ поема-
тривали на ея усталое. измученное лицо. Но она этого но за-
мѣчала п быстро ш.та впередъ, стараяоь д.ѵмать о чемт,-
ннбудь другомъ. Однако, въ этотъ день ей было трудно не 
думать о холодѣ и голодѣ, хотя она- и пыталаеьпредстаипть 
себѣ что-нибудь лучшее. Она нродо.тжа.та уирямо но ду.матт, 
объ этомъ, и въ то время, какт, грязная нода нросачиналась 
сквозь ея рваные башмакп, а вѣтеръ пытался сорвать съ 
нея ся легкую кофточку, она тпхо іпептала еебѣ: 

— Предполоя.имъ, что на мнѣ сухое платье, хорошіе 
башмакн, теилое пальто, шерстяные чулкн и недыряныіі 
зонтикъ. I I предположимъ... предіюлоядімъ... что какъ разъ 
в ъ то время, какъ я подхояѵу къ булочной, гд-Ь продаютея 
горячія булки, я ндругь нашла бы монетку в ъ шесть пен-
совъ... еовсѣмт, ничыі шесть пенсовъ... Тогда я вошла бы 
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вь бу.точную и купила бн шесть самыхъ горячнхъ булочекъ 
и оъѣла бы ихъ вѳѣ сразу. 

И съ Сарой случилась странная вещь. Думая объэтомъ, 
она переходила улицу по непролазной грязи и. глядя ссбѣ 
подъ ногн, выбпра.та дорогу; добравшнсь до тротуара, она 
вдругъ увидьла въ грязи что-то блестящее. Это была ма-
ленвкая серебряная монета въ четнро пенса, почти совсѣмъ 
втоптанная въ грязь прохожими. Сара быстро нодпяла ее 
своеп посинѣвшеіі отъ холода рувой. 

— Какъ я дума.та, такъ и случилось! — прошептала она 
радостно. 

Осмотрѣвшиеь, она увидѣла передъ собою булочную. Въ 
эту минуту краснощекая добродушная бу.точница етавила 
на окно подіюсъ съ свѣжимп то.тыю-что исііечепымп бул-
камн; онѣ бы.ти очень болыпія. пышныя. ру.чяныя н съ 
іг.ш.чомъ. 

У Сары на мпнуту закружилась голова оть нкуснаго за-
паха горячнхъ булокъ, доносивіиагосн нзъ окна Й Ѵ Д О Ч Н О Г І . 

Опа зна,иа, что сиокоино мояють воспо.тьзоваться наііден-
иоГі монетой, которая, вѣроятно, уясе давію лежала вт> грязи. 

„Но, можеть быть, булочница потеряла ее. — иодѵмала 
Сара.—Нойду сирошу ее". 

Она іюдошла къ буѵючноіі и, собираясь воііти, вдрутт-
останови.тась. 

На стуненькѣ у двереіі сидѣла скорчнвшись д ѣ в о ч к а в ъ 
лохмотьяхъ, едва прнкрывавшихь ея босыя грязныя ноги, 
покраенѣншія отт. хо.тода. Надъ лохмотьями торча.таголова 
съ копной спутанныхъ волосъ и грязньшъ лицомъ съ боль-
иінми впа.тими го.тодннмн глазами. Взг.тянув ь на нее, Сара 
тотчасъ поняла, что дѣвочка гододна. п еіі стало очень 
жаль ее. 

— Это нищенка, и она голодиѣе меня.—проіпептала Сара 
со вздохомъ. 
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Дѣвочка ириста.тьно посмотрѣла на Сару п отодвину-
лась, чтобы дать еіі проііти. Она прииыкла сторониться пе-
редъ всѣмн и знала, что, если полисмчнъ едучаиыо увидитъ 
ее, онъ прикажетъ еіі уііти. 

Сара сясала въ рукѣ свон четыре иенса н оъ мшіуту 
смотрѣла на дѣвочку, а потомъ опроснла ее: 

— Вы ГО.ТОДНЫ? 
— Конечно. голодна! еурово отвѣтила дѣвочка. 

Развѣ вы не обѢдаЛйЗ 
— Нѣтъ, не обѣдала. п даже не завтракала и не ужи-

нала. 
— Съ которыхт. порт.?—спроеияа Сара. 
— Не знаю. Сегодня никто не подалъ мнѣ. Я просила, 

просн.та. п никто не нодалъ миѣ Н И О Д Н О Г О пеіиш! 
Видъ этоіі малѳнькой нпіценки еще сильнѣе возбудилъ 

голодъ Сары: но вообраясеніе ея продолясало работать. 
„ВоѢ пршщоооы въ нзгнаніи "еб.тижа.тиеь от, бѣднымн н 

всогдн дѣлились съ ппми, думала она,—и я долясна слѣ-
довать ихъ примѣру. Каждая бу.тка етоитт. одіпгь пенсъ, 
значнтъ. я могу купить четыре булки. Этого очвНЬ мало для 
пась обѣихъ. По все-такп .тучшо, чѣмь ничего. 

— Иодождите мннуту,—сказала она нищенкѣ, входя въ 
булочную. 

Тамъ было тепло, п по вееіі комнатѣ разноічілся нріят-
ный запахт, свѣясе-ш.чіеченаго х.тѣба. Вулочница то.тысо 
что принее.іа еще одинъ подносъ ст. го))ячимп бу.тками и 
собпралась поставить его также на окно. 

— Скаяспте. ложалуйста,—обратилась кт, неіі Сара, —не 
потеряли лп вы ^етыре пеіша?—и она протянулабулочшщѣ 
маленькую монетку. 

Женщнна иосмотрѣ.та опача.та на монету, а потомъ на 
С а р у и на г]>язное, когда-то дорогое платье. 

Нѣтъ.—отвѣтила о н а .—А вы нашли ее? 
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— Да, наиіла около тротуара. 
— Такт. возьмите с е б ѣ . - сказала булочница.—Вѣроятно, 

она уясе давно лежала тамъ, и Б о п . вѣдаетт.. кто ее по-
терялъ! Этого вы никогда не узнаете. 

— Я такт. и думала,—скааала Сара,—но хотѣла сначала 
епроеить васъ. 

— Немногіе поступили бы такт.,— возразила булочница, 
добродуншо глядя на С а р \ . 

— 11с хптитс лн купить чего-нибудь?- епроеила <піа, 
Замѣтивъ, что Сара пристально смотрнтъ на булкн. 

— Дайте мнѣ, иоясалуйста, четыре бу.тки ію одному 
пенсу,- сказала Сара. 

Булочница подошла въ окну и положнла въ бумажный 
мѣпюкъ нѣеколько булокъ. 

Сара замѣтида, что оннположилавмѣсточетырехъ шесть. 
— Я просила четыре,—еказала она.—У меня только че-

тыре пенса. 
— Я положила двѣ липишхъ иа прибавку, — отвѣтпла 

ДОбродушно булочница,—и думаю, что вы ихъ какт.-ннбудь 
екушаете. Разні. вы не го.тодны? 

У Сары на г.тазахт. показалпеь слсзы. 
— Я очень голодна,—отвѣтила она,— н очень благодарю 

васъ за вашу доброту. Но тамт. на улицѣ. . . 
Она хотѣла добавить: „но тамъ па улицѣ сиднтъ дѣвоч-

ка. которая болѣе голодиа, чѣмт, я" . 
Ііо нъ нту мипуту вт, бу.тпчную іюшля двѣ покупатель-

ніщы, н Сара, снова поблагода]швт, булпчницу. нышла. 
Маленькая нищенка все еще сидѣла скорчившись на 

ступенысѣ. Въ своихъ нромокпшхт, лохмотьяхъ она каза-
лаіч, очень ясалкоіі и песчастноіі. Она тупо съ страдаль-
ческимт, кндо.мт. емотрѣла ирямо передъ собой, и Сара за-
мѣтила. какъ она с.махнула своеіі грязной рукоіі навернув-
іпіяея на глаза елезы. 
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Сара открыла бумажпыіі мѣшокъ и вынула одну горя-
чую бу.іку. Онѣ были ещо настолько горячія, что отыіпхт. 
у Сары немного еогрѣлнсь ея холодныя руки. 

— Воть нозьмпте булочку, оиа горячая н вкусная. — 
сказала Сара. ктадя булку на кольнп нищепкѣ. 

Дѣночка вздрогнула п взглянула на Сару, а потомъ 
схватила булку и стала съ жадностью ѣеть ее болыішдш 
кускадш. 

— Ахъ. какъ вкуеію! — бормотала она. — Ахъ, какъ 
вкусно! 

Сара вынула изъ мѣшка сще трп бу.ткп. п дГ.ночка съ 
ягадностью схвати.та ихт.. 

Ея сиплый го.тодныіі голосъ иугалъ Сару. 
— Она голоднѣе меня, — прошептала Сара. — Она уми-

раетъ съ голодуі —и ея рука немного задрожала, когда она 
подала дѣвочкѣ пятую булку. — Я же не умираю еще съ 
го.тода! 

Маленькая нищенка продолясала жадно ѣсть и даже не 
поблагодари.та Сару, когда та іювернулась. чтобы уйтн. 

— ІІрощаІіте.—сказата ей Сара, но та ничего не отвѣ-
тила. 

Сара перешла улицу и огляну.тась. У дѣвочки въ каж-
дои рукѣ было по булкѣ, и она съ кускомъ во рту смотрѣла 
ей вслѣдъ. Сара кпвну.та ей, и дѣвочка, вытаращивъ гдапа, 
тряхпуда еіі вт. отвѣтъ своей лохматой головоіі. 

Въ эту минуту изъ окна будочноіі ныглянула булочшща. 
— Ахъ, Боже мой!—воскликну.та она. —Эта дѣвочка от-

дала всѣ свои булки ннщеіі, хотя сама была очень голодна! 
Булочница отворила дверь и спросила маленькую нп-

щенку: 
— Кто датъ тебѣ эти бу.тки? 
Дѣвочка молча указала головой на удалявшуюся Сару. 
— Что сказала она тебѣ? 
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— Она спросшіа меня. голодна ли я? 
— А что ты отвѣтила? 
— Что я очень голодна! 
— А потомъ она вошла въ булочную, купнла булки и 

отдала ихъ тебѣ, не такъ ли? 
Дѣвочка киннула головоіі. 
— Сколько булокъ дала она тебѣ? 
— Пять. 
— А себѣ оставила только одну,—пробормотала булоч-

ница,—хотя была такъ голодна. что могла бы съѣсть всѣ 
шесть... Это я видѣла по ея г.тазамъ!... Жаль , что я не дала 
ей дюяпіну булокъ! 

И она посмотрѣла вслѣдъ удалявшейся щедроіі дѣвочкѣ. 
— А ты н теперь еще голодна?—спросила она ниіцуіо. 
— Я всегда голодна, но теперь меньше, чѣмъ давеча. 
— Впіідп еюда, — сказала булочница, отворяя дверь 

булочноіі. 
Дѣвочка нерѣшительно вошла и остановилась у дверей. 

Еіі казалось невѣроятнымъ, что ее пригласили въ теплую 
комнату, гдЬ было такъ много хлѣба. 

— Обогрѣііся здѣсь, сказала ей булочпнца, указывая 
на ярко иылавшііі кампнъ въ маленькой задней комнатѣ п 
подавая еіі нѣсколько булокъ.—А когда опять проголо-
даешься, приходи ко мнѣ. и я тебя накормлю ради тоіі 
доброй дѣвочки. 

Сара съ наслажденіемъ съѣла оставшуюся булку. Она 
бы.та очень вкусная н теп.тая. Возвращаясь домоіі, Сара 
отламывала отъ нея по кусочку и ѣ л а медленно, чтобы про-
должить удовольствіе. 

„Вотъ бы.то бы хорошо,—думала она,—если бы эта булка 
была волшебная, и одного кусочка было бы довольно, что-
бы сытно пообѣдать!... Тогда я объѣлась бы. ес.ти бы съѣла 
всю булку". 
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Бы.то уже томно, когда Сара подходнла къ дому Боль-
шой семьи. Всюду бн.тп уже зажженн лампы. но шторы не 
были еще спущены въ топ комнатѣ, гдѣ она часто вндѣла 
всю семью Монморснси въ сборѣ. Обыкноненно въэто.время 
дня м-ръ Монморенси спдѣлъ въ болыпомъ креслѣ, окру-
женныіі лѣтьми, которыя, болтая и смѣясь, сидѣ.ти на руч-
кахъ кресла нли взбнралнсь на ко.тѣнп къотцу. нѣжно при-
жимаясь къ нему. 

Ло въ этотъ вечсръ м-ръ Монморенсп не сидѣлъ въ 
своемъ креслѣ, хотя дѣти и теперь окружали его. Въдомѣ 
всѣ суети.тись, и, новнднмому, дѣлались сборы для далыіяго 
путешествія м-ръ Монморенси. ГІередъ иодъѣздомъ стоялъ 
экипалсъ. а на крышѣ его былъ привязанъ болыион чемо-
данъ. Дѣти прыгали вокругъ отца, шумѣлп н вѣшались ему 
на шею, а красивая. румяная м-съ Монморенсп стояла пе-
редъ нимъ и какъ будто разспрапшва.іа его о чемъ-то. Сара 
видѣ.та. какт. отецъ поднпмалъ и цѣловалъ маленькнхт». а 
иотомъ персцѣловалъ п старппіхъ. 

Діііяѵетея, онъуѣзжіість надолго,— подумала Сара.-—Чемо-
дант» очень великъ. 0, какь екучно будегь дѣтямт» бсзь 
него! II я тоже буду скучать безъ него, хотя онъ даже оо-
всѣмъ не знаетъ меня!" 

Когда дверь отворилась, Сара отошла въ сторону, вспом-
ВИВЪ поданные еП шесть пенсовъ, и увндѣла свѣтлую пе-
реднюю, куда выше.гь м-ръ Монморенеи, окруясенпыіі 
старпшмп дѣтьми. 

— Теперь, должно быть, вся Москва покрыта снѣгомъ, и 
т.чмт. повсюдз' ледъ!—Зіімѣтнла Дясенеть. 

— А ты будешь. папа, ѣздить тамъ на дрожкахъ?.. Ты 
увидишь царя?—еіірапіпвали другіе. 

— Я напишу вамт. обо всемъ, — счѣясь отвѣтилъ м-ръ 
Кэрмпке.ть,—и прншдю вамъ разныя картинки изъ русскаго 
'быта. ІГу, бѣгите нанерхъ! Сегодня такь сыро и холодно, 
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іі мнѣ иріятнѣе бЫЯѲ бы остаться съ вами. чѣмъ ѣхаті, въ 
Москву. Доброй ночи! Спокойной ночи, мои цыпочкн! Да 
храннтъ васт. Госиодь! 

I I м-ръ Кэрмикель сбѣжалъ по лѣстницѣ и сѣлъ въ 
экиішкт.. 

— Ес.ти найдешь маленькуіо дѣвочку, скажи еіі, что мы 
ждемъ ее съ нетерпѣнісмъ!—крикнулъ Гью Кларенсъ, пры-
гая на коврикѣ у дверей. 
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Затѣмъ дѣти ушли, и дверь затворилаеь. 
— Видѣла ты „Бѣдную дѣвочку. но не нищую", Нора?— 

сміросила Дженетъ, когда онѣ вернулись въ комнату.—Она 
етояла недалеко отъ подъѣзда н смотрѣла на насъ. Она, 
кажется, совсѣмъ промокла и очень озябла. Ее И днемъ и 
вечеромъ поен.таютъ за іюкупкамн несмотря на самую уясас-
ную погоду. Мама говоритъ, что, вѣроятію. какая-ннбудь 
богатая дѣвочка подарила ей свои старня п.татья, — онѣ 
сіпиты изъ дорогой матеріп. 

Сара дрожала отъ холода. переходя у.тіщу н направляясь 
къ ианеіону миссъ Минчинъ. Оиа чувствовнла сильную 
слабость и очень устала. 

— Интересно было бы зиать, кто та маленькая дѣвочка, 
которую онъ поѣхалъ искать?- думала Сара, поднимаясь по 
черноіі лѣстницѣ съ своей тяжелой корзиноіі въ то время, 
какъ м-ръ Монморенси уѣзжалъ въ Москву разыскнвать ма-
ленькую дочь капитапа Крю. 
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Что елышалъ и видѣлъ Мельхиеедекъ. 

ъ этотъ , д с н ь въ о т с у т с т в і е Сары, на ч е р д а к ѣ 

п р о и с х о д ш ю нѣчто с т р а и н о е . Одинъ Мельхисе-
д е к ъ в и д ѣ л ъ и слншалъ э т о ; но о н ъ былъ такъ 
в с т р е в о ж е п ъ , ч т о посиѣшилъ с к р ы т ь с я въ с в о ю 

н о р у и п р и т а и в ш и с ь со с т р а х о м ъ и л ю б о п н т с т в о м ъ е л ѣ д п л ъ 

з а т ь м ъ , ч т о и р о и с х о д и л о н а ч е р д а к ѣ . 

Послѣ т о г о , к а к ъ Сара р а н о утромъ с п у с т и л а с ь в ъ к у х н ю , 

н а ч е р д а к ѣ в о д в о р и л а с ь и о л и а я ' т и ш и н а . Только д о ж д ь б е з ъ 

п е р е р ы и а б а р а б а н и л ъ по окну и ч е р е ш щ а м ъ крнши. Мель-
х и е е д е к ъ н а х о д и л ъ это о ч е н ь е к у ч н н м ъ ; п к о г д а дождь 
п р е к р а щ а л е я и е н о в а н а е т у п а л а т п ш и и а , онт. ь н х о д и л ъ н а 

р а з в ѣ д к и , з н а я , ч т о Сара т а к ъ р а н о н е в е р н е т с я . Шныряя 
по к о м н а т ѣ , онт. о б н ю х н н а л ъ в с ѣ у г л ы и с о в е р ш е н н о н е о я л і -

данно н а ш е л ъ к р о ш к у х л ѣ б а . з а б ы т у ю ймъПОСЛѣ в ч е р а ш н я г о 

ужпна. 
Вдрутъ о н ъ у с л ы ш а л ъ к а к о і і - т о н е і ю н я т н ы Н ш ѵ м ъ и а 

крнгпѣ и с т а л ъ п р и с л у ш н в а т ь с я к ъ н е м у с ъ б ы о щ н м с я еерд-



16(1 М Л Л К Н Ь К Л Я І І Р И Н Ц К С С Л . 

цемъ. Н;і крышѣ раздавадпсь чьн-то ІІІІІГІІ: ОНИ приб.тижа-
лись к ъ окну и останошілись около него. Затѣмъ окно тихо 
отворилось, и въ нсмъ показалось смуглое лицо. а за нимъ 
другое, съ любопытствомъ заглянушиія въ комнату. То были" 
Рамъ Дассъ и молодоіі секретарь пндіііскаго джентльмена, 
которые собирались воііти вт. комнату чсрезъ окно. Но Мель-
хиседекъ, коиечно, не зналъ этого. Онъ зналъ только, что 
этп люди наруншлп тиіпнну на чердакѣ: ;і когда одинъ изъ 
ннхъ, съ темиымъ лпцомъ, влѣзъ въ окно и безшумно со-
скочилъ на по.тъ. Мельхнседекъ страіпно испугалгя п убѣ-
жалъ въ свою норку. Сары онъ не боялся, зная, что она 
никогда не броситъ ему ничего кромѣ крошект. и никогда 
не кричитъ, а только тихо ласково свиститъ. но этихъ не-
знакомыхъ людей онъ боялся Пританвшись у входа своей 
норы, онт. еталъ елѣдить за ними СВОІІМІІ блестяіцпмп. испу-
гапны.мп г.тазками. Не знаю, понялъ ли Мельхиседекъ, что-
нибудь изъ разгонора этихъ людеіі. но если бы ионя.гь. то 
заинтересовался бы имъ. « 

Бѣлокурыіі секретарь соскочнлъ въ комнату такъ же 
безшумно, какт. Рамт. Даесъ, п замѣтилъ то.тько хвостьубѣ-
гавшаго Мельхиседека. 

- Кажется, это была крыса? — шепотомъ спросилъ 
онъ Рамъ Дасса. 

— Да, крыса, саибъ. Здѣсь ихъ очень много!—отвѣтн.тъ 
такясе шенотомъ Рамъ Дассъ. 

— Тьфу, какая і'адость! — воскликнулъ молодой чел^ -
вѣкъ.—Уднвнтельно. какъ это дѣвочка не боится пхъ! 

— Эта дѣвочка любптъ всѣхъ, саибъ,—отвіѵіті.тт. 1'амъ 
Дассъ почтительно улыбаясь. — Она непохожа на другнхъ 
дѣтеіі. Я часто наблюдалъ за нею и нробирался ію крышѣ 
къ ея окну посмотрѣть, здорова ли она; иезамѣтпо для нея, 
я часто слѣжу за ней изъ моегоокна. Стоя на этомъ столѣ, 
она часто любуетея пебомъ^воробьи нрилетаютъ на ея зовъ, 
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зная. что она бросигь имъ крошки; крысу она также приру-
чп.та н разговариваетъ еъ іпчі п кормпгь ее. Маленькой 
бѣдной елужанкѣ животея въ этомъ домѣ очень плохо. п 
эта дѣвочка всегда утѣшаетъ ее. Кромѣ того къ неіі на 
чердакъ приходитъ таіікомъ маленькая дѣвочка п называеть 
оо мамоіі: црнходитъ ічце п другая ПОСтарию, КОВ>рая очічп. 
любитъ ее и готова слушать ея разсказы безъ конца. Я ыі-
дѣлъ все это, когда подкрадывалея ио к р ы ш ѣ к ъ этому оки.ѵ. 
Хозяйка дома злая яюнщіша и обращаетея съ этоіі дѣвочкоп, 
какъ съ паріей, но дѣвочка держитъ себя, какъ прннцесса. 

— Вы, кажетея, знаете очень многое о ней, — замѣтилъ 
еекретарь. 

— Я знаю, какъ она жнветъ,—отвѣтилъ Рамъ Дассъ.— 
Знаю, когда она выходптъ и когда возвращается, знаю ея 
печали н маленькія радости и, какъ она терпить и холодъ 

голодъ. Я знаю, когда она одна еидитъ до поздней ночи 
и учится по книгамъ: знаю, когда ея подруги таіікомъ при-
ходятъ иъ нсіі. п тогда она бываетъ ечаетлива, что можетъ 
шепотомъ іюболтать и посмѣяться еъ нп.ми. Ксли бы она 
заболѣла, я бы тотчасъ узналъ это и нрншелъ бы усл^--
ясить н помочь ей всѣмъ, чѣмъ только могу. 

— Вы увѣреиы, что ннкто кромѣ нея не приходптъ 
еюда, и что сама она не вернется скоро? Она очень испуга-
лась бы, если бы застала насъ здѣсь. и тогда не удался бы 
планъ саиба Кэррпсфорда. 

Рамъ Дассъ осторожно подошелт. къ дверн и сталъпри-
слушиватьея. 

Нпкто кромѣ нея сюда не прпходитъ,—сказалъ онъ,— 
а она ушла изъ дому съ своей корзшюіі и не скоро Вер-
нется. Крохіѣ того я услышу ея шагп раныпе, чѣмъ она 
уедѣетъ подняться сюда. 

Секретарь вынулъ нзт. кархіана карандашъ и записи.ую 
книжку. ^ 

І І А Л К Н Ь К А Ы І І Н І І Н Н К С С А . 11 
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— Прнслушиваіітесь хорошенько,—оказалъ онъ и началъ 
осторожно обходить убогую комнатку п бнстро дѣлать по-
мѣтки в ъ своеіі запненоіі книжкѣ. 

Сначала онъ подошелъ къ узкоіі кровати и пощупалъ 
матраиъ. 

— Жесткій какъ камень!—воскликнулъ онъ.—Его надо 
перемѣнить днемъ, когда дѣвочки не будетъ дома. Сегодня 
вечеромъ этого сдѣлать нельзя. 

Затѣмъ онъ поднялъ одѣяло и посмотрѣлъ на тонень-
кую подушку. 

— Покрывало грязное, с т а ] ) 0 с , одѣяло тонкое, простыня 
в ъ заплатііхъ и рваная!—замѣтилт. онъ.—Развѣ можетъ ре-
бенокт. спать на такоіі иостели! И это в ъ домѣ. которыіі 
сама хозяііка пазываетт. прилпчнымъ! II камипт.. кажетоя. 
давно уже не топнлся!. . .—замѣтитъ онъ, взглянуіп, на за-
рисав.тенную рѣшетку камина. 

— Я пп разу не вндѣлъ, чтобы онъ топился,—сказалъ 
Рамъ Дассъ.—Хозяі іка думаетъ только о себѣ и не хочеть 
знать, что другіе тоясе могутъ зябнуть. 

Секретарь быстро запнсалъ что-то в ъ своей книяжѣ, за-
тѣмъ вырвалъ нзъ нея листокъ и положилъ в ъ карманъ. 

— Значитъ. мы будемъ дѣ.тать все таіікомъ! — сказалъ 
онъ.—Кто это приду.\иѵгь? 

Рамъ Дассъ скромно нок.топился. 
— Я придумалъ это, саибъ. — сказалъ онъ. — Я люблю 

эту дѣвочку,—мы оба одиноки. Она н наве.та меня на эту 
мысль. Однаясды вечеро.мь. когда мнѣ было очень грусТЯО, 

. я подкралея кт. открытому чердачному окну и ста.тъ при-
слушиваться . Дѣвочка оииеывала своей подругѣ, чѣмт, могла 
бы сдѣлаться эта жалкая комнатіса, ес.ти бы ее убрать и 
украсить. И она разсказывала это съ такимт, увлеченіемъ, 
какъ будто уясе видѣла передъ собоп ту волшебную 
перемѣну. которая произошла въ ея комнатѣ. На слѣдую-
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шііі день, когда саибъ чувствовалъ себя особенно несчаст-
ньімъ, я разсказалъ ему объ этоіі фантазіи дѣвочкн, чтобы 
позабавить его. Саибъ заинтересовался дѣвочкоіі н сталъ 
разспрашивать о неіі, а потомъ с.чу понравилась мысль 
осуществить ея фантазію. 

— И вы думаете, что это моясно будетъ сдѣлать ночью, 
когда она спитъ? А если она проонется?—возразилъ секре-
тарь, которому также нонравнлась эта мысль. 

— Я умѣю ходнть такъ тихо, какъ кошка, — нозразилъ 
Рамъ Дассъ; — къ тому же дѣти спятъ крѣико, даже не-
счастныя. Я могу воіітп въ эту комнату ночью такъ тихо, 
что дѣвочка даясе не пошевелыіется на своеіі постели, и 
если кто-нибудь будетъ передавать мнѣ нещи въ окно, я 
устрою все такъ, что она ничего нс ус.тышитъ; а когда 
нроснется, іюдумаетъ, что здѣсь былъ волшебникъ. 

і і* 
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Лицо Рамъ Дасса освѣтилось радостноіі улыбкой. 
— Это будетъ точно изъ сказкн „Тысяча и одна ночь",— 

замѣтилъ секретарь. такжс улыбаясь. — Только восточньіи 
человѣкъ могъ прндумать это! Среди лондонскихътуманонъ 
не ирндуыаешь ничего подобнаго. 

Къ болыпому утѣшенію Мельхиседека эти незнакомые 
люди нробыли недолго въ комнатѣ Сары. Шопотъ и двиясе-
нія ихъ казались ему зловѣщими. 

Между тѣмъ, заинтересованный планомъ Рамъ Дасса се-
кретарь записалъ все. что слѣдовало измѣнить: полъ, ка-
минъ, сломанную екамеечку, старый сто.ть и стѣны. Увилѣвъ 
нѣсколько старыхъ гвоздей, вбитыхъ въ стѣны, онъ ска-
за.тъ Рамъ Дассу: 

— На нихъ вы можете повѣсить разныя вещн! 
— Вчера, когда дѣвочки не было доыа.—отвѣтилт, Рамт, 

Дассъ съ загадочноіі улыбкой; — я принесъ сюда маленькіе. 
острые гвозди, которые можно воткнуть въ стѣну, не вби-
вая ихъ ыолоткоыъ. 

Секретарь индійскаго джентльмена еще разъ оглянулъ всю 
комнату п. полоясивъ евою книжку въ карманъ, сказа.тъ: 

— Кажется. я записалъ все. Теперь моясно идти. У саиба 
Кэррпсфорда доброе сердце. Какъжаль . что онъ не моясетъ 
наііти ту дѣвочку! 

— Всли онъ найдегь ее, къ нему снова вернется здо-
ровье, — заыѣтилъ Рамъ Даесъ. — Да поможетъ ему Богъ 
наііти ту дѣвочку! 

Ватѣмъ Рамъ Дассъ и секретарь ушлн черезъ окно 
такъ же безшумно, какъ воіп.ти. 

Послѣ ихъ ухода Мельхпседекъ совсѣмъ успокоился и 
снова нышелъ нзъ своей норки въ надеясдѣ, что, моясетъ 
быть, этп люди выроннли изъ своихъ кармановъ нѣсколысо 
крошекъ. 
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В о п ш е б е т в о . 

огда Сара проходита мимо соеѣдняго дома, она 
увидѣла Рамъ Дасса, закрываншаго стаинп. и 
успѣла заглянуть въ комнату нндіискаго 

джентльмена. 
„ІІрошло уже много, много времеии съ тѣхъ поръ, какъ 

я нс бьіла въ такнхъ краенвнхъ комнатахъ."—подума.та сна. 
Тамъ по обыкновенію ярко пылалъ каминъ. а передъ 

нпмъ і-рустно сидѣлъ м-ръ Кзррнсфордъ. 
— Ііѣднніі! — прошептала Сара.—Хотѣла бн я знать. 0 

чемъ онъ такъ груститъ? 
А думн м-ра Кэррисфорда витали въэтумипуту далеко. 
г Если Кэрмикель и наіідетъ въ Москвѣ тѣхъ русскихъ. 

то легко можетъ статься, что діівочка. взятая пми изъпан-
сіона тасіаше Паскаль, не та, которую мн ищемъ. Что мнѣ 
тогда дѣлать? ' 

Вернувшнсь домоіі, Сара встрѣтила мисеъ Мппчинъ, 
• выходившую изъ кухіш.гдѣ <>на дѣла.та впговоръ кухаркѣ. 
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— Гдѣ вы нропадали такъ долго?—сиросила она Сару. 
— Сегодня на у.тнцѣ очень грязно н скользко,—отвѣтнла 

Сара.—и мнѣ было тяжело идтн въ дырявыхъ башмакахъ... 
опи скользятъ.. . 

Не извиняитесь,—прервала ее миссъ Минчинъ, - и не 
лгите! 

Сара направилась іп> кухню. Кухарка бы.та вт> дурномт> 
настроеніи и, увндѣвъ Сару, обрадовалась, что можетъ на 
комъ-нибудь сорвать свой гнѣнъ. 

— Гдѣ вы были такъ долго? — вскричала она.—Недоста-
вало, чтобы вы пришли ночыо! 

— Нотъ покупки,—сказала Сара, положивъ паксты на 
столъ. 

Кухарка ог.тянула ихъ, проворчавъ что-то. 
— Можно мнѣ поѣсть чего-ннбудь?—робко спросила Сара. 
— Чап давно отпили, и всеубрано,—грубо отвѣтила ку-

харка.—Неужелн вы думаете, что я для васъ снова буд,\ 
заваривать чаіТ? 

Сара съ минуту постояла молча. 
— Я не обѣдала, — еказала она иочти шепотомъ, опасаясь, 

что у нея задрожитъ голосъ. 
— Тамъ въ шкафу лежптт. хлѣбъ!—рѣзко сказала ку-

харка.—Нъ такую иозднюіо нору у .\кчія для васъ нѣтъ нп-
чего другого! 

Сара достала изъ шкафа кусокъ хлѣба, -онъ былъ со-
всѣмъ черствыіі. Кухарка была въ очень скверномъ настрое-
ніи и потому не дала ей ішчего другого. Этимъ она всегда 
срывала свою злобу на Сарѣ. Сара съѣла хлЬбъ и етала 
подниматься наверхъ въ евою комнату. Когда она устава.та 
днемъ, ей всегда тяягедо бы.то подниматься въ четверты» 
этаясъ на чердакъ. Она часто находила, что лѣстница очень 
высока и крута, а вт> этотъ вечеръ Сарѣ казалось, что ей 
не будетъ конца, и нѣсколько разъ она вынуждена бы.та 
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остановиться. чтобы отдышаться. Добравшись до всрхней 
и.тощадкн, она обрадовалась. замѣтивъ евѣтъ. нсходившіЛ 

изъ-подъ щели ея двери.— это Эрменгардѣ удалоеь неза-
мѣтно иробратьея нанерхъ. Нъ этомъ Сара находпла боль-
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шое утѣшеніе. Одно прнсутствіе толстой, милой Эрменгарды. 
закутанной въ краепую шаль, согрѣнало ее. 

Отворивъ дверь, она уиндѣла, что Эрмснгарда сидитъ 
на ея пооте.ти, подобравъ подъ себя ноги,—она никакъ ие 
могла приныкнуть къ Мельхиседеку и его семьѣ. Когда она 
быда на чердакѣ одна, то веегда предпочитала сидѣть на 
постелн, пока Сара не вернется. Въ это время Мельхисе-
декъ часто ныходилъ изъ своей норы и, бѣгая по. комнатѣ, 
обнюхивалъ всѣ уголки, а иногда садился на заднія лапки 
и, глядя въ упоръ на нее, усердно нюхалъ воздухъ. 

— 0, Сара,—воскликнула Эрменгарда,—какъ я рада, что 
ты наконецъ пришла! Ме.тьхи все время бѣгалъ но ком-
натѣ н обнюхивалъ всѣ уголки. Н уговарнвала его уііти 
домой. но оиъ не хотѣлъ. Ты вѣдь знаешь, что я ЛЮбЛЮ 
его; но меня всегда пугаетъ. когда онъ саднтся передо 
мноП п обнюхиваетъ меня! Какъ ты думаешь, онъ никогда 
не прыгпетъ на кровать? 

— Нѣтъ, не бойся,— отвѣтила Сара. 
Эрменгарда подвинулась къ краю постели, чтобы иоб.ти-

жо поемотрѣть на Сару. 
— Какая ты блѣдная сегодня!—сказала она. — Должно 

быть. ты очень устала, Сара? 
— Да, я устала,— отвѣти.та Сара, садясь на сломанную 

скамеечку.—А вотъ п бѣдный Мельхиседекъ, — онъпрніпелт. 
за ужиномъ. 

Услыхавъ шаги Сары. Мельхиеедекъ тотчасъ вышелъ 
пзъ овоеіі норы и довѣрчиво подошелъ къ неіі. Сара опу-
стнла руку въ карманъ и, нывернувъ его, покачала го-
ловоіі. 

—• Очень жаль,—сказала она,—по у меня пѣтъ ни од-
ш>й крошки. Ступаіі домой, Мельхнседекъ, и скаяси ясенѣ, 
что сегодня у меня ничего нѣтъ. К ъ сожалѣнію, я забыла 
о тебѣ, с.тушая унреки кухарки и ынесъ Минчннъ. 



Мельтиседекъ, казалось, понялъ ея слова и иокорно 
пошелъ обратно въ свою нору. 

— Я не ждала тебя сегодпя, Эрми, - сказала Сара. 
— Миссъ Аме.тія уш.та ночсвать къ овоеіі старпіі теткѣ,— 

объяенила Эрменгарда, кутаясь въ свою красную шаль,— 
а кромѣ нея никто не заглядываетъ въ спальни послѣтого, 
какъ мы .тегли спать. Сегодня я могла бы остатьел здѣеь 
хоть до утра!.. Знасшь, Сара, —прибавила она съ отчаяніемъ,— 
папа прислалъ мнѣ еще нѣсколько кннгъ! Ботъ онѣ!—и 
она указала на столъ подъ окномъ, на которомъ лежали 
К Н І І Г И . 

Сара подбѣжала къ етолу и. схвативъ толстыіі томъ, стала 
быетро пере.тистыватт. страннцы. На минуту она забылавсѣ 
своп горести. 

Вотъ хорошо!—воскликну.та она.—„Франпузская ре-
волюція" Карлеііля. Мнѣ очснь хотѣлось прочесть ее! 

— А я не хочу!—сказала Эрменгарда.—Но папа разсер-
дится, ее.ти я не прочту ее, и, когда я в а и р а з д н и к ъ п р і ѣ д у 
домой, онъ будетъ снрашивать меня, что написано въ этоіі 
книгѣ, а я пичего не понимаю въ ней. Что мнѣ дѣлать? 

Сара перестала пере.тистывать книгу и посмотрЬла на 
Эрменгарду съ разгоріівишмися щекамп. 

— Зиаешь что! —воскликнула она.—Ес.ти ты оставишь 
мнѣ этн книги.я прочту ихъ, а потсмъ разскажу тебѣ такъ, 
что ты заиомниші. все. 

— (), Боже! — воскликнула Эрменгарда. — Неуясе.ти ты 
можешь сдѣлать это? 

— Да, могу,—отвѣтила Сара.— Ма.тенькія всегда запоми 
наютъ все, что я имъ разсказываю. 

— Ес.ти ты это сдѣлаешь. Сара,—коскликнула Эрменгар-
да, — и сумѣешь заставить меня все запомшіть. я дамъ 
тебѣ все, что ты захочешь! 

— Я ничего не возьму отъ тебя,—возразила Сара.—-"Мнѣ 



н.ѵжны толі.ко твон кнпги. Мпѣ очень хочетея прочитать 
нхъ! 

И глаза ея расшнрились и заблестѣлн, а іцски іюкры-
ЛИСЬ яркн.чъ рухіяннехгь. 

— Такт> возьми пхъ.—сказала Эрменгарда.— Я хотѣла 
бы, чтобы опѣ быдн мнѣ нужны. но я ничего, нпчего не 
иопимаіо въ нихъ. Я глупа, а папа мой уменъ и хочетъ, 
чтобы я тоже была умная! 

— Что ты екажѳшь своему папѣ, когда я разскажутебѣ 
все такъ, что ты запомнишь мой разсказъ? — сиросила Сара, 
просматриная одпу книгу за другоіі. 

— Онъ не долженъ ничего знать! Пуеть думаетъ, что я 
еама читала эти книги. 

— Это все равно, что лгать, — еказала Сара, опуокая 
кннгу и слегка покачавъ головой. — А ложь это болыноіі 
порокъ. Почему ты не хочешь сказать отпу, что я чнтала 
ихъ и перееказала тебѣ? 

— Онъ хочетъ, чтобы я еама прочла ихъ! - возрази.іа 
Эрмснгарда, озадаченная замѣчаніехгь '.'ары. 

— Онъ хочетъ. чтобы ты знала, что въ нихь написано,— 
сказала Сара.—И если я могу разоказать тебГ> этч» такъ. 
что ты запомнишь все, то думаю, что онъ будетъдоволень. 

— Да, онъ будетъ доволень, лишь бы я зна іа. что въ 
нихъ написано, и ехіу вео равно, какъ я выучу,—отвѣтнла 
Эрменгарда.—А ты бы.та бы дово.тыіа, се.тп бы быда моихгь 
наной? 

— Не твоя вина. что...—начала Сара. но сиохватилась 
и захюлчала. 

Она хотѣла сказать: „не твоя впна. что ты глуиа". 
— Что чтб?—спросила Эрменгарда. 
— Что ты не можешь быстро выучнвать урокн,—иопра-

ви.тась Сара.—Одни мог.ѵтъ. другіс нѣтъ—вотъ и все. 
Она всегда относилась къ Эрменгардѣ съ нѣжностью и 



Эфмсшарда слушала Сару сь восторіомъ (стр. 170). 





Іі О Л III к в с т в о . 171 

етаралаеь, чтобы ея подругл ііе еліііикомъ ч.ѵвствовала свою 
нсспособность учиться. Глядя на ея пухлос лицо, у Сары 
мелькнула недѣтская мые.ть. 

— Къ тому ясе ,—прибавила о п а , — быть умной и сиособ-
ной еще не такъ важно. Ваяснѣе всего быть доброіі! Если бы 
мисеъ Мннчннъ была умнон и зн&та все наовѣтѣ, но оста-
валаеь такой же злоіі, к а к ъ теперь, ее всѣ ненавндѣли 
бы. Міюгіе умпые лю іи [ѣлалй часто много зла. Напримѣръ, 
хотя бы Робеспьеръ. 

Сара посмотрѣла на Эрменгарду. которая растерялась 
отъ ея взгляда. 

Развѣ ты не іюмнишь?— сиросила она . - Я тебѣ недавно 
разсказывала о н е м ъ . 

— Я забы.та почтн все!— отвѣтила Эрменгарда. 
— Хоропю, такъ подождн минутку. - еказала С а р а .—Я 

только сннму мое мокрое платье, а потомъ закутаюеь въ 
одѣяло п разеважу тебѣ снова о немъ. 

Сара еия.та ш.тяиу н жакетку и новѣсила ихъ на гвоздь, 
вмѣсто мокрыхъ башмаковъ одѣла старыя туфли и. вско-
чивъ на іюете.ть, натяну.та себѣ на н.течп одѣя.п». 

— Теперь слушаіі,—сказала она, обннвъ рукамн колѣни. 
И она т а к ь жпво стала оппсывать кровавые ВПИЗОДЫ 

изъ французекой революціи, что г.таза Эрменгарды едѣла-
лпсь совсѣмъ круг.іымп і ітъ испуга. Тѣмъ не менѣе, она 
елупіа.та сь носторгомъ, пе проронпвъ ни одіюго с.това. п, 
вѣроятно, послѣ этого навсегда заіюмнп.та исторію о Ро-
беспьерѣ и приицессѣ Ламбаль. 

Когда Сара кончила разсказъ. дѣвочкп рѣиіи.ти сообщить 
мистеру Сентъ-Дясопъ, что всѣ книги будетъ еначала нро-
читывать Сара, а затѣмъ обьяснять нхъ Эрменгард 1.. 

— А теиерь поговоримъ о другомъ, ~ сказала Сара. — 
Какъ ты справляешьея ео свопми фрннцузгкими уроками? 

— Гораздо лучше послѣ того, какъ ты прошлыіі разъ 
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объяснила мнѣ спряженія Миссъ Мііичимъ удивилась и не 
могла понять, почему я на слѣдующее утро такъ хорошо 
напнсала свои упражненія! 

Сара засмѣялась и крѣпче обхватила рукамн. свои 
колѣпп. 

— Она тоже удивляется тому, что Лотти такъ хорошо 
дѣлаетт. сложеніе. -сказа.та Са]іа. п не знаетъ, Ч№ ЛОТТВ 
тайкомъ нриходитъ сюда, и я номогаю ей. 

Сара осмотрѣлась. 
— А здѣсь на чердакѣ было бы недурно, если бы ие 

бы.то такъ плохо, — сказала она и разсмѣялась. — Но зато 
здѣсь хорошо ирсдстав.тять себѣ самыя необыкноненныя 
вещи. 

Эрменгарда совсѣмъ не знала, какътяжелояшлось Сарѣ, 
и не могла нредстанить еебѣ, какія лишенія еіі іі]іпходплоеі. 
переносить ежедневно. Когда же ей пзрѣдка удавалосыіро-
братьея къ Сарѣ, она видѣла только ту стороиу ея жизнп, 
которую [иіеонала ей Сара. Иногда Эрменгарда замѣча.та. 
что Сара была блѣдна п очень нохудѣла. но не обращала 
на что особеннаго внпманіи, ікітому что Сара нпкогда пс 
жадовалась, хотя нерѣдко годода.та, какъ и нт. этотъ вечеръ. 
Она росла быстро, и постояниая ходьба и бЬготня за ію-
купками ііызывадн у нея силыіып го.тодт., а мсжду тѣмт. 
она питалась очень ск.ѵдію п кт. тому жс тогда, когда ку-
харкѣ угодно было накормить ее. 

Ліѣ]юятно, солдатытоже часто го.тодаютт.. когда дѣлаютъ 
длинные и тяжелые иереходы,"— часто думала Сар.т. 

И эта мысль утѣшала ее. Кромѣ того. она быда очснь 
довольна тѣмъ. что была полной хозяйкой на овоемъ чер-
дакѣ. 

— Если бы я жила въ собстненнохгь замкѣ. разеужда.та 
оііа. ІІ у Эрменгардыбыдт. бы другоіі захюкь, оііа нані.щііда 
бы меня съ овопмп рыцарями и васеа.таыи, которые соиро-
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вождалв бьі ее съ развѣнающимися знаменами. И когда онн. 
подьѣзжая КЪ подъемному мосту моего замка, затрубилн бьі 
въ рогъ, я выш.та бы встрѣтить се и устронла бы блестя-
щее празднество въ парадныхъ залахъ, гдѣ менестрели вос-
пѣвали бы ее н развлекали музыкоіі. Теперь же. когда она 
ириходитъ ко мнѣ на чердакъ, я вмѣсто угощенія могулипіь 
разсказынать оіі интересныя исторіи и скрыть отъ нея все 
неиріятное. Миѣ к;іжется, бѣдныя владѣтелынщы замковъ 
тоже дѣлаютъ такъ, когда, послѣ нашестнія враговъ, и.чъ 
ирпходится голодать вмѣстѣ съ народомъ! 

Сара воображала себя тоже маленькоіі владѣтелышцеіі 
замка и гостепрінмно предлагала своимъ гостямъ все, что 
могла—свои сны, мечты и фантазіи, въ которыхъ еама на-
ходила столько утѣшенія. 

Итакъ. сидя рядомъ съ СароІІ на постели и слушая ея 
разсказъ, Эрменгарда даже не подозрѣвала, что ея подруга 
совсѣмъ измучена и, можетъ быть, не заснетъ въ эту ночь 
отъ голода. 

— Я хотѣла бы тоже такъ похудѣть, какъ ты, Сара,— 
сказа.та вдруп> Эрменгарда.—Мнѣ кажется, ты еще болынс 
нохудѣла еъ тѣхъ норъ, какъ я иидѣ.та тебя въ послѣдніп 
разъ! И глаза твон сдѣлались очень большими, а посмотри-ка, 
какъ кость высту паетъ на твоемъ локтѣ. 

Сара прикрыла иоднявшіііся рукавъ. 
Я всегда была худенькая,—отвѣтила она. -И у7 меня 

всегда были большіе зеленые глаза. 
— Мнѣ очень нріінятся тноп глаза, онп такіе странные!— 

замѣтила Эрменгарда, съ восхищеніемь глядя на Сару.— 
Они всегда смотрятъ куда-то далеко. далеко... Я люблю 
ихъ, н МІГІІ очень нравится. что они зе.теные, но они иочтн 
всегда бываютъ чернымп! 

— У меня глаза, какь у кошки!— засмѣялась Сара;—но 
я ничего не вижу въ темнотѣ. хотя очень хотѣла бы видѣть. 



Въ эту мннуту у окна на крышѣ іюслышался какой-то 
легкіи шумъ. и. если бы дѣвочки оглянулись. онѣ увнді.лп 
бы въ окнѣ смуглое лицо, которое осторожно заглянуло въ 
комнату и тотчасъ скрылось. У Сары былъ чуткііі глѵѵь. 
она оглянулась и посмотрѣла на окно. 

— Что тамъ такое?.. Нѣтъ, это былъ не Ме.тьхпседекъ,— 
тихо сказала оиа. 

— 0 чемъ ты говорншь? -спроснла тревожно Эрмснгарда. 
— Ты ничего не елышала? 
— Н-нѣтъ!—запнулась Эрменгарда,—А ты слышала? 
— Мнѣ показалось, что кто-то тихо пробирался по крышѣ. 
— Кто бы это могь быть?.. Ужъ не воры ли? 
— Нѣтъ,—отвѣтнла улыбаясь Сара, - здѣсь нечсго воров... 
Сара остановилаеь на полусловѣ. Онѣ услышали ш\ мъ, 

заставившііі Сару замолчать. Шумъ раздавался в е н а к р ы ш ѣ , 
а внизу на .тѣетнииѣ.- то былт. гпѣвныи го.тоеъ миссл. Мин-
чштъ. Сара поспѣишо СОСКОЧВЗШ съ постели и задула 
свѣчу. 

— Она бранитъ Бекки. прошептала Сара, стоя въ тем-
нотѣ,—и Бекки плачетъ!.. 

— Пожалуіі, оиа придеттичодіі? -иропіспталаЭрменгардіі 
въ пспугѣ. 

— Нѣтъ, она думаетъ, что я сплю. Нс шевелись. 
Насколько помнила Сара. мисеъ Минчіпгь никогда Не 

ноднималась на чердакъ. Н(і теиерь она была разгнѣвана 
чѣмъ-то и, ноднимаясь наверхь. казалось, гнала передъ со« 
бою Бекки. 

— Вы безстыдная наглая дѣвчонка!—кричала она. Ку-
харка говоритъ, что у нея уже нѣсколько разт. пропадало 
мясо н нрочее! 

— Это не я , миссъ,—оправдывалась всхлнпываяБеккп.— 
Я был;і очень голодна, но это нс я! 

— Васъ слѣдовало бы посадить вътюрьму!—продолжала 



крнчать миосъ Минчинъ.—Утащить цѣлую иоловину пирога! 
Нѣдь это норовство! 

— Это ІІІ' я,— сі, п.тачомъ упѣ]ія.та І.окки.- Я бнлатакъ 
голодна, что могла бы еъѣсть цѣлыіі пирогъ, но я не до-
тронулась до него. 

ІМНССЪ Минчпігь задыха.тась отъ гнѣва и нодъема ио 
лѣстннцѣ. ІІирогь она сама собиралась съѣсть за ужиномъ. 
Дѣвочкамъ показалось. что она дерстъ Бекки за уіпп. 

— Не лгите!—кричала она.—Сію минуту ступаііте въ 
нашу комнату! 

Сара и Эрмеигарда услншалн звукъ нощечинн и затѣмъ 
шаги Бекки. бѣжавшей въ свонхъ стоптанныхъ сапогахъ по 
лѣстшщѣ ііа чердакъ. Затѣмъ онѣ слышали, какъ она за-
творила за еобою днорь п бросилась на постель. 

— Я могла бы съѣсть даже два пнрога!—съ плачемъ 
говорила Бекки,—но я не тронула ни одного кусочка! Ку-
харка са.ча съѣла его! 

Сара стояла вт. темнотіі посреди комнаты, крѣпко стис-
нувъ свои маленькіе зубы п гнѣвно сяѵіімая руки. Она едва 
могла стоять спокоііно. Наконецъ миссъ Мпнчпнъ с п у т п -
лась ннизт, и нсе затихло. 

— Злая , ясестокая ясснщнна!—невольно вырвалось у С а _ 

рн.—Куха]жа несгда беретъ себѣ самые лакомне куски и 
потомъ обвиняотъ вт. пропажѣ ихъ Бекки, которая никогда 
не тронетъ ничего чужоіті и пногда съ голоду лодбираетъ 
даже брошенння корки! 

Сара закрнла лицо руваіін п такъ зарндала, что Эрмен-
гарда пспуга.таеь. Сара г.тачетт.:. Са]іа, кото]іая пикогда 
ію плакала!.. Что это зиачитъ? Ндруш. въ головѣ доброіі. 
но недальновндіівй дѣвочки мелькнула ужасная мысль. Она 
спо.тзла съ постели, подошла к ъ столу и, чнркнувъ спичку, 
зажгла свѣчу. а затѣмъ броснлась кт. Сарѣ и заг.тянула 
сй въ лицо. 
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— Сара,—сказала она въ смущеніи.—ты... ты... никогда 
не говорила мнѣ... я не хочу обидѣть тебя... но... ты бына-
ешь голодна?... 

Сара отняла руки отъ лица и страстно заговорила: 
— Да, бываю голодна! А сегодня я такъ го.тодна. что 

могла бы съѣсть даже тебя! Но бѣдная Бекки еще бо.тѣе 
голодна. 

— 0, Боже!—вскричада Эрмеигарда.—а я не зналаэтого! 
— Я не хотѣла, чтобы ты знала,—сказала Сара,—Мнѣ 

тогда казалось бы, что я уличная нищая!.. Я н теперь по-
хожа на нищую! 

— Нѣтъ. Сара, ты совеѣмъ не похожа на нищую!—пре-
рвала ее Эрменгарда.—Твоя одежда немного попопіена. но 
ты не можешь быть иохожа на нищѵю. У тебя лицо пе 
такое, какъ у нищей! 

— Однажды маленькііі мальчикъ изъ милоети ітодалъ 
мпѣ шесть пенеовъ.—уемѣхаясь, съ горечью сказала Сара.— 
Вотъ они!—-и она сняла съ шеи ленточку съ монетой.—Онъ 
не далъ бы мнѣ этой монетн. полученной имт. вт. іюдарокъ 
на Рождество. если бы я не была похожа на нищую. 

При вндѣ малснькой монетки дѣвочки заемѣя.тись, хотя 
у обѣихъ были слезы на глазахъ. 

— Кто этотъ мальчикъ? -епросила Эрменгарда, разгля-
дывая монету. 

— Это милып, маленькіГі мальчикъ съ толстыми ножкамп. 
котораго я называю Гью Кларенсъ. Вѣроятно, его дѣтская 
бы.та завалена рождественскими подарками и корзинкамп съ 
пирояшымъ. А когда онъ вышелъ, чтобы ѣхать на какоіі-
то праздникъ, и увидѣлъ меня около иодъѣзда, то, вѣроят-
но. подумалъ, что у меня нѣтъ ничего, и подалъ мнѣ свои 
шесть пенсовъ. 

Эрменгарда отступила на шагъ. Слова Сары наиомниди 
еи о чемъ-то. 



— 0, Сара! — воскликнула о н а . - К а к а я я нехорошая, что 
не подумала объ этомъ раньше. Какъ разъ сегодня моя лю-
бимая тетя прислала мнѣ цѣ.тыіі яіцпкъ съ разными вкус-
нымн вещами. Я вще не дотрагпналась до нихъ, потому что 
слишкомъ наѣлась за обѣдомъ пуддинга, и меня очень огор-
чили книги. которыя мнѣ прислалъ пана. Тетя прислала 
мнѣ е.тадкііі пирогъ, иирожки съ мясомъ и съ нареньемъ. 
сладкія булкн. аиелычшы, изюмное вино, шоколадъ и мно-
гое другое. Я проберуеь гихоньво въ мою комнату и нри-
иесу сюда все. 

Сара сжала руку Эрменгардѣ. 
— Удастся ли тебѣ сдѣлать это?—снросила Сара. 
— Конечно! 
I I Эрменгарда побѣжала къ двери, остороясно отворила 

ее и стала нрислуншватьея. 
— Лампы потушены, — сказала она Сарѣ. — Всѣ сиятъ. 

Я поііду такъ тихо, что никто не услышитъ. 
— Эрми!—восклнкнула Сара, и глаза ея заблестѣлн отъ 

удбвольствія. -Представихгь себѣ, что у насъбудетъболыиоіі 
праздникъ!.. ІІо... развѣ ты не прнгласишь узнпцу изъ со-
сѣднеіі камеры?.. 

— Да! да! иостучн въ стѣну. Палачъ не услышитъ! 
Сара нодошла къ стѣнѣ и поетучала въ стѣну четыре , 

раза. 
— Это значнгь: „Нриходи ко мнѣ черезъ потайноп ходъ 

иодъ етѣноіі, — объяснила она. — Мнѣ надо оказать тебѣ 
кое-что". 

Въ отвѣгъ на это Бекки стукнула пять разъ. 
— Она сеіічасъ придетъ,- дюяснила Сара. 
Мпнуту епуетя днерь отворилась, п вошда Бекки. Глаза 

ея были красны отъ слезъ, а чепчикъ съѣхал ь на-сторону. 
Увидѣвъ Эрменгарду, оиа етала нервно тереть ліщо перед-
никомъ. 

Ы А Л В Н Ь К А Я І І Р И П Ц К С О А 12 
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— Нс етѣспяііея. Вокки.-еказа.та еіі .Чрмоіігарда. 
— Миесъ Эрменгарда приглашаетъ тсбя на праздпикъ,—-

сказала ей Сара, — она сеіічасъ принееетъ сюда цѣдыіі 
яшикт. вкусныхъ вещеіі. 

Эти слова такъ обрадовали Бекки, что чепчикъ ея чуть 
не слетѣлъ еъ головы. 

— Вкуспыхъ, миссъ?-- радостно епросила ОНа. 
— Да, вкусныхт.!—отвѣтила Сара. II мы представимъ 

себѣ, что у иасъ сегодня праздникъ! 
- И вы будете ѣсть, Бекки, сколько захотите,—нрнба-

вила Эрменгарда.—-Я сейчасъ прннесу сюда все. 
И она поспѣшно нышла на цыпочкахъ изъ комнаты. не 

замѣтивъ, какъ уронпла свою краеную ша.ть. 
— 0, мисеъ! о, мисст.!—восклпкнула радостно Бекктк— 

Это вы ііопроснли ее прнгдаеить меня! И, когда я думаю 
объ этомъ, мнѣ хочется плакать!—и она посмотрѣла па 
Сару съ невыразныоп любовью. 

А въ глазахъ Сары заблестѣдъ нрежній огонекъ, и вт. во-
ображеніп ея рисовался уяѵод]»угой мірт.. Эдѣсь. ца чердакѣ, 
въ эту холодиую ночь, послѣ того, какъ она такъ чного 
ходила но грязнымт. улицамъ п видѣла голодные глаза ма-
ленькой нищенки, которыхъ она не могла забыть, это ма-
ленькое происшествіе казалось водшебнымъ. 

Сара вздохпула съ облегченіемъ. 
— Пос.тѣ худого всегда елучается что-нибудь хорошее! 

Даже когда кажется, что надѣяться не на что. Если бы я 
то.тько всегда это помнила!—сказала она н ободряюще по-
жала Бекки р у к у . 

— Нѣтъ. нѣть! Но надо плакать! Намъ надо скорѣе на-
крыть столъ! 

— Накрыть столъ, миссъ?—спросп.та Беккп. огдядывая 
комнату . -Что же мы накроемъ?.. 

Сара также осмотрѣлась. 



— Да, кажется, здѣоь ничего нѣтъ! - отвѣтила она 
омѣяоь іі вдр.ѵгт. замѣтп.та на полу красную іпаль Эрмен-
гарды.—Вотъ прекрасная окатерть!—воскликну.та она.—Я 
:піаю, что Эрменгарда не обидитея.—накроемъ ее на столъ! 

Онѣ выдвинулн старыіі отолъ п накрылп его шалью. 
Красная скатерть придала вееіі комнатѣ очень уютныіі 
видъ. 

— Ахъ, какъ красивъ былъ бы на полу краспыіі коверъ!— 
воскликнула Сара.—Прсдставнмъ себѣ, что полъ покрытъ 
краснымъ ковромъ!--и она съ восхищеніемъ оглянула го-
лыя доски, на которыхъ, какъ ей казалось, уже лежалъ 
ковсръ. 

— И какоіі онъ мягкій и толстый! — сказала она съ 
улнбкоіі, осторожно етупая и какъ бы чувотвуя подъ но-
гамп коверъ. 

Бекки все время молча еъ восхищеніемъ емотрѣла на 
нее. 

— А что будетъ дальше?—спроеила Сара, закрывъглаза 
рукамн.—Еелн я подожду немного. волшебникъ навѣрное 
екажетъ миѣ! тпхо проіпептала она. 

- Вотъ! нашла!—воскликнула Сара черезъ мішуту съ 
сіяющимъ лпцомъ.—Надо понскать въ моемъ старомъ сун-
дукѣ, которыП былъ у меня, когда я бы.та принцессоП. 

И она нодбѣжала къ сундуку, которніі стоялъ въ углу. 
н оиустнлась передт, нимъ на колѣни. Въ немъ не было пи-
чего. кромѣ хлама. Но Сара знала, что наіідетъ что-пибудь 
подходящее. Въ уголкѣ лежалъ маленькііі пакетнкъ. кото-
рыіі мисеъ Мннчинъ не замѣтила въ сундукѣ, п Сара нашла 
его п храни.та какъ дорогую память. Въ немъ бы.та дюжпна 
маленькихъ бѣлыхъ носовнхъ платковъ, отороченннхъ.кру-
жевами. Сара схватпла ихъ и, весело подбѣжавъ къ столу, 
стала раскладнвать ихъ на красной екатерти, 

— Это тарелки. — сказала она Векки. — Это золотыя та-
12* 
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релки! А.это салфетки еъ богатоіі выпшвкоіі! Пхъ ныпіипали 
въ монастыряхъ испанекія мопахннн. 

— Вышивали монахпни, миссъ?—удивилась Векки. 
— Да, ты должна представить себѣ это и тогда ты пхъ 

унпдишь. 
— ГІонпмаю. м и с с ъ , - сказала Бекки, н, когда Сара снова 

подошла къ сундуку; она попыталась представить себѣ зо-
лотыя таре.ткп и выиштыя монахинямп оа.тфетки. 

Когда Сара случаііно оглянулась. то къ уднвленію сво-
ему увндѣла. что Бекки стоитъ около стола съ закрытыми 
глазамн. сморщивъ лицо и дѣлаетъ какія-то страняыя гри-
маеы: руки ея былн опущены и напряженно вытянуты, точно 
она старалась поднять какую-то страіпную тяжесть. 

— Что съ тобою. Бскки? — восклпкнула Сара. — Что ты 
дѣлаешь? 

Беккп вздрогнула и открыла глаза. 
— Я хотѣ.та представить себѣ, миссь, — робко отвѣтила 

опа,—я хотѣла увндѣть нсе. какъ вы! II я чуть не .уви-
дѣла.—сказала она улыбаясь -Но это очень трудно! 

— Трудно потому, что ты не привыкла! — сказала нрп-
вѣт.тиво Сара.—Но когда будешь чаще дѣлать это, тогда 
будетъ легче. Посмотри-ка на это!... 

Сара держала в ъ рукѣ старую лѣтнюю шляпу съ циѣ-
тами, которую нашла на днѣ сундука. 

— Этнмн цвѣтамп мы украоимъ столъ, - сказала она, 
еннмая со шляпьі ннГ.ты. — С л ы ш и ш ь , какой чудесный за-
пахъ разносится отъ нихъ?... Поясалуііста, дай мнѣ круяеку 
и мыльницу съумывальника. Надо ихт. поставить на середнну 
стола. 

Бекки почтителыю подала ихъ Сарѣ. 
— Что онѣ теиерь нредставляютъ, миссъ? — спросила 

она. — Кажется, онѣ сдѣланы изъ фаянеа. но я знаю, что онѣ 
теперь уже не такія! 
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— Это рѣзной б о к а л ъ , - пояснила Сара, обвивая цвѣтами 
кружку. — А это,—нрпбавнла она, укладывая на мылышцу 
розы, — это ваза изъ настоящаго алебастра съинкрустаціями 
пзъ драгоцѣнныхъ камнеіі! 

И счастливая улыбка озарила личико Сары, когда она 
оглядѣла украшевныіі столъ. 

— Ахъ, какъ это краснво!—шсптала Беккн. 
- Если бы у иасъ было что-нибудь для конфетъ ,— 

пробормотала Сара. — А, вспомнила! воскликнула она и 
снова подбѣжала къ суидуку. 

Тамъ она нашла мотокъ шерсти. завернутый въ крас-
иую н бѣлую тонкую бу.магу. Сара быстро сложила малснь-
кія тарелочки изъ бѣлоіі бумаги, а подсвѣчпикъ украсила 
красноіі бумагоіі и оставшнмнся цвѣтами. 

Затѣмъ она отступп.та на нѣско.тысо шаговъ п за.тюбова-
лась столомъ, видя передъ собой не этотъ столъ, накрытыіі 
х.тамоыъ, а другоп, которыіі сіі рисовало воображеніе. 

— Это всс еще Бастнлія, мисеъ? — спросила шспотомъ 
Бскки. съ восхищеніемъ г.тядя на столъ.—Илн теперь ире-
вратилось во что-то другое? 

— Конечно, другое!—сказала Сара.—Это зало для тор-
жественныхъ ппронъ. 

— Ахъ, какое чудееное зало! — воекликну.та Бскки, съ 
восхищеніемт. оглядывая ко.мнату. 

— Бидншь, здѣсь сводчатые потолки н галлерея для 
менострелеи и громадныіі кампнъ. гдѣ пы.таютт. дубовыя 
иолѣнья. А по стѣнамь морцають восковыя гвТ.чп.—фанта-
зировала Сара. 

Въ это время дверь отворилась, п въ комнату вошла 
Эрменгарда съ тяжелой корзиной. Она радостно вскрпк-
аула, неоясиданно очутнвшнеь нередъ украшснным*ь по 
праздиичному етоломъ. 
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— 0, Сара! - воскликнула она. Ликто, кромѣ тебя, не 
придумалъ бы ннчего подобнаго! 

И Эрменгарда съ Сарой принялиеь выкладывать изъ 
корзпны п разетавлять на столѣ пирожкн, пприяліыя. кон-
феты, фрукты и нино. 

— У насъ буді'тт, ііаетоящііі ппрт,! - воскликнула Эрмсн-
гарда. 

— Какъ у королевы, — прошептала Бекки. 
— Знаеіпь что, Сара? — вдругъ радостнп восклпкпу.та 

Эрмопгарда.—Вообразимт,, что ты принцееса и позвала иасъ 
въ своіі дворецъ на большой празднпкъ! 

- Но вѣдь это твоіі праздникъ!—возразила Сара.—И 
ты должна быть прннцессоіі, а мы будемъ твонми придвор-
ными дамамп. 

— Нѣтъ. нѣтъ, я не могу,—сказала Эрменгарда.—я такая 
толстая! Будь у ж ъ ты принцессой! 

— Хорошо, если ты такъ хочешь,—согласилась Сара. 
Вдругъ она вспомнп.та о чемъ-то и нодбѣясала къ ка-

мину. 
— Здѣсь брошено много бумаги и х.таму! весело вос-

к.тпкнула она—Ксли мы заяѵгемъ это, у н а с ъ и а нѣсколько 
мннутъ будетъ огонь, и намъ пѵдетъ казаться. что каминт, 
тоннтся. 

И Сара. чиркнувъ спичку, зажгла бумагу. которая заго-
рѣ.тась яркимъ п.таменемт,, оевѣтившпмъ всю комнату. 

—Ахъ, какъ хорошо!—воекликнулаона, любуясь огнемъ.— 
А теперь пора садиться за столъ! к.бавила она. граціоз-
нымъ движеніемъ руки нриглашая Эрменгард\ г и Бекки к ъ 
столу. 

— Прошу васъ, прекрасныя дамы,—сказала она съ счаст-
ливой улыбкой, — садитесь къ столу. Мой благородныіі 
отецъ, король, къ сожалѣнію. отсутствустъ. Онъ отпра-
вился въ далѳкое путешествіе и нрнказалъ мнѣ устроить 



д.тя вает, празднество! и, повернувъ го.тову въ уто.тт, ВШ-
мнаты. она громію оказала: — Начинаііте, мснеотроли!... Мы 
охотно послушаемъ васъ! ІІринцссоы,—объяснила она Эр-
менгардѣ н Бекки, — всегда приглашаютъ менеетре.тей на 
свон праздневства, а теперь предстаньте себѣ, что тамъ 
въ углу галлерея для менестрелсіі!... Прошу васъ , прекрас-
ныя дамі•!— еказала Сара. указывая на леяѵавшія на столѣ 
яства. 

Но сдва усиѣлн онѣ взять ію ппрожному, какъ вскочили 
съ мѣста н блѣднѣя стати приелушиватьея, устремивъ глаза 
на дверь. 

Кто-то тяжело іюдпимался ію лѣетницѣ. Нъ этомъ не 
было сомнѣнія. Онѣ узнали знакомью тяяюлыс шаги и по-
ня.ти, что ираздиику наеттпилт. конець. 

— Это... мнсеуеъ! задыхаясь прмбирмотала Бекки н уро-
нила со страха свой кусокъ на полъ. 

— Да, это она!—сказала Сара, н испуганнне г.таза ея 
сдѣ.та.тнеь е щ е би.тыис на ея ма іенькомъ бді.дци.мь ли-
чнкѣ,— Миссъ Міпічнпт, пак]ін.та нась! 

Мнесъ Мпнчннъ отворнла дверь и б.тѣдная отт, гнѣва 
вошла въ комнату. Взг.тянувъ на ікчіуганпня лица дѣво-
чекъ, она переве.та г.іаза на уегавтеппнИ лакометвами столъ, 
а затѣмъ на потухаюіцііі каминь. 

— Я подозрѣвала кое-чтовъ этомъ родѣ,- і каза.та она; — 
но пе оясндала такой дерзоетн. Лавпнія сказала правду! 

Итакь, ді.вочки узнали, что Лавинія. прові-.давъ какъ-
то ихъ тайну, вндала ихь. Миссь Минчинт, іюдошла къ 
Бекки и стала бить сс по щекамъ. 

— Ахъ, тн наглая дѣвчонка!—векричала о н а . ^ Я завтра 
же выгоню тебя! 

Сара етояла совсѣмъ спокоііно, и только глаза ея дѣ-
лалпсь вее бо.тьше, а лицо становилооь б.ті.дпѣо. Эрмен-
гарда залилась слеза.мп. 
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— Не прогоняйте ее миеет. Мшічпігь! сказала онасквозь 
слезы.—Тетя прио.та.та мнѣ корзину съ разными слаотями. 
п... ми только хотѣ.тп уетроить маленькій ираздншсъ. 

— Я это вижу, — грозно (чсазала мнссъ Минчннъ. 
Съ прпнцессой Сароіі во г.тавѣ... Это ваша. продѣлка! — 
обратплаеь она къ С а р ѣ . — Эрменгарда ннкогда не приду-
мала бы ничего подобнаго. И ны же. вѣ{)оятно. украсили 
столъ этимъ хламомъ!... Стуиаіі въ евою комнату! -крикнула 
она Бекки, топнувъ ногой. 

Беккн (Чірятала лицо въ передникъ н, вздрагивая пле-
чами, иосиѣшно вышла изъ комнаты. 

— Извольте утромъ явитьея ісо мнѣ, а теперь преду-
преясдаю васъ, что вы останетесь завтра безт. зпвтрака, 
обѣда и уясина! 

— Я и еегодня не обѣдала и не уясинала, миееъ Мпн-
чпнъ,—скромно сказала Сара. 

— Тѣмъ лучше. Это будетъ вамъ хорошимъ урокомъ! 
Что же вы еюите? Сложнте все обратно въ корзину! 

И миеет. Мпнчинъ начала сама складывать все со етола 
въ корзину. Нрп этомъ она унидѣда ноиыя книгп Эрмсн-
гарды. 

— Зачѣмъ вы принесли ихъ сюда, на этотъ грязныіі 
чердакъ?— обратплась она къ Эрменгардѣ.—Соберите п.ѵь 
и ступаіітс (Чіать. Завтра вы останетеоь на весь день въ 
своеіі комнатѣ. и я наііпшу иашому паиѣ обо всемъ этомъ. 
Что бы онъ сказалъ, ос.ти бы знадъ. гдѣ вы бнди ічччідня 
іючью? 

На л и ц ѣ Сары нояни.тось то серьезноі! задумчивое и 
вмѣстѣ съ тѣмъ епокоііное выраясеніе, которое всегда раз-
драяса.то миоот. Мпнчішъ. 

—0 чемъ вы задумалікч>? .. Что вн такъ емотрите на меня?— 
гнѣвно спрое.н.та она. 

— Я думала... 
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— Что вы думали?... 
— Я думала,—сказала грустно, но спокойно тихимъ го-

лосом-ь Сара, — что бы сказалъ мой папа, еслн бы видѣ.тт, 
меня здѣсь. 

Эти слова такъ разгнѣиа.тн миссъМинчинъ, что она под-
бѣасала к ъ Сарѣ и вотряхнула ее. 

— Вынаглая дѣвчонка!—крикнула она. —Какъ вы е.мѣете! 
какъ вы смѣете! 

И она сбросила со стола всѣ остатки вт. корзину, сунула 
ее Эрменгардѣ въ руки и толкнула ее къ двери. 

— Теперь думайте, сколько угодно,—сказала она Сарѣ.— 
Сепчасъ же ложитесь снать! 

II она захлопнула дверь за собой, олѣдуя за спотыкав-
шейся оъ тяжелой корзиной Эрмепгардоіі, и Сара осталаоь 
одна. 

Чудесныіі сонь разеѣялея. ІІослѣдняя пскра сгорѣвшеіі 
бумаги иотухла въ каминѣ, оставнвъ кучку черноП золы; со 
стола все псчезло вмѣстТ. с ь скатертью, а золотыя тарелкп. 
ныпштыя салфстки и ароматныя гирлянды снова превратн-
лись въ старыс носовые платкн, обрѣзки красной п бѣлой 
бумагп п обпрнанные искусствснные цвѣты; менестрели также 
исчезлн, и музыка замолкла. Эмили сидѣла, прнелонясь іст. 
стѣпѣ, н приста.тыю смптрі.ла нда.ть. Сара подошла къ нсй 
и подняла ее своими дроясащнмп руками. 

-— Праздникъ кончился, Эмилп,—груотно сказала она.— 
Здѣсь нѣтъ больше прннцессы! Въ Басти.тіи оеталась ТОЛЬКО 
узннца! 

И Сара закрыла лнцо руками. 
Если бы Сара не закрыла лица и взглянула на окно, то 

увидѣла бы Рамъ Дасса. который остороягно заглядывалт. 
въ комнату, какъ сдѣлалъ это часъ тому назадъ, когда у 
нея была Эрменгарда. 

Но Сара продолжа.та сндѣть мо.тча, оиустивь сноіо чер-
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ную головку на руки и какъ бы переживая что-то тяжсюе , 
а затѣмъ ветала и тихо іюдоінла къ іюетелп. 

— Нѣтъ, еегодня я не могѵ ішчего предетавнть себѣ! — 
пробормотала она.—Надо заснуть,—можетъ быть, увижу во 
снѣ что-нибудь хорошее. 

И она іючувствовала такую усталость, вѣроятію, отъ го-
лода, что нь изнеможеііііі присѣла на краіі постели. 

— Какъ пріятно было бы. если бы теиерь въ камипѣ пы-
ла.тъ огонь.—нробормотала она,--а нередт. нимь стояло бн 
удобіюе крес.то. а рядомт. с ь ни.мт. малснькііі сголикъ съ 
теилымъ ѵяѵіпюмь... и ностель бнла бн мягкая съ чнстычм 
ироетннями п болыиимп нуховнміі подѵпіками,—продолжіита 
она, натягнная на себя тоіікос оді.я.ю.—и если бн... (чѵиі бн... 

И глаза Сарн сомкнулікч., и юіа заснула крѣпкнмт, сіюмъ. 

Сара такъ устала за день, что спала очень крѣпко. Оиа 
не проснутась бы даже тогда. ес.ти бы Мельхиседекъ СО 
всей семьей вышелъ изъ своеіі норы, п его дѣтп нздумалп 
бы съ визгомъ драться. іпумѣть п играть. 

Но вдругь Сара проону.тась. Она оама не зиала, что раз-
будило ее; между тѣмь она проснулаоь отъ стука захлоп-
нувшагося окна. Она не видѣла, что окно закрылось за 
гибкой бѣлой фигурой. которая, нросколі.знунъ изъ него. 
иритаилась на крышѣ. чтобн впді.ть все, что будеть цро." 
нсходить въ комнатѣ. 

<'пачала Сара И|підо.тясада .тея.атьст.закрптыми глазами. 
р]іі очень хотѣлось спать, но странно! — вт. комнатѣ было 
такъ тепло н нріятно! Ніі даже не вѣрилось, что она про-
снулась— такъ тепло и хоропю она чунстновала себя то.тыю 
во снѣ. 

— Какоіі иріятнніі сонъ!—прошеитала она.— Мнѣ совсѣмъ 
тепло! Н... не . . хочу... проонпаться! 
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Дѣнстиителыю. это былъ сонъ. Ей казалось. чтоонапо-
к|іыта теплымъ. прокраснымъ одъяломъ. а когда она ію.то-
жила на него руку, еіі іюказалось. что оію шстконое. пу-
ховое. 

..Какоп чудссцыіі сонъ!—думала она .—Будз лежать тихо. 
Пусть оігь продолжаетея какъ можно дольше. Нс надо иро-
гыиаться!" 
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Но, хотя о н а п стара.таеь пе открыиать глазъ. каіюіі-то 
легкііі трескъ заставилъ ее проснуться. Это нотреекиналъ 
разгоравпііііся уголь в ъ камипѣ. 

Я проснулась,—груетно ирошептала она.—Исчезъ пре-
красныіі сонъ! 

Сара открыла глаза и уяябнудась, увндѣвъ у себя в ъ 
комнатѣ то, чего т а м ъ никогда н е б ы л о и н е м о г . т о б ы т ь . 

— Нѣтъ, нѣтъ, я не просну.тась, я в с е сще вижу ч у д в с -

нніі сонъ,—прошептала о н а , приподннмаясь н а локтѣ и о з н -
раясь кругомъ.—Я сплю еще! 

Въ кампнѣ горѣлъ яркііі огонь: н а д ъ н и м ъ кнпѣлъ и 
клокоталъ маленькій котелокъ; на п о л у б ы л ъ разостланъ 
то.тетыіі крагныіі іюверъ: псрсдт, камшюмт. е т о я . т мягкое 
складное кресло съ подушками, около него ск.тадітй столъ, 
покрытыіі б ѣ л о й скатертыо, а иа нсмъ матенькія тюкрытыя 
крышками блюда, чашка е ъ блЮДвЧКОЩі п чаіінпкт,; н а по-
стели лежало новое шелковое пуховое одѣяло; около кро-
нати висѣлъ шелковый н а в а т і , ха.татикт,, н а п о л у лежали 
теплыя туфли, на маленыюіі кннжіюіі ію.ючкѣ стояло ні>-
сколько книгъ, а на столѣ горѣла л а м п а с ъ розонымь аба-
Журомъ, уютно оснѣщавшая іюмнату сілнімт. мягкпмт. <чіі>-
томъ. Комната нзмѣпидась к а к ъ вт, сказкѣ н пренратилась 
въ такую, какою персдт, тѣ.мт, рнсовалась н ь мечтахъ Сары. 

Сара сѣла, опираясь на локоть; она дышата порывисто. 
— Нѣтд., еонъ нс нечезаетъ. нкчіта.та она.—Никогда не 

нидііла я такого она! 
Она не рѣшалаоь шсвелыіутьея п продоляса.та (чідѣть 

неподннялю. Но наконецъ она откннула одВяло н епустила 
ноги на полъ съ счастливоіі улыбкоіі. 

— Я сплю... н нпягу, что встаю съ постели, — шептала 
она, приелупшьаясь к ъ своему шепоту и оглядывая іюм-
нат.ѵ.—Всс УТО сннтся мнѣ и только кажется. что я ни.ку все 
это наян.ѵ!... П.тп я плп все здѣсь заколдовано?.. 
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НТ.ть. пѣтъ! йв можетъ быть. чтобы все это было 
наетоящее!—воекликнула <чіа.—Но какъ все это кажется на-
стоящимъ!.. 

Ея шіпманіе привлекъ пы.ташпііі огонь въ каминѣ: она 
подошла къ нему, опустилась передъ каминомъ н а к о л ѣ н и и 
протянула руки к ъ огпю. но тотчаеъ отдерну.іа пхъ. 

— Еслн бы это было во снѣ, огонь не обжегъ бы меня!— 
воскликну.та Сара. 

Она быстро вскочила и дотронулась до етола, доблюдъ, 
до ковра; потомъ подошла къ кроватн и потрогала одѣяло, 
а затѣмъ взя.та мягкііі топ.тыіі халатикт. н прижала его к ъ 
грѵдп п сцекамъ. 

— Онъ тен.тыіі. опъ мягкіі)! — прошептала опа. — И онъ 
настоящій! 

Сара наброснла его себѣ иа плечи и одѣла туфлн. 
— Онѣ тоже наотоящія!... Вдѣеь воо наетоящее!... —в<»о-

клнкнула она.—Н я не сп.тю!... не сплю!... 
Она подбѣжала къ киигамъ н раскрыла верхнюю. На за-

главномт. лпетѣ бЫЛО чт<»-т<» написано, веего нѣсколько 
словъ: 

„Маленыѵоіі дѣвочкЬ на чердакѣ. Отъ друга." 
Прочитавъ это, Сара првясала кнпгу кт. груди и зары-

дала. 
— Не знаю. кто написалъ это,—прошоптата она.—но у 

мічія есть др.ѵгь. и онъ заботптся обо мнѣ! 
Опа взяла евѣчу и нопі.та кь Некки. 
— Векки, Бекки!—тихо позвала она, подойдя къ ея по-

ете .тп . Ироенпеь! 
Бічскп іі|ішіодпя.іаеь на иоето.тн п ет. изумленіомъ уетре-

ми.та евои заплакашшо глаза на маленькую фнгурку, етояв-
шую передъ нею ст. сіяющнмт. ііщомь. е о овѣчоП вт. рукѣ 
п вт. роскошномъ шелково.чъ ха.татикѣ. То была пршщееса 
Сара, еовсѣмъ такая жо. какоіі она ее помип.іа прі ; к д е . . 
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— Поіідемъ. Беккн, пойдемъ скорѣе!—сказала ей Сара. 
Бекки такъ інчіу галаеь. что не могла выговорить ни елова. 

Она мо.тча поднялаоь еъ ноето.тп и послѣдовала за Сароіі 
съ широко открытыми глазами. 

Сара ввела ее въ свою теплую евѣтлую комнатку. по.т-
ную разныхъ чудссныхт. вешеіі, прп нидѣ которыхт. у го-
лодной Бекки закруялілась голова. 

— Это все настоящее! все настоящее! — воеклнкнула 
Сара.—Я трогала неѣ вічцп. н о н ѣ т а к і я ж с наетоящія, какъ 
мы еамп. Пока мы еиали, еюда ириходплт. волніебникъ п 
едѣлалъ вее что! Молшебпикт. ежіити.тся надъ нами н пе 
хочеть. чтобы намъ дальше ясилось такъ худо! 
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Неожиданный гоеть. 

редставьте еебѣ. какъ ечаст.тпны быдп Сара и 
Беккн въ этотъ вечеръ, какт. пмъ бы.то уюттю 
еидѣть передъ камшюмъ, въ которомъ весело 

трсщалъ огонь, и съ какимъ восхпщспіемъ онѣ любовадпсь 
веѣмп вещамп! На столѣ онѣ нагпли хорошіи теплыіі ужииъ 
съ горячпмъ бу.тьоіюмт.. котораго еъ избыткомт, хватило 
нмъ обѣпмъ. Кружка ст. умывальника послужила Беккп 
чаііноіі чашкоіі, и чаіі былт, такоіі вкѵсныіі. что не было 
надобностн предетавлять себѣ, что это не чай, а что-то дру-
гое. Дѣвочкамъ было тепло, онѣ поуячШіадп доеыта п быди 
ечастливы. Сара такъ долго жила воображеніе.мъ, что прп-
иык.та иршшмать даа.е нсе необычаіііюе п чудес іюе задѣіі -
ствителыюіть. 

— Я не знаю никого. кто могъ сдѣлать это. — говорила 
она Бекки;—но здѣсь былъ кто-то!... И этотт. кто-то убра.тт. 
такт. красиво мою іюмнату и затопилъ кампнъ! И кто бы 
онъ нп былъ. Бекки, этотъ кто-то мой другъ! 
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Но в'і> то врсмя, когда онѣ, сидя у камина, утолялп 
свой голодъ, пмъ пногда отаіюшілооі, іюмпожію я.утко. п 
онѣ съ опасеніемъ посматривалн другъ на друга. 

— Какъ ВІ>І думаете, миссъ, -прошептала Беккп,—не мо-
ясетъ ли все это вдругъ исчезнуть? Не лучше лн намъ ѣсть 
скорѣе? 

И она поспѣшно забила собѣ нт. ротъ цѣ.тыіі оандвпчт.. 
Нѣтъ, это не исчезнетъ! — сказ.ъла Сара.- Я Г.мт. эту 

булку и чувствую ее во рту, а во снѣ никогда не чувотвуешь. 
что ѣ ш ь по настоящему. Кромѣ того, я щипала себя, н мігГ. 
было больно. а потомт. я тронула горячііі уголь н обоясглась. 

Въ этотъ вечерт. дѣвочки до.тп. еидѣлп иередъ ны.тав-
шпмъ кампіюмь, нока Сара случаііно не взглянула на свою 
постель и замѣтила въ ней перемѣну. 

На неіі лежало лііпіиео одѣяло н лншняя іюдуіпка. ко-
торыя она могла отдать Векки, и скоро дѣвочки устроилн 
въ сосѣдней ко.мпаткі, такую прекрасную постель, какая ни-
когда п не грезнлаеь Веккп. 

Уходя отъ Сары, Бекки остановилаеь на іюрогЬ и съ 
восхнщеніемъ ог.тядііла комнату. 

— 1-юли ничего этого не будетт, здѣсь завтра, миссъ, — 
сказала она,—оно, во воякомъ случаѣ, было здѣсь сегодня 
вечеромь, и я никогда не забуду того, что здѣсь видѣла,— 
и она посмотрГ.ла на каждую іичць. какъ бы яселая запом-
нить все какт. можно лучпіе. 

— Тамъ былъ огонь, — продолжала Бѳккй, указывая на 
каминъ.—а персдъ нимъ стоялъ столъ, лампа стопть нотъ 
тутъ, и свѣтъ отъ нея розовый, на вашеп поетоли ложитъ 
шелковое одѣяло, а на полу тенлыіі краонвыіі ковсръ и все 
это очень красиво... и мы ѣли сунъ и еандвичп п о.тадкія 
булкн... все было здѣсь!... 

11 убѣдившись, что всс было настоящее. она вншла 
Утромъ веѣ учешщн и прислута уже знали, что Сара въ 
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немнлости. «пчі Эрмонгарда наказана, п что Бекки не ны-
гнали еще до завтрака только іюто.чу. что мпеоъ Минчпнъ 
трудно было наііти другую служанку, которая работала бы 
съ утра до ночи :$а нѣсіюлыю іпи.тлпнговъ въ недѣлю. Что 

каеается Сары. етаршія учоницы іпѵіпчію знали, ночему 
миссъ Мпнчппь ио пыгнала ее: на это у нея были свои осв* 
бенныя причины. 

М Л Л К П І . К А И а Р І І Н Ц Е С С Л 13 
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— Сара растетъ такъ быстро и находитъ время такъ 
ІШѲГО учнтьея.— -Сказа.та Джеееи .Лавнніи,—что скоро будстъ 
давать уроки въ пансіонѣ н, конечно, даромъ. Вотъ почсму 
МИССЬ Мпнчинъ нс выгнала ее. I I зпаешь, Лавви, ты по-
ступпла гадко, разсказавъ мнссъ Мннчннъ, что <шѣ затѢЯЯИ 
ипръ на чсрдакѣ. Отъ кого ты узнала это? 

Я иыпытала это отъ Лотти. Она ещс малснькая н все 
выболтала мнѣ. Л я пг нахоасу ничецр гадкаго вт. томь, 
что сказала объ этомъ миссъ Мипчив/ь. Это бы.та моя обя-
заниость,—возразила Лавинія самодЛъольно.—Сарауетроила 
всс эт«» тліікіімь. значитъ, шіа обманывала. Уясъ очень 
смѣшно, ч іо она такъ ваяшичаотъ, п на нее еше обращаютт. 
такъ много внпманія! 

— - Что онѣ дѣ.тліп. когда пхт. иакры.та мпгст. Минчииъ? 

— Ноображали себѣ какія-ннбудь Едупости. Эрмвнгарда 
прнносла па чердакъ цѣлую корзинку съ закусчсами и ла-
комствами. чтобы угостить Сару и Бекки. ІІасъ она никогда 
ію угощаетъ. Мнѣ. разумѣется, ея угощеніе но пуялю, но 
съ ея стороны вульгарно угощатьея еъ прнслугой на чор-
дакѣ. Я удивляюоъ. ЧТО МИССЪ Мнпчинъ не выгнала Сару. 
хотя она н нужна ей какъ учитолыпща. 

— Куда бы она пош.та. ес.ти бы ее выгнали? — ст. уча-
стіемт. гпрогила Джесси. 

— Нс знаю!...—отрѣзала Лавинія.—Какъ-то она будетъ 
дерясать себя сегодня. когда ноПдетъ въ іслаесъ?... До.тя.чю 
быть, еіі будетъ очень неловко послѣ того, что случилось. 
Нчера она по обѣда.та п сегодня по получіітъ нн завтрака, 
ни обѣда, ни ужина. 

— Это ужасно!—носклпкнула Джессн.—Онѣ не имѣютт. 
права морить ее голодомъ! 

Когда Сара утромъ вошла нъ кухню, кухарка и другія 
служанкв іюкоса поомотрѣлн на нее; ію она иоепѣшно про-
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ш.та мнмо ппхъ. Она п Беккн проспа.ти немногои,не успѣвъ 
понидать другь друга. П О С І Г І І Ш И Л Н епустптьея винзъ. 

Сара ношла въ оудомойную, гдѣ Бскки старателыю чп-
стила котелъ. тихо ыурлыкая какую-то пѣсепку. 

— Одѣяло было иа моеіі иостели, мнссъ, — прошептала 
она возбужденно и съ сіяющпмъ лицомъ,—н оно иастоящее, 
совсѣмъ такос, какъ было вечеромъ. 

— И мое такясе, — еказала Сара. — Тамъ и теперь все 
стоитъ, какъ было. Одѣваясь. я ноѣла немного пзъ того, 
что мы вчера оставилп. 

— И слава Богу! — прошептала радостно Бскки. ок.ю-
няясь снова надъ котлоыт, при впдѣ воінедпіеіі кухарки. 

Міпч-ь Мннчпігь. в также н Лавннія ожидалн, что Сара 
воі ідетъвъ классъ еыущенная н подандеішая. Мнсст, Мин-
чпнт, всогда ногодовала. что ннкакое наказаніе не пугало 
Сару п не заставляло ее іг.акать: когда ее бранили, Она 
ыодча н еерьезно выслупшвала брань, когда ее наказы-
вали, она старательно шчюлняла лишнюю работу, а когда 
ее оставляли безъ обѣда, никогда не ясаловалась и не вы-
казывала неудовольствія. Уясе то, что она никогда не отвѣ-
ч;ита дерзко. казалось мисеъ Минчинъ дерзостью. Оставпвт, 
е е вчсра и нъ этотъ дснь безъ ііпщп. миесъ Мпнчинъ раз-
счптыиа.та, что она емирнтся п еоіідетт, впизт. б.тѣдпая и со 
слезаыи на глазахъ. 

Нт. этотт, дснь мпееъ Мипчшгь увидѣла Сару только 
тогда, когда она вошла въ классъ давать м.тадшимъ уче-
ницамт, урокт. і|іраііцуз<ч.аго языка. Къ ея удив.тенію, Сара 
вошла веселая. румяная и сь у.тыбкоіі на губахъ. Отого 
миссъ Минчинъ шікакт, нс оялідата. 

— Что это значитъ?... Что случилось съ дѣвочіюГі?...— 
недоумѣвада оііа. 

И она тотчасъ же подозвала кт> ссбѣ Сару. 
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— Вы какъ будто забыли. что нака;заны.— строго оказала 
оиа Сарѣ. -Нсу-кс.ти вы не чувствуете своей вины? 

Когда ребенокъ сытно поуясиналъ и долго и сладко пп-
спалъ въ теплѣ, заснувъ среди волшебноіі сказки. и про-
снувшнсь видитъ, что это была не еказка, а дѣйствитель-
ность, онъ нс моясетъ быть несчастнымъ. а еелибызахотѣлъ 
казаться такимъ, его тотчасъ выдали бы радостныіі блескъ и 
довольное выраженіе его глазъ. Миссь Минчннъ очень уди-
вилась, когда замѣтила, какая радость свѣтилась въ глазахъ 
Сары. 

— ІІростите, миссъ Минчшп.. — іючтительно отвѣтила 
Сара,—я нс забыла. что наказана. 

— Такъ прошу не забывать этого и не смотрѣть такъ, 
какъ будто съ вами случилось что-то очень пріятное. Это 
дерзость! Повторяю вамъ, чтп еегодня вы не получпте ни 
завтрака, ни обѣда, іш ужина. 

— Да. мпссъ Минчинъ,— спокопно отвѣтила Сара и сѣ.іа 
на овое мѣсто; но сердце ея еп.тыіо забилось, когда она всном-
нила вчерашнііі вечеръ. 

„Это было бы ужасно,—подумала <ніа,—еолп-бы во.тіиеб-
нпкт, не спаеъ меня во-время!" 

— Каікется. она совсѣ.мт, не го.тпдна.—шеинула Лавинія 
Дяѵ-осен.—ІІоомотри-ка на нее! ІІо, моясетт, быть. пііа в<юб]іа-
ясаеть, что прекрасно позавтракала,— добавила она съ пре-
зрительной улыбкоіі. 

— Она не похояса на другихт,!—прошептала Дясеееи. па-
блюдая за Сароіі.—-Иногда я даже боюеь ее иемного. 

— Глупоети!—прервала ее Лавинія. 
Всѣ у гдив.тялись, глядя на румяиое сіяющее лицо Сары. 

Слуясанкн пе]>ешснтыва.тнсь. а маленысіе голубыо г.таза миооъ 
Д.мсліи смотрѣлн на нее съ какимъ-то иедоумѣиіемъ. Она 
не могла понять, какъ моясно быть такоіі дово .тыіой при 
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такомъ тяжеломъ наказаніи. Впрочемъ, это бывало съ Сарой 
п раньше. 

Діѣроятно, она изъ упрямстиа хочетъ доказать, что ни-
сколько не огорчена наказанісмъ п ие боится его.~ думлта 
миссъ Амелія. 

А Сара между тѣмъ обдумала ьсе н рѣшила сохранить 
въ тайнѣ чудеоное пренращеніе своей комнаты. Если яее 
миссъ Минчинъ онова нздумаегь подняться на чердакъ. то, 
кпцочно. узнаетъ все. Но она едва ли придетъ наверхъ, если 
только не заподозритъ чего-нибудь. За Эрменгардой и Лотти 
будутъ зорко слѣдить, н онѣ не посмѣютъ уходить изъ 
своихъ спаленъ. Но Эрменгардѣ можно разсказать все,— 
она не проболтнется. А еслн Лотти узнаетъ что-нибудь, ее 
тоже МОЖНО нопросить не разсказынать обт, этомъ никому. 
Можетъ быть. самъ волшебникт. поможетъ скрывать его 
чудеса... • 

— Но чтб бы ни случилось,—говорнла себѣ Сара,—чтб 
бы нн олучнлоеь, я знаю, что обо мнѣ заботится добрыіі 
чолонѣкъ, н что оиъ мой другъ. И еели я никогда не узиаю, 
кто онъ, н не буду пмѣть возможности поблагодарпть его, 
я все-таки знаю теперь, что я ие такъ одинока, какъ прежде! 

• Погода въ этотъ день была еще хуже, чѣмъ наканунѣ. 
и Сару очопь чаето посылалп оъ разными порученіями. Зпая. 
что Сара въ опалѣ, кухарка была съ нею еще раздражп-
тельнѣе н грубѣе. Но что значило все это послѣ того, какъ 
добрыіі волшебпнкъ принялъ въ неіі такое теплое учаетіе! 
Накапувѣ всчеромъ Сара еытно поужинала, хоропіо выспа-
лась на теплой мягкѳй постели и знала, что если проголо-
дается за день, то во всякомъ елучаѣ вечеромъ сыгно по-
уясппаеть. 

Весь депь оіі прпшлось ходить ію ДОЖДЮ н елякоти съ 
разными поруіеніямн. Когда же она вечоромъ вернулась 
домой, ей приказали идтн въ классъ учнться до дееятп ча-
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совъ. Но она увлеклась уроками и просидѣла за ними такъ 
долго, что очень поздно поднялась к ъ себѣ на чердакъ. 

Когда опа доетпглн иослѣднеіі площадки и остановплаеь 
передъ дверью своей комнаты, сердце ея забилось тревожно. 

— Можетъбыть, оттудаужевсе унес.ти! -проіиентала она. 
Сара толкнула дверь н войдя слегка вскрикнула. Затво-

рнпъ дверь. она приелонилась къ неп и, вздохнувъ съ об.тег-
ченіемъ, стала осматриватьея. 

Оказалось. что полшсбнпкъ онять навѣстп.ть ее. Каминъ 
пыла.тъ ярки.мь. веселымъ огпемъ. а въ комнатѣ иоявп.юсь 
такт. много новыхъ вещсй, что Сара едва вѣри.та евопмъ 
глазамт.. 11а сто.тГ, онять етоялт. горячііі ужішъ, и тсперь 
тутъ же былп тарелки и чашка для Векки. Старая сломан-
ная камииная доска была покрыта краснвой матеріеіі ст. ны 
шивками, а на неіі бы.ти разетан.тсііы разныя украшенія и 
вазы. Все неприглядное изъ прежнеП обстаіюнки. а такя;е 
и грязныя стѣны были красиво задраппрованы. По стѣна.мт. 
бы.ти развѣшапы пѣско.тько ирекрасныхт, вѣеровт.. а на 
полу стоя.то нѣсколько пуфовъ для сидѣнья. Сгарый суп-
дукъ былъ покрытъ толстымъ ковро.мт. и подуиікамп I I по-
ходи.тъ на дивань. 

Сара тихо отошла отъ дверп, иродолжая осматриваться. 
— Это точно вт. волшебноіі сказкѣ!—нрошептала она.— 

Точно сказка сбывается наяву! И если бы я пожелала еебѣ 
брп.т.тіантовъ или золотыхъ улѵрашенііі. 0НВ навѣріюе тояю. 
ноявились бы. и я нисколько не удивнлась бы этому. ГазвІ'. 
это мой чердакъ?... Развѣ я все та же иззябшая, одѣтая в ъ 
лохмотья Сара!... Я всегда хотѣла видѣтт, сказку наяиу. И 
вотъ. мое желаніс исполнилось! Я жнву въ сказкѣ п мув-
ствую. какъ сама становлюсь сказкоіі н могу из.чѣшпъ лю-
бую вещь во что утодно! 

Сара встала и постучала въ стѣну узнпцѣ въ сосѣдней 
камерѣ. 
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Веккп тотчаеъ нріпііла кт. Сарѣ п обомлѣла отъ изу-
мленія. 

— Госіюди, что это!—задыхаясь воскликпѵяа она, огля-
дывая комнату. 

— Видшпь, еюда опять п|іпходц.гь во.тшебникъ!—сказала 
Сара. 

Въ этотъ вечеръ Бекки сидѣла передъ каминомъ на 
пуфѣ и пила чаіі пзъ собетвенноіі чаіпкн съ блюдечкомъ. 

Иодоіідя къ иоетели, Сара увидѣла на ней новыіі тол-
стыіі матрацт. н пуховыя нодѵіпкн. А ея старыіі матрацъет. 
подушками былъ неренесенъ на кровать Бекки. 

— Откуда все мто. мнссъ'?—спросила Бекки. 
— Не знаю и не хочу знать! — отвѣтйла Сара.—Эта таип-

ственность мнѣ нравится. н я то.тько ясатѣю. что не могу 
поблагодарить моего друга-во.тіпобнпка! 

Чудесная еказка продо.тяса.таіч.. Iіочти каікдыіі день. какъ 
Только Сара вечеромь отворяла дверь въ свою комнатку. 
она зам і.ча.та въ ней какія-ппбѵдь новыя ввІДН п.ти укра-
іпенія, и скоро ея комната пзмѣнплаоь до неѵзнаваемости. 
Некрасивыя сті.ны всТ. бы.ти завѣшаны .трапнровкамп и кар-
тииами, вь компатѣ бы.та разстандена краоивая складная 
мебе.ть и иовѣшона ио.іка. устан.тенная книгамп. Однпмт. 
с.товомь, вся комната бы.та убрана от. такимт, ко.мфортомь. 
что болыне, казалось, уже нечего бы.то жедать. 

Когда Сара утромъ спускалась вннзт.. на СТОлѢ оотава-
лись остаткп ужнна, а когда она вечеромъ возвраіцалаоь на 
чердакъ, вмѣсто нихъ на столѣ стоялъ ужо свѣжііі вкус-
ныіі ужинъ. Мпсет, Мішчинъ была ііопрсжнему сурова сь 
Сароіі: нрислугп. ію обыкновенію. об]>аіцалпсь съ ней грухЗо, 
а мпссъ Амелія была раздражптс.тыіа оъ ноіі, п ое какъ 
вссг іа брани.ти п посыла.ти за іюкупкамп во всякую но-
году. Съ Эрменгардоіі п Лоттп оіі но іюзволяли разгова-
ривать. Лавинія продол.ка.та наемѣхатьоя надъ ея іюношен-



нымъ платьемъ. а другія дѣпочкн съ любопнтгтномъ смо-
трѣ.ти па нее, когда она входила въ классъ. Но какое ей 
было дѣло до всего этого, иока она жила въ чудесноіі вол-
піебноіі сказкѣ? Эта сказка спасала ее отъ отчаянія. Иногдн. 
когда ее бранили, она едва могла екрыть улыбку. 

..Если бы онѣ только знали! — думала она. — Если бы 
онѣ толысо знали!..." 

Возращаяеь вечеромъ домой, промокніая. усталая и го-
лодная. Сара зна.та, чтп ее ждетъ ит. ея комнатѣ горячііі 
ужішъ п затопленныіі камінгь. I I эта увѣренность поддер-
яспвала ее. Вскорѣ она немного пополнѣла, на щекахЪ ея 
показалея румянецъ, н ея г.таза уже не казалиеь такими 
болыниыи какъ раныпе. 

— Сара удпвптедыіо пополнѣла,—сказала однажды ыиссъ 
Мппчинъ недоводьнымъ тономъ своеіі сестрѣ. 

— Да, опа очень поздоровѣла и пополнѣ.та. — отвѣтила 
иростодуіиио миесъ Аме.тія. — А рапі піе она походила на 
ма.кчіькую ГОДОДНую вороиу! 

— Голодную!—гнѣвно оборвала ее миссъ Минчинъ.—Съ 
какоіі стати сіі кчізаться ГОЛОДНОЙ? Ее всегда корыятъ хо-
рошо! 

— Конечно, копечно!—скромно согласилась ыиссъ Аме-
.іія, нсііуганшнеь евоего замѣчанія. которое, какъ всегда, 
сдѣлано было некстати. 

— Это очень неиріятно нидѣть в ъ дѣвочкѣ ея лѣть . — 
сказала неонредѣленно миссъ Минчшгь. 

— Что непріятно видѣть? — бОЯЗЛИВО (•прос.нла миссъ 
Л .Че.ТІЯ. 

— Ея вызывающую запосчнвость!—отвѣтпла еъ доеадоіі 
мисеъ Мипчинъ.— іісякііі другоіі ребенокъ смнрилея бы при 
тші пере.ыѣнѣ, которую она переяснла. Но она. кажется, со-
веѣыъ нс подавлена этиыъ и держнгь себя попреяснему. 
КІІКТ. ідрнвцесса 
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— А поынишь, сестра, - еказала ыиссъ Аыелія,—что она 
однажды въ классѣ сказала тебѣ, когда ты ударила ее н 
епросила, о чеыъ она думаетъ? Она отвѣтила тебѣ: ..я ду-
ыала о тоыъ, что бы вы сдѣ.та.ти. миссъ Минчинъ, если бы..." 

— Нѣтъ, не номню!—прервала ее мнсеъ Минчипт..—ІІе 
болтаіі глуностей! 

Но она хорошо помнила слова Сары. 
Немудрсно, что и Бекки тоже иополнѣла и порозовѣла. 

Она Тоже участвовала в ъ волшебноіі еказкѣ. У нея было 
два ыатраца, двѣ подушкн и теплое одѣяло, н каждыіі ве-
черъ она ужинала н сидѣла на подушкахъ передъ тонин-
шпмся кампномъ. Бастп.тія нсчезла вмѣстѣ ст. .узницамп. п 
мѣсто ихт, на чердакѣ заннмали тепсрь двѣ счастливыя дѣ-
вочки среди окружающихъ ихъ чудесъ. 

Иногда вечеромъ Сара чптала ислухъ книгу или гото-
вила свои уроки, а иногда, задумчиво ендя передъ пылаю-
іцнмт. камшюмъ, иыталась предетавить еебѣ своего друга-
волшебника, котороыу ей очень хотѣлось разеказать все, что 
накопи.тооь у нея на дущѣ. 

Вскорѣ опятт, случилось нѣчто необыкновешше. При 
ше.гь посы.тыіыіі и оставилъ нѣсколько накетовъ. На иихъ 
бы.то крупньшн букваыи иаі.исано: „Маленькой дѣвочкѣ на 
чердакѣ, направо отт, входа". 

Случилось, что послали Са])\ отнорить еыу дверь. Она 
прння.та пакеты и, по.тожіінъ два саыыхъ болыпнхъ нзт. 
шіхь на столъ въ переднеіі, прочитала надпись. Нъ это 
нремя мнсет. Минчинъ спускалась по лѣстницѣ н, уви-
дѣвъ пакеты, строго сказала ей: 

— Снеснте нещп тоіі молодоіі лэди, которой онѣ адре-
сонаны. Что ны засмот]іѣ.тікч, на нихъ? 

— Онѣ присланы лінѣ,—епокойно отвѣтила Сара. 
— Гірие.таны вамъ?—иоскликну.та мнссъ Минчішъ съ 

изум.кчііемт..—Кто же нрислалъ ихт, вамъ? 
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— Не знаю. кто прнслалъ нхъ. но онѣ адресованы мнѣ. 
Я сп.тю иа чердакѣ направо. а Бекки епитт. вт. комиатѣ па-
лѣво. 

Міісст. Мннчинт. іюдоіп.та и иоемотрѣла на. пакеты Щ 
взво.тнованнымъ нидомъ. 

— Что въ нихъ?—спроеи.та 01». 
— Не знаю.—отвѣтпла Сара. 
— 1'азвернпте нхъ.—ириказала миесъ Минчпнъ. 
Сара развернула накеты, и иа лицѣ миссъ Мппчпнт. по-

явилось етрашюе выражеиіе прп видѣ бывіпихъ въ нихъ 
вещеіі. Тамъ былн красивыя платья. сапоги, чулки, пер-
чаткн. теплое ирекрасное па.тьто. іфасчіпая іплнпа и зон-
тикъ. Всѣ вещп бы.тн хороіиія и дорогія. На прпко.ютоіі кт. 
па.тьто бумажкѣ бы.то наііпсаію: „Лосить все это кажДЫЙ 
день. Когда изноеятея. замѣітять новы.міг'. 

Мнесъ Минчинт. очень взво.тновалаіч.. Неуяге.тп она оінн-
блась, и у этоіі нищеіі ді.вочки есть богатый родствснникт.? 
Можетъ быть, этотъ родственннкъ узна.ть. гдѣ она находится. 
п рѣиш.тъ позаботитъея о неіі таки.мт. тапнетвеннымъ обра-
зомъ. Родственникн ииогда бывають сь бо.тыинми етран-
ностямп, вь особеіиюети богатые дядп-хо.тостяки, которыс 
не хотятъ имѣть около себя дѣтей, а нредпочитаютъ нзда.іп 
слГ.днть и заботнться о своихъ маленькихъ родствепніщахъ. 
Это большені частыо люди обпдчивые н ст. большпми при-
чудами. Было бы очень непріятно, если бы у Сары нашелся 
такоіі родетиенникъ, — онъ тотчасъ узналъ бы, нъ какомъ 
обтрепанномъ платьѣ она ходитъ, какъ часто голодаегь и 
какъ много работаетъ. Мнсеъ Мннчшгь очень встревожн-
лаеі. п нскоса посмотрѣла на Сару. 

— Очевпдно, кто-то пршшмаетъ въ васъ большое 
участіе,— еказала она Сарѣ такъ лаеково, какъ не говорп.та 
съ тѣхъ поръ, какт. дѣвочка потеряла отца.— Таюь какъ 
этп вещн присланы вамъ, н ихъ замѣнятъ новыми. іюгда 



іиі г. пзносятся. т о п о д н т е н п е р е о д ѣ н ъ т е с ь т е п е р ь ясе. а н о т о м ъ , 

прнходите въ к л а с с ъ учпты-кки \ роки. Сегодня в а х і ъ н е н а д о 

Гі.ѵдетъ никуда п ы х н д и т ь . 

Цц.ічаса сіі.\ ст;і ікгрь отворп.таеь. п і 'ара ви іп .та вт. кдассь. 
Всѣ дѣвочкп с ь изум.теніемъ смотрѣли н а н е е . 

— Посмотри-ка. Ланвп. н а прппцесс.у Сару!—шепнула 
Джесси, толкнувъ подругу локтемъ. 

Лавииія ікісмотрѣла н а Сару п покраснѣла о т ъ завистп. 
Это б ы . т а . дГ.ііст віітс.тыы. ПрИНЦвеса С;іра. Она совсѣмъ 

не похпдпдіі на т.ѵ Сар.ѵ. ЕСОТОрую онѣ часа дватому назадь 
ыідѣ.тп спуеканшеііся ПО ч о р н о і і лѣстницѣ. Тенсрь она была 
пдѣта въ краеивпс піерстяпие и.татье, па с я нчяіцныхт, нояч'-
кахт, б.тестіілн ііпвые банімаки. ІІ ея г у с т ы с темные в о л о е ы 

былн перевячапы леНТОЙ. 
Ві.риятікі. пііа пп.тучііда наслѣдство. іпепну.та по-

др\ ГІІ Джесси.—Я всегда думала, что съ неіі случптся что-
ннбудь необычііііние. Она такая етранная!.. 

— Моягетъ быть. ОІІІІ ппят ь пн.тучиліі алмазныл розсьпти?— 
счсазала съ уемѣіпісой Лавннія.—Что ты таряпшіш, такъ 
глаза на нее? Это глуио! 

('адитесь на ІЧІПС ХІ ІІСГН. ( тіра.—екача.та мікч-ь Минчпігь. 
И въ то нрсмя. какъ неѣ дѣвочки продолжали съ не-

скрываемымъ пз.\мленіемт, п любопытствомъ СХІ(П'|»ІІТЬ на 
Сару. она спокоііно заня.та евое иреяснее ппчетное мѣето и 
еіслонилась над*ь своимп КІІІІГІІХШ. 

Вт, этотт, вечсръ, ііоужпнавт, сь Іісккпвт. евоеіі комнатѣ, 
Сара долго задумчпно счотрѣла іы пы.тающііі въ камннѣ 
огонь. 

Вы прс іетавляете себѣ что-пибудь. хпкч-ъ?—спроснла 
ее Вічскн. ні.ікчю г.тядя на Сару. 

КогдаСаріі, спдя передъ камннохгь. мечтіітельно схютрѣла 
на огонь, это всегда означа.то. что она прндумываетт. КІІ-
кую-ннбудь ноную петорікі. 
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— Нѣтъ.—откѣтила она качая головоіі.—Я думаю еовсѣмъ 
о другомъ. 

Бекки ночтите.тыю п нѣясно поомотрѣла на нео. Она от-
носнлаоь гт. благоговѣпіомъ ко веему. что говорила и дѣлала 
Сара. 

— Я вее думаю о моемъ другѣ, - объяснила Сара.—Ка-
жется, онъ не хочетъ, чтобы я Знала, кто онъ. н іютому 
бы.ю СЧІ непрп.тично етаратьоя узнать это. Но я очень хо-
тѣла бы. чтобы онъ зналъ, какъ я ему бдагодарна, и какой 
счастливой онъ моня сдѣлалъ! Всякому доброму чолонѣку 
пріятно знать, что онъ сдѣлалъ кого-нибудь очаст.тивымъ, 
и это ему пріятнѣо веякоіі благодариоети. Я хогЬла бы... 
хотЬла бы... 

И она вдругъ замо.тча.та. увидѣвъ на столѣ ящшсъ съ 
пікч.меннымъ прибороміз, ПОЯВІІВПІІИСЯ въ оя комнатѣ нгего 
два дня тому назадъ. Въ немъ леясала бумага, конвертн. 
перья п черни.та. 

— I I какъ это я раныне пе по;іума.та обт. •п-омт,? вое-
кликнула Сара, подходя къ ящичку п вынпмая іыь него 
лпотт, ПОЧТОВОЙ бумагп и перо. 

— Я наппшу ому. веселоеказалаона, п оставлю письмо 
на сто.тѣ. Можетъ бнть, тотъ, кто уноеитъ остатки ужпна, 
еъ посудой возьметт. и шкч.мо. Я то.тысо іюблагодарю его 
нъ иисьмѣ. Надѣюоь. что опт, но обидится на это. 

II Сара паііпгада е.ті.д\ющео Шіеьмо: 
„Надѣюеь, вн но обядатесь на меня, что я пишу вамь. 

несмотря на то, что вы хотите остатьея неизвѣотннмъ. По-
ясалуііста, не подумайте. что я иастолыю пічіѣж.тпва. что 
хочу внвѣдать что-нибудь о васъ; я хочу то.тыю поблаго-
дарпть васъ за вашу сердечную доброту ко мпѣ п за то, 
что вы измѣнили вее вокругъ меня. какъ въ волшебноіі 
сказкѣ. Я очснь. очень благодарна намъ и очень счастлива, 
н Беккн тоясс. Намт. обѣнмт. исе это каясетея какимъ-то 
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чудесны.чъ еіюмъ. Мы бы.ти такъ одшюки. такъ зяблн и 
голодали, а теиерь ндругъ,— іиідухыть тн.тыю! — СКОЛЬКО вы 
едѣлали для насъ!.. А іютохіу позвольто мнѣ сказать намъ: 
Влагодарю ваеъ, б.тагодарю В»СЪ, бдаго іарн» ваеъ! 

Дѣіючка, яшвущая на чердакѣ." 

Сара оставила утрохгь нпсьхю на столикѣ, а нечеромъ 
оно уясе исчезло вмѣотѣ ст. иетатками уяснна и поеудой. 
Такихгь образомъ, она къ своему удовольствію узнала, чтп 
ея другь-волшебнпкъ получилъ ея пнсьмо. 

Вочеромъ опа взяла одну изъ новыхъ кннгь н сталачи-
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тать ос вс.тухъ Веккп. Вдругь <иіаус.тыша.та какой-тостран-
пыіі стукъ вь ОЕВО іі, когда подняла голову, то замѣтила. 
что Бекки такаю СЪ треіюгоіі прие.туишваетея. 

— Тамъ кто-то есть, миссъ,—прошентада она. 
— Да,—тихо отвѣтила Сара.—Не кошка ли царапаетея 

в ъ окію? 
Сара подошла к ъ окну н пдругъ, вспомнпвъ что-то, за-

смѣялась. 
„Не обезъянка ди это?— іыдума.та щіа.—< Іна сегодня такт. 

грустно сидѣла на окнѣ каГіпнота ііидіііекаго дяѵчдіт.тьмона." 
— До.тжно быть, это обезьяна!—сказала Сара обрадо-

вавншсь.—І іѣроятно. она оііять \ Ѵі.я.чі.та! Я бы очень хотіѵла, 
чтобы это была она! 

Сара взобра.таеь на ету.гь п. иріотворнвт. окіні, выгля-
нула. На крышѣ лежалъ енѣгъ, :і на енѣгу у окна сидѣла 
екорчившнсь дроясащая обезьянка. Увидѣвъ Сару, она жа-
лобно сморщила свою черную мордочку. 

— Это обезъннка,—сказала Сара.— Опа убт.жала съ чер-
дака ласкара и ирибѣжала сюда на сВѣтъІ 

Бекки іюдбі іжала къ Са]іѣ. 
— Бы впуотите ее сюда, міюот,? -епроснла она. 
— Коіючно, в п у щ у . — в е е г ю отвѣтпда Сара. — Обсзьяны 

любятъ тепло, а н а д в о р ѣ сегодня холодно. Я заманю еесюда. 
Она осторояпю ітротяну.та руісу н етала ласково звать 

обезъяну, какъ дѣлала это с ъ воробьямн н Ме.тьхиседекомь. 
— Идц, идн сюда!—гоіюри.та она.—Я согрѣю тебя! 
Обезъянка уя;е знала. что Сара нс обиднтъ ее. Она поз-

волила взять себя на рукп н ВНести вь іюмнату. 
Очутившись у Сарына рук.іхь. щіа прижалась къ ней п, 

глядя на нее, взяла въ дапки прядь ея водосъ. 
— Хорошая, мн.тая мбезт.янка!—гонорнла Сара, цѣлуя 

ея смѣшную голонку и садяоь кь огню. — Какъ я люблю 
звѣрюшекъ!.. 
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Обезъянкѣ, ішдимо, было очень пріятно у огня. Сидя у 
Сары на ко.тѣняхъ. сніа еъ любоііытствомъ смотрѣла то иа 
С а р \ . то ІІІІ Бекки. 

— Какая она емѣішіая и бсзобразная. миееъ!—замѣтпла 
Беккп. 

— Да, она похожа на очень пекраенваго ребеііка.—за-
смѣялась Са});і.—Ироети. іюжа.т\ііета обезъяночка, ію я ра іа. 
что ты не рсбенокъ. Тноя мама не сталабы гордиться тобой, 
и всѣмъ было бы неііріятно сказать, что ты нохожа на кого-
ипбудь изъ своихъ родетвенниковъ. Но все-таки я люблю 
тебя! 

II Сара задумалаеь. 
— Можетъ быть, она огорчена тѣмъ, что такая некра-

сивая,—сказала она.—н веегда думаетъ объ этомъ. Пнте-
респо зпать, есть ли у нся душа? Скажи. милая обезъяика, 
есть у тебя дучиа? 

11«> обезъяна только подняла свою худенькую лапку и 
іючееала себѣ голову. 

— Что вы будете дѣлать съ ней. миссъ? —спроснла 
Беккп. 

— Сегодня ночью она посіштъ со мноіі. а утро.чъ я отнесу 
ес индіііекому джентльмену... Мнѣ очень яса.ть разставаться 
съ тобоіі, мн.тый звѣрокъ, но ты должна вериуться домой и 
любпть больше всего своего господпна. 

.'Іожаеь (Чіать, Сара устрон.та у е.ебя вт> ногахъ теплое 
мѣетечко д.тя обезъяпы. и тіі тотчасъ свернулаіч» и заснула, 
какт> робеиокъ, очонь доволыіая своеіі ностелью. 
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..Это онаі" 

а слѣдующій день трое дѣтеІІ Болыпоіі еемьи сн-
дѣ.тп вт. биб.тіотокѣ ИНДШскагО джентльмена п 
старались развлечь его. Оігь самъ пожелалъ, 

чтобы они пришли. Въ зтотт. день долженъбылт. вернуті.оя 
изт. Моеквы м-ръ Кэрмикель, и м-ръ Кэррисфордь жда.тт, 
его сь нетернѣніемт, н надеждоіі. 

Путешествіе м-ра Кэрмпке.тя затинудось до.тьіпс, чі.мт. 
онъ ожидалъ. ІІрибывь вт, Москву, онъ долгонемогь наііти 
тѣхъ русекихъ, которые усыновили дѣвочку іыь панеіона 
г-и.и Паскаль, а когда онъ наконедъ иапалъ на пхт, елѣдт.. 
то узна.гь, что онн уѣха.ти. Не зная. г,тѣ иекать ихъ, ему 
поневолѣ пришлось ясдать въ Москнѣ пхъ вотвращеніи. 

М-ръ Кэррисфордъ ситѣлъ въ евоей качалкѣ; Дясэпетъ, 
которую онъ любилъ бо.тыпе другихъ дѣтсіі. расио.тояш.тась 
вмѣетѣ ст, Нороіі около нсго на полу, а Дональдъ. еидя 
верхомт, па годовѣ шкуры огромнаго тигра. прыгалъ па 
нсіі. воображая. что ѣдетъ куда-то. Надо захіѣтить. что онъ 
ѣха.тъ верхомъ очень пгумно. 



— Не крнчи же такъ, Допальдъ! Такъ не ра;шлекаютъ 
больныхъ: Не слишкомъ лн эт<> шумно для васъ, м-ръ Кэр-
рисфордъ?—спросила Джэнетъ. 

— Нѣтъ, ннчего,—отвѣтилъ онъ, потрепавъ ее по плечу. — 
Это отвлекаетъ меня отъ монхъ думъ. 

— Я буду сидѣть совсѣмътпхо!—вскрнча.тъуь>нальдъ.— 
Мы всѣ будемъ сидѣть такт> тнхо. какъ мышкп! 

- Мышн такъ не шумятъ,—замѣтияа Джэнегь . 
— Много мышеіі шумятъ такь, а тысяча мнпіеГі шумятъ 

еще больше,—весело возра;иілт> Донатьдь. хлоная ио головѣ 
тигра свонмъ свернутымъ носонымь платкомь. какт. уздою. 

м А Д кнысл» і іри н і і е с и л . 14 
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— Даже иятьдесятъ тысячъ мышей не шумятъ такъ,— 
строго сказала Джэнстъ;—а мы до.тжны сидѣть такъ тихо, 
какъ одна мышка. 

М-ръ Кэрриефордъ смѣясь нотрепалъ ее енона іы 
плечу. 

Скпро пріѣдстъ маііа!—сказа.та она. -Не ппговорить 
лп намъ немного о пропаншей маленькой дѣвочкѣ? 

— Теперь я не могъ бы говорить ни о чемъ другомъ,— 
птвѣтилъ съ уоталымъ видомъ м-ръ Кэррнефордъ. 

— Мы ее очень, очень любнмъ,—сказала Норн,- и на-
зываемъ ее маленькоіі несказочноіі принцессой! 

'— Почему же вюеказочноіг?—спросилт. м-рт. Кэрриефордъ, 
ісотораго развлекала болтовня дѣтей. 

— Иотому,--отвѣти.та Джмнстъ. - что она не СОВСІІМЪ 
скаяочная; но когда ее паіілугь. она будетъ такъ богата, 
какт. принцесса въ сказкі.. Мы иазывали ее сначата ска-
зочной нринцеесоіі. но это не совсѣмъ подходило кь неіі. 

— Правда лп.—спроси.іа Пора.—что ея папа птдалъвсі і 
свои деньгп с в п с м у другу на разработку алмазныхт. розсы-
пей, а потомт. другь его подума.гь, что потеря.ть нсе п бі,-
яіалъ, ечитая себя воро.мт..' 

— Но ты же знаешь. что онъ не былъ воромъ,—поспѣшно 
возразила Дягэнетъ. 

— Пѣтъ, онт. не былт. воромъ,—сказалт, м-рт. Кэррис-
фордъ, схватнвъ ее за руку. 

— Мнѣ очень жаль этого друга,—замѣтила Дясэнетъ.— 
Онъ не хотѣлъ этого сдѣлать, и это чугь пе убило его! 

— Ты разеудптельная дѣвочка, Джэнетъ!—сказалъ м-ръ 
Кэррисфордъ. сжавъ ея ручку. 

— А разсказалн вы м-ру Кэррнефорду про „бі.дную дѣ-
вочку. но не нищу ю 4 4?—вскрнчалт, Дональдъ.— Сказали вы 
сму, что у нся теперь новыя краснвыя платья? Должно быть, 
она тоясс пропадала. и теперь ее нашли!.. 



Кэбъ іюдъѣхалъ! -воск.тикііу.та Дясэнстъ.—Опт. оста-
новился у подъѣзда. Это папа! 

Дѣти броеилиеь къ окну. чтобы посмотрѣть. 
— Да, это и а п а ! - о б ъ я в н л ъ Дональдъ.—Носънимъ нѣтъ 

маленькой дѣвочки. 
И всѣ трое выбѣжали въ переднюю. Они всегда такъ 

нстрѣчали отца. Слыпшо бЫЛО, какъ ошг прыгалн, х.топали 
в ъ ладоши, а отецъ ихъ иодымалъ и цѣловалъ,-

М-рт. Кэррисфордъ хотѣлъ-былп гюднятьея, В0 снова 
безсильно опустилоя въ овое кресло. 

— Не могу!—лрошоііталъ оиъ.— Какая жо я развалина! 
— Нѣтъ, нѣтъ, дѣти, — раздался г.ъ передней голосъ 

м-ра Кэрмикеля. -Мнѣ надо поговорить съ м-ромъ Кэррис-
фордомъ, а потомт. вы опятьможете придти. Попграііте пока 
съ Рамъ Дассомъ. 

ЭІІТІІМТ. днерь пт ворп.Тііеь. п ноіію.т ь м-ръ К "рміікс.и.. Онъ 
б ы л ъ какъ будто румянѣе обыкновеннаго. и отъ него такъ 
и вѣяло свѣжимъ В О З Д у х о м ъ и здоровьемъ; но нт, г.тазахт. 
его ниднѣлась грусть и тренога. когда онъ, пожимая руку 
болыюго, встрѣтплт. е г о вопроснте.тыініі н нетерпѣливыіі 
взглядъ. 

— - Какія вѣсти?—нетерніілнво спроенлт, м-ръ ЕСвррИС-
фордъ .—Дѣвочка , уенновленная руеекими... 

— Пе та, которую м ы и щ е м ъ , — закончплъ ы-ръ Кэрми-
ко.ть.—Она гораздо моложе дочерн капитана Крю. Ео зов.ѵтт, 
Эми.тіоіі Кэрю. Я нидѣлъ ее н гонорилъ с ъ нею. Усыпо-
внвшіо ее |русскіе еообщи.ти мнѣ веі. необходимня СИІІ -

дѣнія. 
Рука м-ра Кэррнсфорда беэеилыю упала на колѣпп. п 

онъ ст, отчаянісхгь вэглянулъ на своого іюві.роннаго. 
— Значитъ, надо снова начинать поиски!—сказалъ онъ.— 

Ножалуйста, садитесь! 
М-рт, Кэрхгакель сѣлъ. Онт, очень привязался къ этому 

14» 
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болыіому. неечастному человѣку. Самъ онъ обладалъ цвѣ-
тущимъ здоровьемъ п бы.гь счаст.тнвъ въ окруясавшеіі его 
ліопящеіі еемьѣ н іютпму не могъ не отнсотись съ СО-
страданіемъ къ неечастному м-ру Кэррисфорду. Ес.тп бы 
здѣсь въ домѣ раздавалея веселый звонкій голосокъ, онъ 
не былъ бы такъ печалень п одпнокъ, какъ теперь. Какт. 
тяясело видѣть человѣка, котораго постоянно угнетаетъ 
мысль. что гю его вннѣ дочь его лучшаго друга осталаоь 
безъ всякихъ ередстиъ на произво.тъ еудьбы! 

— Успокойтесь, успокоіітесь!—ободрялъ больного м-ръ 
Кэрмикель.—Мы наіідомт. ее! 

— ІІадо тотчасъ ОИОВІІ принятьея за понскп! Нельзя те-
рять времени!—волпова.тся м-рт. Кзррвсфордъ,—Гдѣ ясе вы 
дѵмаете искать ее теперь? 

М-ръ Кэрмике.ть поднялея и пачалъ задумчивО хпдить 
но коынатѣ. 

— Но знаю, что изъ этого выйдетъ,—сказалъ онъ послѣ 
ыппутнаго молчанія.—Нп я много думалъ объ этомъ ио 
пути изъ .ЧѴувра. 

— 0 чемъ вн дума.ти?.. Если онажпна, то находнтся же 
гдѣ-нпбудь! 

— Мн нос время иека.тн «'е вт, нарижскпхт, панеіпнахт, 
и шко.тахъ. Не ноискать тіі и въ Лондонѣ? 

Нъ Лондонѣ мнпго учебннхъ заведенііі,—замѣтнлъ 
ы-ръ Кэррпефордъ и, какъ бы вспомнивъ что-то, прибавп.гь: — 
Кетати тутт. рядомъ тоже есть пансіонъ. 

— Нотъ съ него ын н начиемъ. — онъ б.тпже всѣхь, — 
рѣшилъ ы-ръ Кэрынкель. 

— Тамъ жпветъ дѣвочка. которая интересуетъ меня,— 
сказалъ ы-ръ Кэррисфордъ,—но она не воспитанница, а слу-
ясанка. Это бѣдная, неечастпая дѣвочка, которая ясивотт, 
на чердакѣ, и не можетъ бнть.^чтобн она была дочь бѣд-
паго Крю! 



Въ эту минуту вошелъ Рамъ Дассъ и, почтительно но-
клонившись, дстожилъ своему господину: 

— Саибъ, пришла та дѣвочка, которую саибъ такт, жа-
лѣетъ. Она прииесла обезъянку, которая опять убѣжала къ 
ней по крышѣ. Я иопросилъ ее подождать и подумалъ, что, 
можетъ быть, санбу будетъ нріятно посмотрѣть на нее и 
поговорить съ ней. 

— Кто эта дѣвочка?—спросилъ м-ръ Кэрмиксль. 
— Вогь знаетъ, кто она.—отвѣтилъ м-ръ Каррисфордъ.—-

Это та самая дѣвочка, о котороіі я только что говорилт. 
вамъ, служанка изъ сосѣднеи шко.ты,—п, обрашаясь къ Рамъ 
Дассу, онъ сказалъ:—Приведн ее сюда, я хочу видѣть ее. 
Во время вашего отсутствія, Кэрмпкель, я приходилъ въ 
отчаяніе, что время тяиется такъ медлешю. II вотъ, Рамъ 
Дассъ разсказа.тт, миѣ. какъ несчаетна эта дѣвочка, н мы 
сообіца прпдума.ш фантаетпчсекііі планъ іюмочь еіі. Это 
бы.то ребячестно ст. мосіі стороііы. но оію отн.текало мспя 
отъ моихъ тяжелыхъ думъѵѲднако, безъ помоіци Рамъ Дасса 
напгь нлант. не удался бы. 

Сара вошла въ комнату съ обезъяіюи на рукахъ, кото-
рая, пршкавншсь кт.неіі, бо.тта.та что-то и. очевидно, не имѣ.та 
ішкакого же.танія разстаться съ неіі. 

—- Ваша обезъянка опять прнбѣжала сегодня ночью къ 
моему окну на чердакѣ.—ек;ізала Сара свонмъ пріятнымъ 
голосомъ,—и я взяла ее къ себѣ въ комнату, поюму что 
было очень холодно. Я прпнесла бы ее къ вамъ еще вчера, 
ос.тп бы по бы.то такъ іюздио, по я знала, что вы бо.іыіы, 
и но хотѣла васъ тревожнть. 

М-ръ Кѳррнсфордъ смотрѣлъ на нее съ большимъ уча-
стіемъ и интересомъ. 

— Это было очень ннпмательно съ вашеіі стороны. — 
сказалъ онъ съ у.тыбкоіі. 

Сара посмотрѣла на 1'амъ Дасса, стоявшаго у двереп. 



— Можно отдать обезъяну ласкар.ѵ?-сиросила она. 
— Почему вы знаете, что онъ лаокаръ?—улыбаясг, епро-

си.тъ м-ръ Кэррнсфордъ. 
— 0 . я знаю ласкаровъ , -отвѣтила Сара, передавая г о -

протіівлявшуюся обозъяну Рамъ Дассу.—Я родилась въ 
Ніідіи! 

М-рь Кэррнсфордъ внезапно выпрямилея и такт. сильно 
измѣпилея въ тицѣ, что Сара почти испугалась. 

— Вы родилисьвь Индіи!.. Родилисьвъ Индіи!..—воеклик-
н у . г ь онъ.—Подоиднте ко мнѣ!—и онъ протянулъ еіі р.ѵіл. 

Сара подошла кт> нему и положила свою ручку въ сго 
руку, съ удивтснісмъ уетремивъ на негосвоисѣро -зе . існыс 
глаза и спраншвая себя: „Что случилось съ нимъ?" 

— Вы живете рядомъ?— спроснлъ онъ. 
— Да, въ пансіонѣ миссъ Минчинъ. 
— По вы не воснитанница? 
На лицѣ Сары мелькнула грустная улыбка. 
— Я сама не знаю. кто я,—отвѣтпла 0И8 ПОСЛѣ минут-

наго мо.тчанія. 
— Почедіу >ке'.' 
— Сначала я поптунила въ пансіонъ какъ воспитанница, 

а тенерь... теперь... 
— Значнтъ, вы еначала былп воспнтанницеіі? А теперь? 
Сара снова груетно улыбнулаеь. 
— А теиерь я сплю на чердакѣ. рядомъ съ судомойкой, -

отвѣтнла она,—бѣгаю за ирсівизіеіі н покуикамп н дЬлаю 
все, что велптъ мнѣ кухарка. Кромѣ того. я занп.маюеь ет, 
ма,тенькпмп восииташшцамп. 

— Вазспросите се, Кэрмике.ть,—сказалъ м-ръ Кэррнс-
фордъ уиавпшмъ голосомъ, безси.тыіо откидывгшсь н а спинку 
крес.та.—Разспроснте ее, я не могу! 

М-ръ Кэрмикедь умѣлт. р а з г о н а р и в а т ь ст . д Ь т ь м и , и Сара 
замѣтнла э т о , когда онъ ласково спроснлъ ее: 



— Вы сказа.тл. лптя моо, чтосначала вы былн воспитан-
ницоіі: кегда жо это было? 

— ЕСогда паііа привезъ мсня сюда въ пансіонъ. 
— А вто нашт. папа? 

Онъ умеръ,—отвѣтила Сара ёпокойно.—Онъ потерялъ 
все свое состояніе и ничего не оставилъ мнѣ. А послѣ него 
некому было заботнться обо мнѣ п платпть за меня миссъ 
Минчинъ. 

— Іѵфмнкель!—иекрикну.тъ м-ръ Кэррисфордъ. — Кэр-
мнкс.ть! 

— Не пугаПте ее,— піспиу.тъ ему м-ръ Кэрмикель н, енова 
обращаясь къ Сарѣ, спроеи.т ь: - I I тогда васъ превратнли въ 
ыаленысуіо еіуч.анку п отвели вамъ комнату на чердакѣ. 
Не такъ ли? 

— Да, цекому быто заботнться обо мнѣ,—нечально по-
вторила Сара.—Я осталась одна на свѣтѣ! 

— Какъ потеря.ть вапгь отецъ евое соетояніе?—взвол-
нованныыъ голосоыъ спроічі.гь м-рь Кэррікч|юрль. 

— Онъ нс (чтыъ потерялт. его, — отвѣтила Сара, вее 
по.тТ.е у пів.тяяеь итпмт. разспросамъ.—У него былт. лругт,. 
котораго онъ очень. очічп. .тюпи.гь. н этому другу онъ 
отдатъ неѣ свои деиьгн. Онт, с.тпшкомт, много довѣрялъ 
своему другу. 

— Но. можетъ быть, лругт. сго совсѣмъне хотѣлъ, чтобы 
его дічіыті пропа.ти!—возрази.гь м-ръ Кэррнсфордъ преры-
ваіощнмея оть нолікчіія голосомъ.—Можетъ быть. вее это 
случилось по ошнбкѣ, не по его винѣ! 

Сара не знала, какъ еурово звучадт, ея голоеокъ. когда 
она отвѣти.та. Если бы она это зпа.та, то навѣрное иоста-
ра.тась бы емягчнть отвѣтъ радп болыюго нндіііекаго джентль-
ыена. 

— Этотъ ударъбылъслишкоыътяже.тъ дляыоего паны. 
ОТВѣтила она. -Горе убнло его! 
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— Какъ зваяи вашего папу?—спроон.тъ дрояшщимъ го-
лоеомч. м-ръ Кэррнсфордъ. 

— Ральфъ Крю,—отвѣтп.та Сара.— К'аіштанъ Крю. Онъ 
умеръ въ ІІіі.тіи. 

Страда.тьческое блѣднос лнцо больного исказилось, п 
Рамъ Даесъ поспѣшію подбѣжадъ къ нему. 
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— Кэрмикель.—задыхаясь прошепталъ больноіі,—это она! 
Это та дѣночка! 

Рамъ Д а е е ъ налилъ изт. сткляночкп нт. рюмку нѣеко.тько 
капель и поднесъ ихъ къ губамъ больного. Сарѣ казалось, 
что онъ умираетъ, и она растерялась. 

— М-ръ Кэррисфордъ былъ другомъ вашего папы, — 
еказалъ ей м-ръ Кэрмикель.—ІІе пугайтесь! I I нотъ уже два 
года, какъ мы пщемъ васъ! 

Сара приложила руку ко лбу, губы ея задрожали, и какъ 
бы но снѣ она грустно проіпептала: 

А я была нсе время у миссъ Миичинъ... еовсѣмъ ря-
домъ... за этоіі етѣнои!.. 



Г л л в ,\ ХѴШ. 

Я етарапаеь быть принцеееой. 

отчаеъ же послали за Джэнетъ и она, обнн.ман 
Сару, разеказала ей все. что случилось. М-ръ Кэр-
рисфордъ бы.ть въ воеторгѣ. что наконецъ нашелъ 

дочь своего друга. Но это неожиданное открнтіе такъ взвол-
новало его, что имъ овладѣла сильная слабость. Чтобы 
дать ему усноконться. рѣшили увести Сару па время вт> 
другую комнату. 

— Кэрмпке.ть. -сказалъ м-ръ Кэрриефордъ с.табн.мь го-
лосомь,—я боюсь разстаться съ нею даже на мпнуту! 

- Успокойтесь, м-ръ Кэррисфордъ,—сказала Дяіэнетъ.— 
я буду съ нею, пока ие придетъ мама! 

И Дясэнетъ увела Сару въ другую комнату. 
— Мн такъ радн, такъ рады, что васъ наконецт. на-

шли!—сказала она.—Вн представить себѣ не можете, какт, мы 
рады.что васъ нашли! 

Дональдъ въ смущенінсмотрѣлъ на Сару. засупу въ руки 
въ карманы. 

— Если бы я только спросилъ, какъ васъ зовутъ,—ска-
залъ онъ,—когда далъ вамъ мои шесть пенсовъ, вы сказа-



ли бы. что васъ зовутъ Сара Крю, и тогда васъ тотчасъ 
на111. пі бы! 

Вош.та м-съ Кэрмикель. Она была очень взволнована и 
растрогана и крѣпко обняла и поцѣловала Сару. 

— Вообраягаю бѣдное дитн, какъ вы удпнлены!— 
сказала она. 

— Неужели это былъ онъ,—прошептала Сара, броенвъ 
взглядъ на затворенную дверь библіотеки, — неужели это 
былъ онъ, тотъ ІІСЧССТИЫІІ д|).ѵгт. моего иапы'?.. 

У м-съ Кэрмикель повавалясь с.тезы на глазахъ, и .она 
снова поцѣловала Сару. Она чувствовала, что Сару слѣду-
етъ цѣловать иочаще, потому что ее давно уже не цѣ-
ловали. 

— М-ръ Кэррисфордъ не былъ нечестнымъ. моя доро-
гая,—отвѣтила она.—И деньгн вашего папы не нропали. 
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0н г ь только думалъ, ч т о іютерялт, и.чт». а такт» какт» онъ 
очеиь люби.тъ пашего папу, то о т ъ огорченія ааболѣлъ такъ 
сильно, что помѣшался и чуть не умеръ. А когдаонъсгалъ 
поиравляться отъ нервноП горячки. вашего иапы уже не 
было н а свѣгѣ. 

— I I ОІІЪ не могъ наіітп меня!—ирошептала Сара.—А я 
бы.та такъ близко! 

Больше всего ее поражало. что ее иекали такъ далеко, 
а она бы.та такт» близко. 

— М-ръ Кэрриефордъ думалъ, что вашъ папа отвезъ 
васъ въ Парижъ н помѣетилъ тамъ в ъ пансіонъ,—объяснила 
м-съ Кэрмпкель,- -н потоыу пекалъ наеъ вее нремя тамт». 
Онъ часто вндѣлъ^к .къ ны проходіі.ти м н м о его оконъ. 
т . ікая неечаетная и уеталая. и е.му даже не снилось, что ны 
дочь его лучшаго др\га . Но ему стало жаль вась, п онъ 
захотѣлъ сдѣ.тать вась счастливою. По его порученію Рамъ 
Даесъ пробирался къ вамъ на чердакъ п уетроіілт, вамт» 
уютную комнатку. 

Сара вздрогну.та отъ радоети. п лицо ея просіяло. 
— Значитъ, Рамъ Даесь іцшносилъ все? — ноекликнула 

она.—Значнтъ, это м-ръ Кэррпефордъ поручилъ ему измѣ-
нпть въ комнатѣ все, какъ по волшебству? 

— Да, моя дорогая! Онъ очепь добръ п оігь пожалѣЛЪ 
васъ, ради потерянноП ыаленыѵоіг Сары Крю. 

Дверь библіотеки отворилаеь, п іюказался м-рт» Кэр-
микель. 

— М-ру Кэррис(]»орду уже лучше,—(чсазалъ онъ Сарѣ, 
н онъ хочетъ видѣть насъ. 

Съ сіяющимъ лицоыъ вошла Сара въ бнбліотеку н,прп-
жавъ руки кт, груди, остаіюнплась передъ /м-ромъ Кэррнс-
фордомъ. 

- Это вы посылали мнѣ всѣ тѣ чудесныя вещи?—снро-
спла оііа взволиованнымъ голосомъ. 
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— Да, моя бѣдная дорогая дѣвочка!—отвѣтнлъ м-ръ Кэр-
рпсфордъ и посмотрѣлъ на нее съ такон любовыо, съ ка-
кой когда-то емотрѣлъ на нее отецъ. 

Сара опустилась рядомъ съ нимънаколѣни. какъпрежде 
часто становилась передъ отцомъ, когда онн жили вмѣстѣ. 

— Значнть, моіі другъ —это вн!..^воскликну.та она. нри-
иавъ кт. его нсхудалоп рукѣ и цѣлуя ее снова и снова. 

— Недѣлн чсрезъ три онъ совсѣмъ поправиться! тнеп-
ну.тъ м-ръ Кэрмикель своеП женѣ.—Посмотри на него! 

11, дѣііствитс.тыю. м-ръ Кэррисфордъ значительно измѣ-
нился к ъ лучшему. Теперь у него бы.та „ма.тснысая миссусь" 
и ему надо было о многомъ подумать и позаботиться. 

Сначала надо бн.то повидаться ст. мнсеъ Минчинт. и со-
общить сіі. какая иоремѣна нроизоиіла вт. судьбѣ оя вос-
пнтанницн. 

М-рь Кэррвсфордъ рѣіни.ть, что Сара уясе не вернется 
вт. паноіоігь, а останетоя у него. Кй слѣдуетъ забнть эту 
злополучную шко.ту, гдѣ она переяснла столько невзгодъ, 
М-рт. Ііэрмііке.ть оходитт. одинъ къ мисст. Мпнчпнт. п объ-
яенитъ еіі все. 

— Я рада, что мнѣ пе надо возвраіцаться нт. пансіонъ,— 
сказала Сара.—Миссъ Мннчпігь очень разсердится; она не 
любитъ меня. Хотя, можетъ бнть, я оама впновата вт. этомъ, 
потому что я тоже нс люблю ее. 

Но м-ру Кэрмике.тю не ирнш.тооь идтп к ь мисст. Минчнігь, 
она сама пришла за Сарой. Когда.миссъ .Мннчиігь зачѣмъ 
то ве.тТ.ла позвать Сару, служанка оказала <ч'і. что Сара 
крадучиоь вншла нзъ дому по черной лѣстннцѣ. спрятавъ 
что-то подъ пальто, н вошла въ сосѣдній домъ. 

Что это значитъ?—воскликнула миссь Минчиігь, обра-
іцаясь къ сестрѣ. 

— Ііе знаю.—отвѣтила мнееъ Лмстія. — Нс позиако.ми-
лась ли она ст, нимт.?.. Ні.дь онт. тожо жи.тт. вт. Индіп. 
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— Это похоже на нее! Пожалуй. она нахалыім нтерлась ' 
к ъ нсму въ домъ!—сказа.та миссъМинчпнъ.—Онаушлатуда 
два часа тому назадъ. Я нс могу допустить такого нахальства 
и пойду туда, разузнаю въ чемъ дѣло и извинюеь за ея 
нанязчпвоеть. 

Сара сидѣла на скамейкѣ, приясанпшеь кт. колѣнямъ 
м-ра Кэррисфорда, п олушала, какт. ОНЪ объяснялт. ей что-
то, когда Рамъ Дассъ доложилъ о приходѣмікч-ъ Минчинъ. 

Сара невольно встала и поблѣднѣла; но мпстсръ Кэр-
рнсфордъ замѣтилъ. что шіа стоитъ епокойно и, повидимому, 
не испугалась. 

Миссъ Мпнчннъ вошла вт. комнату съ суровымъ достоин-
ствомъ. 

Я очсчіь сожалѣю, что вынуждена потревоясить васъ, 
м-ръ Кэррисфордъ,—вѣжливо сказала она,—но мнѣ надо 
объяснитьея съ вами. Я — м и с с ъ Мннчннъ, содержателышца 
сосѣдняго панеіона для дѣвпць. 

Съ минуту м-ръ Кэрриефордъ молча с.\штрѣлт. на нее. 
Онъ былъ оченьвспыльчивъ, но не хотѣлъ показывать этого. 

— Итакъ, вы миссъ Минчннъ.- спроеилъ онъ. 
— Да, сэръ. 
— Вы прншли во-время. Мой повѣренныіі. ы-ръ Кэр-

микель, только что собврался идтн къ вамъ. 
М-ръ Кэрмикель слегка поклонился, а мнссъ Минчинъ 

съ изумлоніемъ смотрѣла тонанего , тонам-ра Кэррисфорда. 
— Вангь повѣренныіі? спросила о н а .—Я васъ не понн-

маю... Я прншла къ вамъ потому. что обязана была это 
сдѣлать. Я только что узнала, что одиа изъ моихъ воспи-
танницъ, которая живетъ у меня изъ милостп. ой&шокоила 
васт. евоею навязчпвостью. Считаю долгоыъ объяснпть ваыъ. 
что это сдѣлано безъ моего вѣдома. Ступаііте ееіічасъ же 
домой,—съ негодованіемъ пршсазала она Сарѣ.—Вы будете 
строго наказаиы за это. Ступаііте домой. 
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М-ръ Кэррисфордъ притянулъ Сару к ъ еебѣ п обнялъ ее. 
— Она не пойдетъ, сказалъ онъ. 
Эти слова такъ ошеломнлн миогь Минчинъ, что о н а едва 

устояла на ногахъ. 
— Ые пойдетъ!..—повторила она еъ недоумѣніемъ. 
— Да, не пойдетъ домоіі, если вы такъ называете свой 

нансіонъ. Съ этоіі минуты ея домъ будетъ здѣоь у меня! 
— Здѣсь!.. У васъ!.. •воекликпула ыиссъ Мпнчинъ съ 

иаумленіемъ.—Что все это значнтъ?.. 
— Поясалуйста, Кэрмикель, обьяепите мнссъ Мннчинъ. 

въ чемъ дѣло,—сказалъ м-ръ Кэррисфордъ. 
И онъ снова цосадилъ Сару на окамеечку, не вы-

нуская ея рукъ изъ своихь. 
М-рь Кэрмикель попросилъ миссъ Минчинь приеЬеть и 

загонорилъ спокойпо и увѣренно съ видомъ человѣка, убѣж-
деннаго въ законности этого дѣла. 

— М-ръ Кяррнсфордъ,- сказалФ онъ, былъ блнзкимъ 
другомъ покойнаго капитана Крю и соучаетннкамъ его в ъ 
огр(і.мномь предпріятіи. Соотояніе капитана Крю, которое 
очптали потеряннымъ, не ногпбю. ію еще болѣе увеличп-
лось н иаходптоя теперь въ рукахь ы-ра Кэррисфорда. 

— Состояніе!—воскликнула ыисеь Минчинъ блѣднѣя.— 
Состояніе Сары?.. 

— Да. соетояніо Сары.—холодно еказалъ м-ръ Кэрми-
кель.—И. благодаря нѣкоторымъ обстоятельетвамъ, еостояніс 
это выросло болѣе, чѣмъ въ десять разъ. А.тмазныя роз-
сыии оказались необычайно доходными!) 

— Алмазпыя розеыпи!.. —воскликнула совеѣмъ ошело-
мленная міичь Минчинъ, чувствуя, что такого страшнаго 
удара она не ионытнвала за вею свою яшзнь. 

- Да, а.імазння розсыпн.— іювторилъ м-ръ Кэрмнкель и 
прпбавилъ съ легкой уемѣшкоіі: 

— Пе многонайдется нрпнцеесъ, миссъ Миичинъ, которыя 
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обладали бы такимъ богатствомъ, какъваша малснькая вос-
питанница. Сара Крю, живущая у васъ изъ милости. М-ръ 
Кэррпсфордъ пскалъ ее около двухъ лѣтъ. наконецъ онъ 
ее нашолъ, и она оетанется у него. 

Миссъ Мпнчинъсильно волновалась и попытатіась верп.ѵть 
то, что потеряла по евоей же винѣ. 

— Она находится на моемъ попеченіи, - - протестовала 
она,—и я дѣлала для нея всс, что могла. Безъ меня она го-
лодала бы на улицѣ. 

— Во всякомъ случаѣ ей лучше было бы голодать на 
улпцѣ. чѣмъ на в^іііемъ чердакѣ!—сказалъ возхп тивіпнсь 
м-ръ К-»ррисфордъ. * 

— Капитанъ Крю остаип.тъ ее на моемь понеченіи,— 
возразила мпссъ .Мппчпігь.—Она должна вернуться ко миѣ. 
чтобы закончить свое образованіе, н будетъ опять воопи-
таннгцей на особомъ ноложеніи. Законъ будоть на мшчі 
сторонѣ. 

— Полноте. мисст, Мпнчпнъ , -прервалъ ее м-ръ К-щмн-
кель, — въ данномт, случаѣ законт. не будетъ на наінеИ 
сторонѣ. Но если бы Сара сама пижелала вернуться кт. 
на.мъ, то м-ръ Кэррисфордъ, безъ сомнѣнія. не отказалъ 
бы еіі нъ этомъ. Всс зависитъ отъ Сары. 

— Въ такомъ случаѣ. я обращусь къ ней,--н, обраща-
ясь к ъ Сарѣ, она ласково заговорилаеъ нейк 

— Правда, я не очень баловала васъ, но вы знаете, что 
вашъ папа былъ доволепъ ваінимн лччгі.ха.чи. Л я... я всегда 
васъ дюбила! 

Сѣро-зеленые глаза Сары смотрѣли на мисеъ Мнпчпігь 
ті.мъ спокойнымъ, ясиы.чъ взглядомъ. которыіі особенно 
раздраясалъ ее. 

— Развѣ вы любили меня?—сироси.та С а р а — Я этого не 
зна та. 

МиССЪ Минчинъ покраснѣла и выпрями.тась. 
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ДЛЯ т.чоі. іі потому тьі не любнла ее. Она нидѣла насъ 
пмі.пхч. насквозь... 

— Амелія!—крнкнула шіѣ себя отъ гнѣна мисъ Мин-
чинъ. глядя на сестру съ такоіі здобоіі. какъ будто хотѣла 

дать сіі иоіцечнну н сорвать сі> нея чепецъ, какъ не разъ 
дѣлала это съ Бекки. 

ІІп возбужденіе миссъ Амеліи было такъ нелико, что 
Ова нс думала о послѣдстніяхь. 

— Да, да! видѣла! — кричала она.—Сара нидѣла пасъ 
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обѣихъ насквозь! Она видѣла, что ты жестокая. корысто-
любнвая жснщнна. а я слабоумная лура, и что мы обѣ на-
столько жадны и низки, что сначалаползали на колѣняхъ пе-
рсдъ ея деньгами, а когда оиа обѣднѣла превратили ее в ъ 
слуяѵанку. А сама она поступала какъ ма.іепькая принцесса, 
хотя и была ншцая. Да. постуиала, какъ маленькая нріін-
цесса! какъ ириіщесса!.. 

И у мнссъ Амеліи сдѣлалась истерика: она в ъ одно и 
то же время громко рыдала и смѣя.таеь, покачиваясь изъ сто-
роны нъ сторініу. ІІораЯѵенная миссъ Минчннъ съ нзумле-
ніемъ и тревогоіі смотрѣла на нее. 

— А теперь,—нродолжала днко выкрикивать миссъ Аме-
лія,—ты нотеряла свою лучшую восиитанннцу!.. она со сво-
нми деньгами поступитъ вт. другоіі пансіонъ... н еслп она 
похояга на друпіхъ дѣтеіі... ти разскажегь. какт, х у д и мы 
обраіца.ішсь съ неіі... и всѣхъ намшхъ восшітанницт. возьмѵтч. 
отъ насъ... и мы будемъ разорены... И это мы заслуяліліі... 
но больше всего заслужнла эти ты... потому что ты жесто-
кая Яѵеніцина. Марія Мішчпнт,! Ты злая, безсердечная, ко-
рыстолюбивая жешцнна!.. 

И она начала такъ кричать, что сестра ея вынуждеиа 
была поспѣшно отііаинать ее иидиіі п даваті, еіі шохать 
нашатырпую соль. 

Съ этого дня мисст, Мішчинт, стала немного побаиваться 
своей сестры. Оказалось, что миссъ Амелія была не такъ 
глуна, какъ казіЫіась. п она могла иногда высказывать очеиь 
непріятныя пгтпньі. 

Вечеромъ. когда воспитанницы собрались, по обыкновенію, 
въ істассѣ передъ каминомъ. вошлаЭрменгардасъиисьмомъ 
въ рукѣ. Она какъ-то странно улыбалась н была, видимо, 
чѣмь-то радостно возбуясдена п изумлена. 

— Что с іучилось?—крпкнуло сразу нѣсколько голосовъ. 
— Не узнала лн ты, отчего въ комнатѣ мнссъ Минчішъ 
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былъ такоп шумъ и суматоха?—сиросиласъ любоиытствомъ 
Ланинія.— Кажется, у миссъ Лме.тіи бы.та пстерика, и она 
слегла въ постель? 

— Я только что получила отъ Сары это письмо!—отвѣ-
тила Эрменгарда, показывая ішсьмо, чтобы дѣвочки видѣли, 
какое оно длинное. Она говорила медленно, какъ будто еще 
не успѣла прндти въ себя отъ нзумленія. 

- Отъ Сары!—воскликиули дѣвочки въ одинъ голосъ. 
* — Гдѣ она?—крикну.та Джессн. 

— Въ сосѣднемъ домѣ, у индіііскаго джентльмена,—от-
вѣтила Эрменгарда. 

— Гдѣ?.. гдѣ?.. Ее прогнали?.. Л миссъ Мннчннъ знаетъ 
объ этомъ?.. Развѣ оттого была еуматоха?.. Что она пиіпетъ?.. 
Разсказываіі скорѣе!.. Нрочти намъ письмо!.. 

Вопросы такъ и сыпались со всѣхъ сторонъ, а Лотти 
жалобно зап.така.та. Ііт. классѣ поднялся невообразимыіі 
шумъ. 

— Алмазныя розсыпи былп! к]нікнула Эрменгарда. — 
Онѣ бы.ти! 

I I замѣтивъ, что всѣ смотрятъ на нее съ недоумѣніемъ, 
она прнбавила: 

— Онѣ были настоящія! Тутъ вышла ошибка! Что-то 
елучнлооь, н м-ръ К':)ррис(|)ордъ поду?ма,тъ, что они разо-
рились... 

— Кто это м-ръ Кэррисфордъ?—спроснла Джесси. 
- Это ипдіііскій джентльменъ.—отвѣтпла Эрменгардіі.— 

И капитант. Крю тоже думалъ такт. н оттого умеръ, а у 
м-ра Кэррис(|юрда сді.ла.таіч, нервная горячка, н онъ убѣ-
жалъ изъ дому И тоже чуть не умерь. Ионъ не ЗНІІЛЬ, гдѣ 
Сара. и все время иекалт. ее. Л въ розсыняхъ были мит-
ліоны п милліоны алмазовъ, и половина ихъ прпнадлежала 
Сарѣ. И они пршіадлежали еіі и тогда, когда она яніла на 
чердакѣ съ своимъ другомт, Мельхиседекомь, п кухарка ко-
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мандовала ею. I I м-ръ Кзррисфордъ иашелъ ее сегодня и 
взялъ къ себѣ въ домъ, и она ннкогда не вернется и бу-
детъ еще болыие пршщессоіі—въ ето нятьдссятъ тысячъ 
рааъ бо.іыпс! 11 я заитра пойду къ ней въ гости! Вотъ н 
все! 

Даже еама мпссъ Минчипъ едва ли хюгла бьі прекра-
тить подняыпіііся въ классѣ шумъ. 11 а п не пыталась 
сдѣлать это, хотя хороіпо слышала, какъ шумѣли воспи-
танницы. Глядя на рылавшую въ постелп сестру, она йе 
хотѣла оставляіь ее одну въ кммнагЬ. Миссь Мннчинъ 
знала, что новость какнхіъ-ічі таннственііыхіь путемъ уяве 
пронпкла въ ея папсіонъ, и что нсѣ ученицы и врислуга 
буд} гтъ толковать (і неіі до ііозднеіі ночи. 

Дѣвочкп поняли, что въ этогь вечеръ можио наруніпть 
нравила иансіона. тѣхіъ болѣе, что миссъ Амелія и миссъ 
Мпнчинъ не покаиывались; всѣ онѣ столпились около ка-
мнпа вокругъ Эрменгарды п почти до полуночи обсуждаліі 
неожиданное событіе. 

Эрхіснгарду заставпли нѣсколько разъ прочесть вс.іухь 
письмо, вь которомъ разсказыва.іась такая же чудесная 
исторія, какь и тѣ. которыя выдухіывала сахіа Сара, но ко-
торая имѣла то чудесное очарованіе, что все зто случилось 
съ сахюіі Сароіі и таинственныхгь ппдіііскихгь джентльхісііпхгь 
изъ сосѣдняго дома. 

Бекки, которая также узнала эту удішителыіую новость, 
удалось уйти отъ болтавшей в ь кухнЬ прислугп, чтобы еіце 
разь взглянуть на чудеснуюмаленькую комнатку. Вѣроятно, 
изъ нея все унесуть, и чсрдакъ снова будеть такоіі пустой 
и некраснвыіі какъ раныне! Хотя Бекки очень радовалась 
за Сару, но у нея ноказа.іпсь елѳзн на глазахъ, и къ горлу 
нодня.тся какоіі-то клубокъ, когда опа поднималась иаверхъ. 
Сегодня вечсрохгь тамъ у ж ъ не будетъ тоииться кахіпігь. 
не будетъ розовоіі ламны, не будетъ уяліна и принцессы. 
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которая. епдя передъ каминомъ. чнтала и.ти разеказынала еіі 
разп ыя иеторіи!... 

Сдержиная слезы, она толкнула дисрь въ комнату Сары 
п нскрпкну.та отт. изумленія. 

Лампа освіпцала комнату, въ каминѣ пылалъ огонь. па 
(•то.ті. сс ожпдалъ ужинъ, а около столастоя.тъ Рамъ Дасст. 
п съ улыбкой смотрѣлъ на ся нлум.тсніюс лицо. 

— Мисси саибъ не забыла васъ,—сказалъ онъ, поданая 
Ііеккп пиеьмо.—Она разсказала все саибу и пишеть вамъ, 
какое счастье выпало ей на долю. Ей не хотѣлось, чтобы 
вы, ложась сиать, чувствовали себя несчастноіі. Санбь при-
казалъ вамъ завтра прндтп къ нему. Ваеь будетт. ждать 
мисси саибъ. Сегодня ночью я унесу всѣ эти венці обратно 
черезъ крышу. 

И, сказанъ это, Рамъ Дасеъ ноклонплся Беввя и нро-
ско.тьзнулъ вті окно такъ быстро и ііеслышно, что Бекки 
іюняла какъ легко сму бы.ю ирнходить въ комнату Сары. 
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игквгда преягде въ дѣтокой Болыпоп семыі небыло 
такъ весело, какъ теперь. Раныие дѣтяыъ даже не 
снилось, что зиакомство съ „бѣдной дѣвочкой. 

но не нищей1- доставіітъ имъстолько удовольствія. Уяѵеодни 
только ея страданія и приключенія дѣлали ее очень инте-
рееной, и всѣ наперерывт> просили ее снова разсказать имъ 
все. что она переяшла. Когда сидпшь у пылаюшаго камнна 
въ болыной теилоіі комнатѣ, то интересно слушать разсказы, 
какъ людн живутъ иа чердакахъ. ІІадо сказать. что и чер-
дакт. казался дѣтямъ чудеенымъ, несмотря на холодъ и 
убогую обстаповку. въ особенностп, когда онн слушали 
разсказъ о Мельхнседекѣ, воробьяхь и о томъ. какой чу-
десный впдт. открывается на небо, когда влѣзешь на столъ 
н высунешь голову въ окно... 

На лругой день послѣ того, какъ Сара прннесла к ъ 
м-ру Іѵэррпсфордѵ обезъянку, дѣти Большоіі семыі пнлн у 
нея чаіі, а потомъ усѣлись на коврѣ передъ каминомъ, 
чтобы послушать ея разсказъ о чудесномъ нреврашеніи ея 
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комнатн. И Сара нача.та разеказывать оъ такимъ увлече-
піемъ, что дѣти прптаи.тп дыханіе н ие могли отвестн гла.ть 
отъ разсказчіщы. М-ръ Кяррисфордъ также слушадъ ее 
очень внпмательно. Кончинъ разсказъ, она взглянула на 
него и, полояшвъ свою ручку ему на колѣно, сказала: 

— Я разсказала первую половину п это все, что я знаю. 
Теперь разекаяліте намъ вторую половину. дядя Томъ!—м-ръ 
Кэррнсфордъ просилт. ее иаанвать его такъ. — Я не знаю, 
что было потомъ, но, должно быть, продолженіе очень ин-
тереено! 

I I м-ръ Кэррпсфордъ разсказалъ, какъ онъ еидѣлъ оди-
нокііі. бодьноіі н грустныіі, и какт, Рамъ Дассъ старадея 
развлекать его, описывая ему прохожихъ. Средн прохожихъ 
одиа маленькая дѣвочка очепь часто проходила мнмо дома. 
олушан, я какъ Рамъ Дассъ описывалъ ее. онъ заиитересо-
вался ею. Она быда приблизитольно однихт, лѣтъ еъ тоіі 
дѣвочкоіі. которую онт. разыскпиа.ть. К р о м ѣ того Рамт. 
Даест, разоказалт, ему. какъ обезьяна убѣжала кт, неіі, н 
какъ ому пришлось ловить ес въ комнатѣ этоіі дѣвочкн. 
Прн этомт, онъ описалъ ему въ какой бѣдноіі комнатѣ жи-
ветъ дѣвочка, и что она совсѣмъ не похожа на служанку. 
Потомъ Рамъ Дассъчасто иробнрался по крышѣ къ ея окну 
и мало по-малуузналъ,какъе{іи..юхоживется. И о н ъ ж е з а д у -
малт, хоть немного скрасить жизнь бѣдной незнакомоіі дѣ-
вочкп. 

- Сапбъ, — сказалъ онъ однаяѵды, — не затопить ди ка-
мппъ въ комиагь дѣвочки, когда ее пошлютъ за покупками? 
Когда она вернется, п|юмокшая и озябшая, то подумаетъ, 
что это сдѣлалъ волшебникь. 

Эта фантастическая мыель такт, понравилась м-ру Кэр-
рисфорду, что онъ улыбнулся, ц грустное лицо его оживи-
лось. А Рамъ Дассъ быдт, вт, такомъ восхищснін отъ 
своей ныдумки, что сталт придумывать еше многое другое 
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іі объяснилъ своему господнну. какъ легко было бы 
устронтьвсе это. И вотъ они пріііія.іись осуществлять свою 
мнсть. Это заняло нѣссолько днеГІ, которые пролетѣли бы-
стро. В ь т о т ь вечсръ, когда Эрменгарда, Пекки н Сара собн-
рались пировать на чердакѣ, 1'амъ Дассъ уясе приготовп.п, 
всѣ веіцп. которыя собирался иеренести въ компату Сары. 
Леяса на крышѣ, Рамъ Дассъ заглядывалъ въ окно, когда 
вопіла мнссъ Мничіпгь п такь нсожпданно прекратнла 
пнръ. Замѣтивь, что Сара наконсцъ заснула, онъ тпхо нлѣзъ 
въ ея комнату съ потаіінымъ фонаремъ и сталъ разстав.тять 
веіци. которыя ему подавали въ окно, а когда Сара начи-
нала шевелнться во снѣ, Рамъ Дассъ .закрыва.гь фонарь и 
ложился на полъ. 

Дѣти были въ восторгѣ отъ разсказа м-ра Кэррпсфорда 
и безъ конца разснрашиі.алн его. 

Я такъ рада, такъ рала, что моимъ другомъ были 
вы!—воскликнула Сара. 

Рѣдко можно встрѣтить такихъ друзей. какими сдѣла-
лпсь Сара и м-ръ Кэррнсфі^рдь. Они какъ-то подходилн 
другъ кч. другу, и м-ръ Кэррисфордъ такъ сильно привя-
эа.іся къ Сарѣ, что неохотно разставался съ нею дажѳ па 
нѣсколько часовъ. Спустя нѣсколько недѣль. какь иред-
сказывалъ это м-ръ Кэрмнке.ть, онъ такъ поправился. что 
его ночти не.іьзя было узнать. У него явился ннтересъ къ 
жизнн, и богатство уже не ра.члражало его, нотому что, бла-
годаря ему, онъ могъ достав.тять Сарѣ много пріятныхъ 
сюрпризовъ, и Сара по прежнему шутя называла его волшеб-
никомъ: то она, входя въ свою комнату. находила тамъ чу-
десные цвѣты; то находила у себя подъ подушкоп хорошен-
кія вещи, а однаясды вечеромъ. когда она сидѣла съ м-ромъ 
Кэррисфордомъ въ кабинетѣ, опп вдругъ услышали. что 
кто-то царапаетъ большой лапоН дверь, н, когда Сара 
отворила ее, въ комнату вошла больиіая прекрасная борзая 



въ шпрокомъ серебряпомъ ошеііникѣ съ налппсью: _Я--Рус-
данъ, служу иршщеесѣ Сарѣ" . 

Въ послѣобѣденное нремя Сару часто навѣщали Эпмен-
гарда„ Лоттм млн дѣтн Болыпон семьи, и тогда нремя ле-
тѣ.то очень быстро. Но тѣ часы, которыс Сара н м-ръ Кэр-
рисфордъ проснжнвалн одни и чита.ти и.іп разговарнвали, 
имѣли для нихъ свою особую пре.тесть. 

Одпажды вечеромъ м-ръ Кэррисфордъ, чнтая книгу, за-
мѣтнлъ, что Сара сидитъ неподвижно п задумчиво 
смотритъ въ огонь. 

- Что ты „представляешь" себѣ, Сарочка?—спросилт. 
ОІГЬ. 

— Я вепомни.та тотъ ужаеныіі день,—отвѣти.та она. г.тядя 
на н<ч'0. — когда я бы.та очень голодна и видѣ.та такую ж е 
ГОЛОДНуЮ ДІ.Вочк.Ѵ. 

— Ты часто го. іодала, моя дорогая, — съ горечыо ска-
залъ м-ръ Кэррисі|»ордт.. Но о какомъ диѣ говоришь ты 
теперь? 

Н (чце но разгказывала вамъ объ этомъ, — сказала 
Сара. Это елумп . іооь вт. тотт. донь, когда нача.тось вол-
шебство. 

II она разсказа.та, какь нашла на у.тпцѣ четыре иеноа 
и увидѣла дѣвочку. которая была голоднѣе ея. Сара раз-
оказала это проетч» и коротко, но м-рт, Кэрриеі |)ордт, все-такн 
онустилт. ГОЛОВу и зак])ы.гь лицо рукою. 

— Теперь я вепомни.та о тоіі дѣвочкѣ, и мнѣ очеиь хо-
четея едѣ.тать что-ппбудь! -сказала Сара, кончивъ своіі 
разсказъ. 

Что же ты хочешь сдѣлать? — тихо спросилъ м-ръ 
Кэррисфордъ. Ты можічпь ді.лать все. что пожелаешь, 
іі])шщеоса! 

— Вы говорнте, что у меня много денегъ,—нсрѣшнтелыіо 
еказала Сара. МпІ, очепь хотѣлось бы... повидать '\ѵ .тпч-
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ішиу и попросить ее, чтобы она. особенно въ дурную по-
году, давала хлѣбъ н бу.тки Г О . Ю Д І І Ы М Ъ дѣтямъ. а счетъ 
присыла.іа бы мнѣ. Нід познолпто мнѣ сді.лать это? 

— Сдѣлаіі это завтра же утромъ, - еказа.тъ м-ръ Кэр-

— Благодарю васъ, дядя Томъ. Я знаю. какъ тяжсло го-
лодать, п еіне тяже.тѣе тому, кто не можетъ представнть себѣ, 
что не голоденъ! 

— Правда. дорогая моя.—сказалъ м-рт, К-іррпефордъ. — 
Постараііся забыть все это. Сядь на эту скамеечку около 
меня ц думай только о томъ. что ты нринцесса! 

— П что я могу раздавать бѣднымъ булки п х.тѣбъ, 
улыбаясь добавила Сара. 

Она сѣла на скамеечку око.ю индіііскаго дясент.іьмена,-
ему нравилось, когда она называ.та его такъ. а онт. поло-
Яѵилъ ея черную головку къ себѣ на шолѣнн и сталъ гла-
дить ея волосы. 

На слѣдующііі день мисст, Минчпнъ, стоя у окна, увп-
дѣла очень непріятную для нея сцену. Къ полъіізду сосѣд-
няго дома нодъі .хагь изяіппыіі икипажт. м-ра Іѵ'эррис(|юрда, 
запряяачіныіі прекраспы.ми лошадьми, и пзт, подъѣзда ны-
інли м-рі, К-іррисфордь п закутанная вт. дорогіе мѣха Сара, 
а за нею шла Бекки, видт, котороіі очень раздражи.тъ миссъ 
Минчинъ. Бекки всегда провожала сіюю маленькую госію-.ку 
до экииажа и нес.та за нею п.ыдъ н другія вещн. Теиерь у 
Бекки бы.то румяное круглое лиц«і. 

Лошали тронулнсь, п скоро карета нсчезта изт, внда. 
Четверть часа спустя экипажт. подьі.ха.гь кт, знакомоіі Сарѣ 
булочноіі. \іъ нто время булочница. какъ н въ тотъ разъ, 
вогда Сара нашла четыре иенса, ставила па окно нодносъ 
СТ. ГОрЯЧІІМІІ бу.ТКіі.МП. 

Когда Сара вошла въ булочную, булочница присталыю 
иосмотрѣла на Сару, п добродушное лнцо ея просіяло. 
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— Я увѣрена, что уже вндѣла васъ, миссъ, — сказала 
она.—Но теперь... 

— Да. я была у васъ,—отвѣтила Сара, — и вы дали мнѣ 

шесть булокъ за четыре пенса. п... 
— А вы отдалн пять нзъ пихъ ниіцеп д ѣ в о ч к ѣ - ире-

рва.та ее булочішца.—8 ие забыла «того! Пзннните, сэръ.— 
продолжала. она обраіцаясі. къ м ру КэрріюІ орлу. — ію не 
много наіідется дѣтей, которыя поступили бы такъ. Я часто 



'234 М Л . Т К Н Ы С А Н Ш Ч Ш Ц К С С А . 

думала объ этомъ. Извините мепя. миеет»,- -еіюв;і обрати.тась 
она къ Сарѣ. — вы очень ноправились съ тѣхъ порт». какъ 
я васъ видѣла. 

— Те*і»'рі. я отепь счлст.тива,—отвѣти.та Сара.—Я пришла 
къ і т % съ бі .лыіюП просьбОйЗ 

— Ко мнѣ!—воічмпкну.тіі булочница улыбаясь.- -Господн! 
Чѣмъ ясе я могу услуясить вамъ. миссъ? 

Сара облокоти.таеь на прилавокъ п разсказа.та <чі, какъ 
она хочетъ помочь хотя бн немного ролоднымъ дѣтямъ. 

Бу.ючница <"Ь удпв.теніемт, сдушала се. 
— Я сдѣлан) это съ бо.іыпимъ удовольствіемъ, миссъ!— 

воскликну.та она, когда С.ціа КОІІЧПЛІІ. — Міюго номогать 
бЬдпнмъ я не могу. ію знаете, ет, того дождлииаго дня я 
раздала много хлѣба голодннмъ дѣтямъ. вспомнпая ВІІСЪ. 

Вн СІІ.МИ такъ оішб.тн п иромоіслн въТОТЪ день и бнлп очень 
голоднн. а отдали свои горячія булки, какъ будто бнлн 
прпнцессой! 

М-|)т> 1\эррнс'|іордъ нсі іи . іыю у.тнбнулся; Сара такясе 
улнбнулась, всіюмнпнъ. что говорила себѣ, кладя булкп на 
ко.тѣни бѣдноіі дѣвочки. 
• Ѵ — О Н І І бнла очень голодна, — сказала Сара. — Гораздо 
голоднѣе меня! 

— 0, она очень го.тодіі.та.—сказала бу.точница.—Она ча-
сто разсказывала мнѣ, какт» спдѣ.та около моихъ двереіі 
промокшая, озябшая и страшно голодная. 

— Развѣ вы ее видѣли съ тѣхъ иоръ? — воскликнула 
Сара.—И вы знаете, гдѣ она? 

— Да, знаю, — отвѣтп.та у.тыбаясь добродушная бу.точ-
ИИДа;—она тамъ въ заднеіі комнатѣ и уясе съ мѣсяцъ жн-
ветъ у меня. Она оказалась хорошеіі дѣвочкоіі и прилежно 
помогаетъ мнѣ вт. булочной и вт, кухнѣ. 

Ву.точннца вошла в ъ заднюю комнату п мпнуту спустя 
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вернулась сь дѣвочкой. Это была та самая пищая, но те-
порь она была одѣта чисто и опрятно н. повидішому. уже 
не голодала. Она тотчасъ узнала Сару и. глядя на_нее, не 
могла отвестн отъ нея г.тазъ. 

— И когда вы уніли, миссъ — сказала булочница. — я 
позвата ее н сказала еіі, чтобы она ирнходнла ко мнѣ. когда 
будеп . го.тодна, п я иакормлю еіі, а она помо;кетъ мнѣ въ 
работѣ. Я скоро замѣтнла, что она хорошая, старателыіая 
дѣвочка, и полюбила ес. а нотомт, взяла ее къ себѣ. Тенерь 
она много помогаетъ мнѣ въ хозяйствѣ п очень нривяза-
лась ко мнѣ. Ее зовутъ Анн<>іі. 



Дѣвочки съ минуту мотча смотрѣли другъ иа друга, а 
затѣмъ Сара протянула Аннѣ руку, и та крѣпко по-
жала ее. 

— «Ьь Т : г ь " ь Р а " ш а а насъ!—сказала Сара.—И вотъ, что я 
придумР-а сейчаСъ. Можетъ быть, мисснсъ Нроунъ позволитъ 
вамъ раздавать булки и хлѣбъ голоднымъ дѣтямъ; это на-
вѣриое доставитъ вамъ болыиое удовольствіе, потому что 
вы самн знаете. что значитъ быть голодной! 

— Да, миссъ.— отвѣтила дѣвочка. 
И хотя она отвѣтила такъ односложно, Сара' все-такн 

чуветвова.та. что Анна съ радостыо исполнитт. ся поруче-
ніе. Нростившись съ булочющеа и дѣвочвой, Сара вышла, 
а Анна не сиускала съ нея глазъ, пока она не скрылась 
изъ вида. 
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